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Abstract

The study brings to light one hitherto unknown Slavonic compilation of episodes excerpted
from the Life of Andrew the Fool, attempts to establish the time and place of its origin, and to
find its role within the genre system of Slavonic and Byzantine literature, posing questions
concerning authorship, translation, literary transmission. It offers a list of all so far known
copies of the compilation and analyses their structure and content. It establishes that the text
was transmitted in a stable tradition, and was not subjected to editorial changes or reworking.
Comparing the work to the extended Life of Andrew the Fool and to other variants of it,
conclusions are drawn as to the compositional strategies of the compiler, and role of the work

in the transformation of literary traditions in Byzantine literature.
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Introduction

Acclaimed as the most popular and probably the most influential literary genre, Byzantine
hagiography has been the subject of numerous studies over many centuries. The Lives of saints
have been 'discovered’, reconstructed, edited, translated, and often subjected to debates about
their hero, the time of composition and the identity of the author, their literary merit, historical
value, and much else. The most recent research in the field aims to establish the periodization
of hagiographic writings and their geographic dissemination, to examine different styles within

the genre, to figure out literary tastes and trends.

The present study adds one unconventional dimension to the existing rich variety of
approaches. Tracing late Byzantine and Slavonic manuscripts which preserve excerpts cut from
the original text of the Life of Andrew the Fool, the thesis focuses on one particular trend,
namely the appearance of stand-alone collections of short stories selected from the Life of
Andrew the Fool, identifies its characteristics, and sets off to reveal its literary and cultural

context.

My enthusiasm for the Life of Andrew the Fool began with the idea to research the fourteenth
century Slavonic translation of the extended Life, completed somewhere on the Balkans, either
in Bulgaria or in Serbia, or possibly in one of the Athonite monasteries.! To my great surprise,
| found out that most of the manuscripts contained not the entire Life but portions of it, and that
in question was not a single translation but at least four separate attempts, seemingly

remodelling and transforming as much as rendering the Greek text into Slavonic. These texts

! [Klimentina Ivanova], Knumentuna MBanosa, Bibliotheca Hagiographica Balcano-Slavica (Sofia: Akad-no izd.
Prof. Marin Drinov, 2008), 236; [Alexander Moldovan], Anexcannp MonnoBas, JKumue Anopes FOpoousozo 6
cnasanckou nucomennocmu [The Life of Andrew the Fool in Slavonic letters] (Moscaw: Azbukovnik, 2000);
Anissava Miltenova, Lilly Stammler, “Owning the Byzantine literary tradition: Balkan adaptation and
transformation,” Scripta & e-Scripta 10-11 (2012), 245-267.

4
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were largely unknown to the students of the Life, underappreciated, and often misunderstood.?
Digging into the Byzantine manuscript tradition, | discovered that the state of affairs there was
very similar. Whereas a critical edition of the complete Life existed® and was well-known and
widely cited, the vast corpus of codices preserving one or several excerpts of the original text
had been more or less ignored. Once, | had an opportunity to ask Cyril Mango what he thought

about this problem. He laughed and wished me luck!

Inevitably, the study of all the excerpts of the Life of Andrew the Fool preserved in Greek and
Slavonic cannot be attempted in the limited space of the present thesis. Thus, | have chosen to
focus on one quite popular compilation of episodes excerpted from the Life, which is preserved
in a number of Slavonic manuscripts datable from the fourteenth to the eighteenth centuries,
making brief references to some of its possible Greek counterparts. The aim is to elucidate the
particularities of this compilation through presenting all witnesses known to me, outlining the
content of the text, and comparing it to the extended Life. The detailed study of the available
copies will allow to address the problem about the structure of the compilation, to investigate
its textual transmission within the Slavonic tradition, and to inquire into the genre of the text

and the literary context in which it is to be found.

The first chapter presents the original Life of Andrew the Fool, followed by an overview of the
scholarly interest in the work and its modern editions. Then the state of research of the
manuscript tradition of the text is reviewed. The second part of the chapter is dedicated to the
Slavonic translations of the Byzantine Life. The presumably earliest translation has already

merited a critical edition and meticulous examination of its language, structure, and relation to

2 Nadezhda Lazarova, “Holy Fools in an Age of Hesychasm: a Comparison Between Byzantine and Bulgarian
Vitae,” Scripta & e-Scripta 2 (2004), 355-389.

3 Lennart Rydén, The Life of St Andrew the Fool, Studia Byzantina Upsaliensia 4, 2 vols. (Uppsala: Uppsala
University, 1995).
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the Greek version, assumed to be the closest to the source available to the translator.* The
opposite is true for all of the fourteenth century South Slavonic variants of the Life. Only the
extended Life has been subjected to a linguistic study,® and only one of the others has been
edited so far, the rest remaining under the radar of scholarly research, not really known, rarely

mentioned in publications, in most cases wrongly interpreted.

The second chapter introduces “W &kuTHa ¢ro ANA,pEA HiKe Xa PAAH Oy PWAHBAO”, hitherto unedited
and unknown Slavonic compilation of episodes from the Life of Andrew the Fool. The list of
manuscripts containing the compilation is followed by an outline of its structure. A comparison
of the witnesses revealed that the text was transmitted in a stable tradition, and that this
compilation was probably not one of a kind but other similar compositions were also in

circulation.

The third chapter addresses the question about the genre of the compilation and attempts to
situate it within the literary trends of the Late Byzantine period. In order to illustrate the manner
of remodelling of the inherited tradition employed by the anonymous compiler, Chapter four
offers a summary and a more detailed presentation of the last one of the episodes in the

compilation.

I am convinced that the impressive corpus of codices preserving portions from the Life of
Andrew the Fool testifies to the fact that the process of excerpting was deliberate and subjected
to certain regulations. The short variants of the Life were intended by the compilers as
independent works, and were treated by their audience as self-standing compositions,

characterised by their own genre and internal logic, shaped by a specific literary and cultural

4 [Moldovan], JKumue Andpes IOpodusozo.

5 [Daria Tiuniaeva] Japs TionsieBa, Kumue Amndpes IOpoousozo 6 craesnckom nepesode XIV eexa.
Ocobennocmu szvika u nepesodyeckou mexnuxu. ABropedepar [The Life of Andrew the Fool in Slavonic
translation. Language peculiarities and translation strategies] (Moscaw, 2008).
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context. By presenting one Slavonic compilation of episodes from the Life and tracing its
connections to similar compositions in the present thesis, it is suggested that a pattern might be
at work for the adaptation and transformation of the inherited literary tradition. A further study
of more excerpts, Slavonic as well as Greek, will establish more precisely to what extend such

models were influential and productive and within what kind of a literary settings they were

required.
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Chapter 1 - The Life of Andrew the Fool for
Christ’s sake (BHG 115z) in Byzantine letters and
In Slavonic translation

The first part of the chapter presents the original Life of Andrew the Fool, followed by an
overview of the scholarly interest in the work and its modern editions. It discusses the state of
research of the manuscript tradition of the text. The second part presents the Slavonic

translations of the Byzantine Life and the problems with the study of the preserved copies.

1. The Life of Andrew the Fool and its Byzantine

manuscript tradition

The Life of Andrew the Fool for Christ’s sake (BHG 115z) was written in Constantinople, most
likely in the tenth century® by an otherwise unknown Nikephoros, a priest in St Sophia's
Church. The work, containing more than a hundred episodes, addressed contemporary issues
about ethics, morality, and Christian conduct, and answered questions on the natural and
supernatural world. The Life captured the attention of the Byzantines with ease and today is

preserved in a great number of copies, datable up to the 18th century.

The oldest manuscript containing a portion of the Life of Andrew the Fool is dated back to the
tenth century and is believed to have been written by the hand of the author himself.” The first
edition of the Life, based on two manuscripts (Rome, Vatican library, Vat. gr. 1574 and Paris,
National library, Par. gr. 1547), was published by C. Janning in Acta Sanctorum?® and later was

reprinted in Patrologia Graeca.® A critical edition of the extended version of the Life that is

& The discussion about the dating of the Life is summarized in: Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 1, 41-56.
" Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 1, 72-73.

8 Acta Sanctorum, May VI (Antwerp, 1688), 4-111.

9 PG: Migne, J. P. Patrologiae cursus completus. Series graeca. vol. 111 (Paris, 1863), cols. 628-888.

8
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closest to Nikephoros’ original was prepared by Lennart Rydén, accompanied by an

introduction, study of the manuscript tradition, translation, commentary and indices.°

Perhaps as a consequence of the popularity of the complete Life, since the thirteenth century
Byzantine men of letters have combed the text in order to highlight sections covering topics of
special interest. Several parts of the original composition have been deemed appropriate for
copying as independent texts and became influential in their own right. Thus, apart from the
complete (or extended) version of the Life, the Byzantine literary tradition preserved a few
different shortened variants of it. A closer look at the list of more than 110 manuscripts
containing the Life!! reveals that nearly half of the witnesses present us with an excerpt,
intentionally cut from the original work and popularised as a stand-alone piece. Lennart Rydén,
working on the reconstruction of the Life as it had come from the pen of the author in the tenth
century, completely ignored these texts. His list of manuscripts is organised in chronological
order, indicating whether a certain copy preserved the complete Life or a portion of it. Then, in
separate tables he placed all the excerpted pieces, giving the numbers of the codices where they
were to be found.'? The system provides a clear account of the existing copies of each separate
entry, but obscures the connections between the different parts of the Life. Excerpts from the
Life were indeed cut out of the main text and treated as independent works. They were,
however, not always copied on their own, and compilations were often rearranged differently
in some selections, perhaps to draw more attention to one topic of interest or other. Seems that
Rydeén's catalogue highlights the antiquity of the original Life and implies that it had been

falling apart, or shattered to pieces, through the following centuries. Clearly, this attitude has

10 Rydén, Life of St Andrew the Fool.
1 As published in: Rydén, The Life of St Andrew the Fool, vol. 1, 151-157.
12 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 1, 158-160



CEU eTD Collection

been adopted by the subsequent students of Byzantine hagiography since the late copies of

excerpts from the Life of Andrew the Fool hitherto have not drawn scholarly attention.

As Lennart Rydén has calculated, the most popular of these short variants of the Life was the
so-called Apocalypse of Andrew the Fool, in which the saint revealed his vision of the end of
times (preserved in 27 manuscripts).*® Another well-known piece, named Erotapokriseis, is in
the form of a dialogue between the disciple of Andrew the Fool asking questions, and the saint
answering them, assuming the role of a teacher and a sage (found in 13 manuscripts).'* In
addition, there are different compilations of episodes unrelated to one another (extant in about
18 manuscripts).®® It has to be noted that in many cases one and the same manuscript may
contain more than one of these excerpts, and each one of the entries can be treated as a separate

work, keeping its own title.

An overview of the recent research on Byzantine hagiography reveals that these reworked
variants of the original composition have managed to remain unnoticed. The study of the Life
of Andrew the Fool traditionally ignores the majority of late manuscripts containing pieces of
the text. Indeed, already in 1974 Lennart Rydén published the Apocalypse of Andrew the Fool,
with a translation and commentary.*® For the preparation of this edition, however, he relied on
several witnesses, which were already known to be closely related to the earliest version of the
extended Life.}” The scholar did not make use of any of the 27 copies of the Apocalypse as a
self-standing work. Rydén's aim clearly was to present the eschatological text as part of the

original Life, restoring its content, structure, and language as close as possible to the way they

13 ennart Rydén, “The Andreas Salos Apocalypse. Greek text, translation and commentary,” Dumbarton Oaks
Papers 28 (1974), 197-261; Rydén, The Life of St Andrew the Fool, vol. 1, 159-160.

14 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 1, 159-160.

15 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 1, 159-161.

16 Rydén, “Apocalypse”.

17 Rydén, “Apocalypse”, 199-200.

10
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were composed by Nikephoros. The later transmission (and possible transformation) of the

Apocalypse, copied separate from the Life, did not inspire particular interest.

In his monograph on the phenomenon of Holy Fools Sergey lvanov remarked on the
exceptional popularity of the Life of Andrew the Fool and mentioned the great number of
manuscripts preserving the work.!® It seems he did not acknowledge the fact that many of the
later copies contain only excerpts of the hagiographic composition, and have little to do with

its genre or with the intentions of its author.

The latest studies on the so-called spiritually beneficial tales (narrationes animae utiles) in
Byzantine literature outline the history of the genre from the time of its appearance in Late
Antiquity to the Palaiologan period, when the composition of new stories was rare and retelling
or reshaping the inherited narratives became much more common.*® John Wortley compiled a
repertoire of Byzantine "spiritually beneficial tales",?® André Binggeli presented different
collections of these stories,?* while Stephanos Efthymiadis brought out and discussed a few
examples of such narrations being composed in a later period, from the twelfth century

onward.?

It is well-known that the Life of Andrew the Fool can not be treated as a straightforward
hagiographic account, rather it should be regarded to a great extent as a compilation of short
stories, sometimes only loosely related to the main hero and his conduct. Given the

overwhelming thematic variety of these tales and their often extraordinary content, it is

18 Sergey Ivanov, Holy Fools in Byzantium and Beyond (Oxford: Oxford University Press, 2006), 156.

19 Stephanos Efthymiadis, Sergey Ivanov, Alexander Moldovan, Filippo Ronconi, John Wortley, “Spiritually
beneficial tales in Byzantine and Slavic literature,” Scripta & e-Scripta 8-9 (2010), 47-364.

2 John Wortley, “The repertoire of Byzantine “Spiritually beneficial tales” (with indices),” Scripta & e-Scripta
8-9 (2010), 93-306.

2L André Binggeli, “Collections of edifying stories,” in The Ashgate research companion to Byzantine
hagiography, vol. II: Genres and contexts, ed. Stephanos Efthymiadis (Farnham, UK and Burlington,VT: Ashgate,
2014), 143-159.

22 Stephanos Efthymiadis, “Redeeming the genre's remnants: some beneficial tales written in the last centuries of
Byzantium,” Scripta & e-Scripta 8-9 (2010), 307-325.

11
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surprising that none of them has been mentioned in relation to the narrationes animae utiles.
To be sure, not all of them could fulfill the criteria for inclusion in the genre, as specified by
Stephanos Efthymiadis,?® but some would certainly fit well within the limitations, offering

further insight into the possibilities of Byzantine story-telling.

2. Slavonic translations of the Life of Andrew the Fool

The Byzantine literary tradition of the Life of St Andrew the Fool was reiterated by the
Orthodox Slavs. There is an assumption that the Life was translated for the first time into
Slavonic as early as the eleventh century, or at the beginning of the twelfth, but this remains a
matter of scholarly controversy.?* The earliest version of the text preserved today is from the
thirteenth century. There are at least two different translations of the complete Life into

Slavonic, made at different times and independently from one another.

The so-called ‘first translation’ of the extended text was studied by Alexander Moldovan, who
published it together with the Greek recension on which the translation was based.?® The so-
called ‘second translation’ is of South Slavonic origin and was probably made in the fourteenth
century on the basis of a Greek recension close to the text of Vat. gr. 1574, published by

Janning.®

Some excerpts of the Life also appeared in South Slavonic translation in the fourteenth century.

Alexander Moldovan noticed these and in the introductory part of his book listed three short

23 Efthymiadis, “Redeeming the genre's remnants,” 309.

2 [Anissava Miltenova] Arucasa Munrenosa, Mcmopus Ha 6vreapekama cpeonosekogna aumepamypa [History
of Medieval Bulgarian literature] (Sofia: 1ztok-Zapad, 2009); [Rostislav Stankov] Poctucnae Crankos, Bpems u
Mecmo Opesnetiwux crassHekux nepesooog [Time and place of the oldest Slavic translations] (Sofia: University
publishing house, 2002).

% [Moldovan], JKumue Anopes FOpodusozo.

26 This translation has not been properly studied hitherto. A preliminary list of the manuscripts containing it can
be found in: [Moldovan], JKumue Anopes FOpoousozo,133-134. In her doctoral dissertation, D. Tiuniaeva studied
the language of this translation on the basis of five of the manuscripts containing it ([Tiuniaeva], JKumue Anopes
FOpoouso2o).

12
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variants of the original work and in the manner of Lennart Rydén gave them specific headings:
Apocalypse of Andrew the Fool, Izbranie malo (Short selection) from the Life of Andrew the

Fool, and Compilation of six episodes.?’

Following the Byzantine example, no later than the fifteenth century, probably in the monastery
of St Prohor of Pcinja (today in Serbia) the Apocalypse appeared in a South Slavonic
translation. This version survived in a single copy, it has been edited and studied by Anissava
Miltenova,?®); the most recent edition is accompanied by a detailed study in English, English
translation of the text and a rendering in modern Bulgarian.?® Comparing the South Slavonic
variant to the Apocalypse published by Rydén, Miltenova concluded that the translator felt free
to adapt and modify the Greek source.*® According to Moldovan, this copy of the Apocalypse
is related to the so-called ‘first translation' of the extended Life, using the same Byzantine
antibolon and even relying on the already available ‘first translation'.3* However, this opinion
is not really supported by the provided examples of the text.3? In my view, since the text is
clearly not a translation from any of the Greek versions published so far, a further textological
and linguistic examination of the surviving 27 Byzantine copies of the Apocalypse as a stand-
alone work is required before we can establish more about the quality of the translation and its

relations to any other variants of the Life.

The so-called Izbranie malo is a short selection of pieces from the Life of Andrew the Fool

found in Middle Bulgarian sources under the title Msspanie maao ® kntia efro wila Nawe(r) anpea

27 [Moldovan], JKumue Anopes FOpoousozo, 135-142.

2 [Anissava Miltenova] Anucasa Munrtenosa, “Henpoyden cTapoOBITapcku MPEBOJ Ha allOKATHUIICHCA Ha CB.
Angpeit FOpomueu” [Unstudied Medieval Bulgarian translation of the apocalypse of St. Andrew the Fool],
Poouna | -1 (1997), 105-119.

2 Vassilka Tapkova-Zaimova, Anissava Miltenova, Historical and Apocalyptic Literature in Byzantium and
Medieval Bulgaria (Sofia: Istok - Zapad, 2011), 365-426.

30 [Miltenova], “Henpoyuen crapoGbirapcku npeso,” 109.

31 [Moldovan], JKumue Anopes FOpoousozo, 142.

32 [Moldovan], JKumue Anopes FOpoousozo, 143.

13
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APOAHBAO Xa PAAN HMIETLICE RBMPOCHI ¢Tro en'l'cijTA, ¢ WRBTMH ¢Tro ANA,pEA TIOAE3NO sBa0®® ("A small
selection from the life of the holy father of ours, Andrew the Fool for Christ's sake, with the
questions asked by Saint Epiphanios, and the answers of Saint Andrew, most beneficial™). It is
a compilation of several erotapocritic and narrative pieces excerpted from the Life,
characterised by Middle Bulgarian orthography and was most probably made in the fourteenth
century. The work is preserved in at least eight manuscripts. On the basis of two of them it was
first studied by Nadezhda Lazarova.®* Recently, examining all of the witnesses, | was able to
identify the peculiarities of the structure of this text, to establish the Greek recension, closest
to the source used by the compiler, and to discuss the possibility of finding similar compilations

in Byzantine manuscripts.®

Following the Byzantine literary example, separate episodes were also excerpted from the Life
and copied as independent compilations of tales. As a result of their popularity, such excerpts
are extant in no less than 18 manuscripts. It is hoped that the initial presentation of this text

offered here will stimulate further interest.

33 According to MS 38, Synodal collection, State Historical Museum, Moscow, dated to 1345.

34 Lazarova, “Holy Fools”.

% Lilly Stammler, “Izbranie malo: a compilation from the Life of Andrew the Fool for Christ's sake in medieval
Bulgarian  translation” in  Vis et sapientia: Studia in honorem Anisavae Miltenova:  Hosu  uszsopu,
unmepnpemayuu u nooxoou 8 meduesucmuxama. [Vis et sapientia: Studia in honorem Anisavae Miltenova: New
sources, interpretations and approaches in Medieval studies] (Sofia: Boyan Penev, 2016), 309-321; Under the date
May 28 Klimentina Ivanova quoted a manuscript with this version of the Life but had not identified the text, see:
[Ilvanova], Bibliotheca Hagiographica Balcano-Slavica, 535.

14



CEU eTD Collection

Chapter 2 - “® KuTHa ¢Tro ANApEA HiKe Xa pAAH
oypwamgare”: @ compilation of episodes from the Life
of Andrew the Fool

My observations are based on an inspection of the following manuscripts, conducted from
microfilm or de visu:

C Moscow, State Historical Museum, Khludov collection, No 237, middle of the fourteenth
century, middle Bulgarian orthography;3® fols. 68r-80r ® *(Tua cFro ANAPEA HKE XA PAAT
myo,a,nsor(o)

R Bucharest, Romanian Academy of Science, No 298, fourteenth century, middle Bulgarian
orthography;’ fols. 104v-107v ® &(Tia ¢Tro AHApeA MORE(C) W NBIKOEMB CPEBOAIIBLN

Z. Mt. Athos, M. Zographou, No 83, middle of the fourteenth century, middle Bulgarian

orthography;38 fols. 330v-354v W KuTia ¢Tro ANAPEA HiKe Xa PAAH APWAHBANO

36 [A. Popov] A. H. Tlonos, Onucanue pykonuceii u kamanoz Knuz yepkosHoti neuamu 6ubiuomexu A. U. Xnyoosa
[Catalogue of the manuscripts and books of the ecclesiastic printing from the library of A. I. Khludov] (Moscow:
Sinodal'naia tipografia, 1872), 462-475; [Svetlina Nikolova, Maria Yov¢eva, Tania Popova, Lora Tasseva],
Ceernuua Hukonosa, Mapus Mosuesa, Taust ITormosa, Jlopa TaceBa. Buieapcko cpedHOBEKOGHO KyImypHO
Hacnedcmeo 6 coupkama Ha A. Xnyooe 6 [Jepocasnus ucmopuuecku myseil ¢ Mockea. [Medieval Bulgarian
cultural herritage in the collection of A. Khludov in the State Historical museum in Moscow: a catalogue] (Sofia:
Kirilo-Metodievski nauch. tsent’r: 1999), 80-81.

37 petre Panaitescu, Manuscrisele slave din biblioteca Academiei RPR [Slavic manuscripts in the library of the
Rumanian Academy of Sciences] vol. 1 (Bucuresti: Editura Academiei Romine, 1959), 397-400; [Ivanova],
Bibliotheca Hagiographica Balcano — Slavica, 119-120.

3 [Bozhidar Raykov, Stefan Kozuharov, Heinz Miklas, Hristo Kodov], Boxunap Paiikos, Credan Koxyxapos,
Xaiian Muxinac, Xpucro Konos, Kamanoe na crassanckume pwvkonucu 6 bubruomexama na 3oepagcxus
manacmup na Ceema I'opa [Catalogue of the Slavonic manuscripts in the library of the Zographou monastery on
Athos] (Sofia: CIBAL, 1994), 65-66 (No 83); [Svetlina Nikolova], Ceetnuna Huxkonosa, Ilamepuunume paskasu
6 cpeonosexosnama bwirzapcka aumepamypa [The Paterikon stories in medieval Bulgarian literature] (Sofia:
BAS, 1980), 385-386.

15
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S Moscow, State Historical Museum, Synodal collection, No 949, end of the fourteenth
century, middle Bulgarian orthography;>® fols. 187r-210r ® &HTHA ¢TFo ANA( plea HCke XA pani
ﬁiyw,A,TB( ra

B Moscow, State Historical Museum, Barsov collection, No 1384, convolute from the
fourteenth—fifteenth century and from the middle of the fifteenth century, middle Bulgarian
orthography;40 fols. 131r-151r o BHABNIH ANApELO ( O\f‘)o,A,A) - BHATBX K¢ CeB'B Bb pAH..

T Moscow, Russian State Library, Collection of the Holy Trinity and St Sergius Laura (f. 304,
I11) No 704, second quarter of the fifteenth century, Russian orthography;*! fols. 148r-165v ®
KHTHA CTFO ANAEA HiKe )(7\ ‘)A,A,T ﬁ'\prTBAr‘o

L Moscow, Russian State Library, Collection of the Holy Trinity and St Sergius Laura (f. 304,
I1T) No 755, middle of the fifteenth century, Russian orthography;*? fols. 402r-407v ® xuTia
¢Tro an( ,A,)PGA MORECTH W MNHe' ¢peBPOALOBLIN

M Moscow, Russian State library, Bol shakov collection (f. 37) No 414, end of the fifteenth
century, Russian orthography;* fols. 277r-306r ® &(Tua ¢Fro ANApeA Hike XA pACAT) 0y poATRAMD
N Moscow, Russian State library, Rogozhska collection (f. 247) No 442, end of the fifteenth —
beginning of the sixteenth century, Russian orthography;** fols. 194r-203v ® xuTba c¢Tro

aN( ,A,)})GA HiKe XA PAAH OYPOAHRAM

% [Tatiana Protas’eva], TaresHa [IpoTackesa, Onucanue pykonuceii cunodansrozo cobpanus [Catalogue of the
manuscripts of the Synodal collection not included in the catalogue of A. V. Gorski and K. I. Nevostruev]
(Moscow: Gosudarstvennii istoricheskii muzei, 1973), 41 (No 885); [Nikolova], I[lamepuunume pasxasu, 385.
40| could not find a catalogue description of this manuscript.

4 [llarii, Arsenii], Mnapuii, Uepomonax, Apcennii, Uepomonax, Onucanue cragsnckux pykonuceti bubnuomexu
Cesamo-Tpouyxot Cepeuesoti naspwi [Catalogue of the Slavonic manuscripts of the library of the Holy Trinity and
St Sergius Laura], 3 vols. (Moscow: O-vo istorii i drevnostei ross. pri Mosk. un-te, 1878 — 1879), vol. 3, 82-97
(No 704).

#2[Marii, Arsenii], Onucanue craesancrux pyxonuceii, 155-157 (No 755).

4 [Grigorii  Georgievskii], T'puropuii T'eopruesckuii, Pyxonucu T. ®@. Borvwakosa, — xpansuuecs
6 Umnepamopckom Mockoeckom u Pymsanyesckom mysee [Manuscripts of T. F. Bol shakov kept in the Moscow
Imperial and Rumiantsevski musea] (Peterburg: Tipografia Imperatorskoi akademii nauk , 1915), 346-47.

4 [Ilvan Kudryavtsev et al.], Usan Kyapssues, Co6panue Pozoscckozo knadbuwa. @. 247. Onuce. [The
collection of the Rogozhskoe cemetery. F. 247. Catalogue] (Moscow: Manuscript division of the Moscow State
Library, 1968 [- 1984]), 293; [Moldovan], JKumue Anopes FOpodusozo, 140.
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P St. Petersburg, National library of Russia, Hilferding collection (f. 182) No 58, sixteenth
century, Bulgarian orthography;*> fols. 132v-157v ~ ® umia cro anladpea HGK) K& pala)
X‘)OA'I'BAPO

Q Moscow, Russian State library, Bol shakov collection (f. 37) No 401, dated to 1637, Russian
orthography;*® fols. 397v-436v ® kuTia cTro al NIAPBA Hike XPTA pACATD 0ypoAHRAN

H Moscow, State Historical Museum, Synodal collection, No 214, dated to 1667, Russian

orthography;*’ fols. 179r-193r ® xuTia ¢Fro ANAEA. KA PAAH SPOAHBATW

Compilations of episodes probably related to these in the manuscripts above are also to be

found in the following codices (although I have not been able to study them so far):

Mt Athos, M. Hilandar, No 418, end of the fourteenth century, middle Bulgarian orthography;48
fol. 295r W xkuTiA ¢Tro ANAPBA.

Bucharest, Rumanian Academy of Science, No 309, sixteenth century, middle Bulgarian
orthography;49 fols. 83r-85v; 91r-92v W kHTiA ¢Tro ANApEA HiKe Xa PAAH APOAHBAIO

Belgrade, National library, No 45, second quarter of the sixteenth century, Serbian

or‘[hography;50 fols. 22r-52r W KHTiA HKe BB CTHIMXD WLIA NALLIEPW ANApEA HKE XA PAAH OYPOAHRAAND

5 [Ivanova], Bibliotheca Hagiographica Balcano — Slavica, 63.

46 [Georgievskii], Pyxonucu T. ®. Borvwaxosa, 330-31.

47 [Protas’eva], Onucanue pyxonuceii 41-42 (No 887).

8 Dmitrie Bogdanovi¢, Katalog éirilskih rukopisa Manastira Hilandara [Catalogue of the Cyrilic manuscripts of
the Hilandar monastery], 2 vols. (Belgrade: SANU, 1978), vol. 1, 162 (No 418); [Nikolova], Ilamepuunume
paskazu, 37, 386.

49 Petre Panaitescu, Catalogul manuscriselor slavo-romdne si slave din biblioteca Academiei Roméane [Catalogue
of the Slavo-Romanian and Slavic manuscripts in the library of the Romanian Academy], vol. 2 (Bucuresti:
Editura Academiei Romane, 2003], 53-55.

% L jubica Stavljanin-Dordevi¢, Miroslava Grozdanovié-Paji¢, Lucija Cerni¢, Opis ¢irilskih rukopisa Narodne
biblioteke Srbije [Catalogue of the Cyrillic manuscripts in the National library of Serbia], vol. 1 (Belgrade:
Narodna biblioteka Srbije, 1986), 93-97 (No 46).
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St. Petersburg, National library of Russia, St. Cyril of Beloozero’s Monastery collection (f.
351) No 38/1115,°! sixteenth century, Russian orthography; fols. 282r-286v cARo 0 ek
MPEABLHIENOH ¢Tro enmﬁANTA

Moscow, State Historical Museum, Khludov collection, No 55, fourteenth century; Serbian
orthography;®? on fol. 113v (seventeenth century handwriting) there is a short excerpt under
the heading: ¢Ao(B) ¢TT0 H BAKENArO ANAPEA HkKE Xa PA(,A,) 0y POAHBAI0

St. Petersburg, Library of the Russian Academy, No 33.2.5., second half of the seventeenth

century, Russian orthography;® fols. 339r-366v ® «i(T)a ¢Fro ANAPEA XA PAAH F0pOAHBA(T)

The greater part of the manuscripts under consideration preserve one and the same compilation
of episodes from the Life of Andrew the Fool, introduced under the title ® KuTHa cfro anapea
HiKe XA PAAH 0y POAHRAMD ("From the Life of Andrew the Fool for Christ's sake") or a close variant
of'it. For the study of this compilation, I would like to propose a working division into sections,
based on the chapters’ titles in the edition of Lennart Rydén, and slightly modified by me for
the sake of clarity. This division is not found in any manuscript and is only employed to
facilitate the identification of the structure of the compilation.

1. The beginning of the Life: while still in his master’s house Andrew has a dream in which he
defeats the devil. The call to become a holy fool (lines 10-95 in Rydén’s edition)>*

2. The first foolish act. Andrew chained up in the church of St Anastasia (lines 96-129)°

5L [Nikolaj Nikol’skii], Huxonait Huxonsckuii, Onucanue pyxonuceii Kupunno-Benosepckozo monacmuips,
cocmasenennoe 6 konye XV éexa. [Catalogue of the manuscripts of the monastery of St Cyril of Beloozero compiled
at the end of the fifteenth century], IamsaTHUKK ApeBHE# NHCEMEHHOCTH HCKyccTBa, VOI. 133 (1897).
52[Popov], Onucanue pyxonuceti, 66-68.

%3 [Izmail Sreznevskii], Msmaun Cpesuesckuii, Onucanue pykonuceii u knue, cobpannwix 0as Umnepamopckoi
Axademuu nayk 6 Ononeyxom kpae. CI16. [Catalogue of the manuscripts and books collected for the Imperial
academy of sciences in the Olonetski region] (Peterburg: Tipografia Imperatorskoi akademii nauk, 1913), 93-97
(No 96).

5 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 12-17.

%5 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 17-20.
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3. The support of St John the Apostle (lines 130-175)%

4. Andrew in the heavenly king’s palace. The bitter and the sweet taste (lines 176-217)
5. Andrew is released from his chains. Visit to the author (lines 218-231)

6. Andrew is mocked in a tavern. The night patrol (lines 232-271)%

7. Andrew is suffering hardship and praying to God (lines 272-297)%°

8. The meeting with Epiphanios. Andrew is levitating during prayer (lines 371-421)°%

9. The rich man’s funeral (lines 1498-1596)°

10. Visions of Andrew and Epiphanios in the church (lines 1597-1645)%

11. Epiphanios granted a vision of Andrew in paradise and heaven (lines 1686-1790)%
12. The dead virgin and the grave robber (lines 1859-1918)%

13. The greedy monk at the Staurion (lines 1952-2124)%

14. A wicked friend of Epiphanios (lines 2125-2202)%’

15. Epiphanios’ wicked schoolfellow John (lines 2203-2424)%8

16. The pious woman and the magician Vigrinos (lines 2425-2647)%

Manuscripts C, Z, S, T, M, P, Q, and H'? all contain the episodes listed above in exactly the
same order. N renders a reduced selection of only seven episodes (nos. 4, 5, 6, 7, 8, 10, 14, and

16 of the list), while in R and L we find only the story about the greedy monk at the Staurion.

% Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 20-24.

57 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 24-26.

%8 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 26-28.

%9 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 28-30.

80 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 30-32.

61 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 38-40.

52 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 112-118.

8 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 118-122.

54 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 124-130.

8 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 136-140.

% Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 142-152.

57 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 152-156.

8 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 156-168.

8 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 2, 170-184.

O MS H (Moscow, State Historical Museum, Synodal collection, No 214) is missing episode 10 (Visions of
Andrew and Epiphanios in the church) but this is an accidental scribal omission.
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Comparison of these witnesses reveals that the texts in question are one and the same. Besides
the orthographical variants, the differences between the copies are minor, consisting only of
accidental scribal errors, small omissions or additions of one or rarely two words, and a few
transpositions. It is clear that the compilation was transmitted in a stable tradition and not
subjected to significant editorial changes, and that the shorter versions were excerpted from the
existing compilation. A complete textological analysis of the witnesses is not attempted here.

The following chart is provided only to illustrate the close relationship between these copies:

beginning of the

the greedy monk

the greedy monk

the pious

compilation at the Staurion at the Staurion | woman and the
magician
Vigrinos

F. 68r F. 74r F. 75 F. 79v

NPEELIRATLISH w MNHCE | W RBNE3AANA | M B'E  CABILLATH

el BAKENOMY | CPEBPOAIOBLH, 3pUTs NPB(ANBIM | BBRALIEMB  HMB

ANAERO BB AOME | EAMNOR Ke | @AKo H3bIAe W | BB3LIRATH.  rope

FNA CROEMr0. M R
EAUNAR W NoLeH
cnALp emy, 3pHTS
BB (BNE ceBe. RAKO
CTORLUA NA

NBK0EMB

XoAALIS  em¥ o
CTBINAMB  TPAAA,
HP'I'H,A,G Ke  NA
MBCTO FAEMOE
C’I‘ABPTW. H WBpETe

N'BKO0Ero MHNHXA,

BBCTOKA  ASXB
KPBNoK FAKO
MANHH FOPALLH. H
KOCNAR CA  3BMHA
CBANBAARLIIH

IC‘)'EI'IOC’I"L €ro. T™a

rope. M CHUe
CROBOK(A)BLUM cA
H(X)  enndpanme,
CAARBLLIE BA. KB
NeM& ke NpUBEra,

N(‘:I'IOCPAMI/I CA\.
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MO30pHLIN. M 3PHTD | Eroike RAKO | e NEeMOra 26'rp¥ e BbIRLLYS
TAMO, NA EAWNOH | BAATOMOREHNA BCH | TPBNBTH H3bIAE NA
¥Bo CTPAN, | CAABABAXT. BOA'B3NH, RB3bICKANHE
MNOKECTRO NPEWEPA3H  ceBe BAKENAATO
NBICLIHX HONOLLIB, BB BPANB,  H | ANApEA.
NAAYEMD  PBIAAR
HLe3e,

F. 104v F. 107r
missing W xk(Tia  ¢fro | u RBNE3ARANA | MISsing

ANApEA nogb(c) w syn('r)

NBIKOEMb nprio(A)BHbI 1Ko

CPEBPOAIOBLIN H3bIAE W BbCTOKA

EAMNOTR  XOAALPS | AXb KKPBIOKh 1AKO

BAAKRNOMY no | v MABbNI MOPALHH. H

eTbrualx) ikocNAm (¢) 3bMHA

PPALI,ICI)I(X). MpHAE | CHNBAARLIH

NA  MEBCTO  FAMO KKPBNOCTS €ro. ThH

CTABPHW. H| &e NeMOrbl

WBpETe  NEKoero | TPbETH BOA'B3N.

MHIXA, €roKe rAKO NPBOBPA3H ceBe Bb

BAMOMOR'BHNA  BCH BPAND. H NAATEMb

CAARBX. PHIAAT Heve3e.
F. 330v F. 343r F. 345r
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NPEELIRARLI0Y K
el BAAKENOMOY
ANApEOY BB Aom8
CBOEr0 'MA. W BB
EAMNAR W NoLiH
cnALoy eMoy’,
3pMTH BB CBNE

CeBC. KO CTOMRLHA

NA NBIK0OeMB

0 MNHC'B
CPGB‘)WANBU,H.
€A UNOR Ke

XOAALLIOY' €MoY' 110
CTBPHA(M) TpaAa,
n?'l'M,A,e NA  MBCTO
FAEMOE, CTAB(IW. H
wsp"s're N'BIKcO€ro

MHNHXQ, €roKe Ko

H RBNE3AANR
3pHTh
nprio(A)BHbIH - rAKo
H3bIAE W BBCTOKA
AXB KPBNOKS 1AKO
MABNH FOPALLH. H
ICOCNR  CA  3bMiA
CBNBAARLIH

K‘mnocn, ero. T

missing

NO30PHLIIH. M 3PHTD | BAMOTOBEHNA BBH | ke NEMOra
TAMO, NA €AHNOH | CAABABX. TPBITETH
Sew CTPANTE, BOAB3NH,
MNOKBCTRW NpEWEPAHEBE ceBe
NBICLIM(X) FONOLLIB. Bh  BpANb. W

NAAYEMB  PBIAAT

HLjIe3e.
F. 187r— 187v F. 199r F. 201r F. 209v
NpBEbIBATRLST W CPEBPOAKBLH. | M RBNE3AANA | M BB CABILLATI
elge  BAKENNOMY | MNTcE. 3pn(T) BEKALIH(M)
anppel, BB AoMY | epitom e | Npn(A)OBNBIM. IAKO | BB3BIRATH.  Tope

cgoero  rN(pJA. W
BB ¢ATNAR W NOLJTH

AL emd. 3pn(T)

XoAALHS  em¥ o
CTBrHA(M) Fpa(A).

HPTH,A,G NA  MBCTO

H3bIAE W RBCTOKA
AXb tepro(ic) ko

MABNIH I‘OPALIJTI/I,

rope. H ciue
CROBOK(A)B cA W

Hu(x)  enichanie.

22




CEU eTD Collection

BB ¢BNE ce(B), Ko

FAEMOE, C'T‘ABPTW. H

H KoeNAR(c) 3mMita

CAMRBLUE BA. KB

CTORLIA NA | WBpETE  NBKOErd | CBNEAATLIN NeMS ke MpiBEra
NBicoe(M) MNiXA, €ro(:K) raico |cy’|sno(c) €ro. Th | Nemocpami cA. STpS
noso‘ﬁmnn. H | BAMOMORBMNA BBCT | Ke NEMOI3 | Ke BbIRLLS. H3bIAE
3pH(T) TAMO  HA | CAABABX7. TPBITETH NA  RB3bICKANIe
eATNoH $Bo CTPANTS, BOAB3NIH. BAKIO ANA,pEA.
MNOKBCTRO NPBWEPA3HB
NBICBIM(X) HONOLLIB. c¢(5) BB BpaANB. H

NAAYE(M)  PHIAAT

HLIE3¢.
F. 148r F. 158r F. 159r F. 165r
NPCEIBLIRARLIST | W cpeBPOANBLIE. | H RBNE3ANY | U BB CABILLATH
elge  BAKENNOMY | MHMCTE. 3pu(T) BERALIH(M)
ANApeX, BB AOMY | eAiNOm Ke ﬂPﬂ(A)ENbIH. (k) | BB3bIRACTIH, rope

cgoero  rH(p)A. M
BB ¢ATNA W NOLIH
Ay emd. 3pn(T)
R  C¢BNEB  ceBe,
(K0 CTORLPA NA
NBicoe(M)

NO30PHL{IHH. H
3pH(T) TAMO  HA

¢ATNOH ¥BO CTPANS,

XoAALHS  em¥ o
CTBINAMB  TPAAA.
HP'I'H,A,G NA  MBCTO
"AEMOE, CTABPIW. H
WEBpBTe NBKoe(r)
MNiXA, €ro(:K) rico
BAMOMOR'BHNA  RACH

CAABABAXT.

H3bIAE W BBACTOKA
AXB KpBok
(k) MOANIH
r‘oPAuJ'l'M, H
KocNam(c)  smia
CBNBAAHLLIN

kpCBInw(c)  ero.
Th  Ke  HEMOIrs

Tp’bn’k’l‘n BB

rope. M CHUe
cBOBOK(ADL A W
NH(X)  enndpaic,
CAARBLLE Bra. K
NEMOY' K NPHE'BIS
NEMocpAMH CA.
ETpoy e BhIRLLIOY,

H3blA€ NA
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MNOK'BCTRO

NBICBIH(X) FONOLLIB,

BOAB3NH.

NpEWEpA3H  ceBe
B BpANB. W
NAAYE(M)  PhIAAT

HUerese.

RB3bICKANE

BAKENAMO ANApEA.

missing

F. 402r

W KHTIA  oTro
AN(A)‘)GA NoRBCTh
w MNHCB
CPEBPOAIOBLIN
EAMNOK  XoAALI0Y
BAKENNOMY no
CTBIMNAXD
rpalAJeiebIH(X).
np'l'H,A,e NA  MEBCTO
PAEMOE, cTABPTw. H
WBpETe  HrBicoero
MNHXA, ero(k)
AKO BAMOMORBHNA

BCH CI\AB'EAXOY.

F. 406v

H RBNE3AATOY
3pHTB
ﬂPﬂ(,A,)BNbII/I IAKO
H3bIAE W RBCTOKA
ASXb  KpBok
KO MANIH
r‘opAuJTH. M KKocNoy'
A SMia
CNBAAHLUH
KpBrocTh ero. T
Ke NeMWIbIH
TPBNETH
BOA'B3NH.
MPEWBPA3NRD CeBe
Rb  BpANB. W
naave(m) PHIAAA

HCre3e.

missing
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F.277r

NPEBbIBAILPSH

elie  BAKeNOMOY
ANAERO B AOMOY
CROEM0 TMNA. W BB
eAHNoy W Nouu
cnALIoY enoy.
3pHTb B0 CHG ceBe.
PAKO CTORLIA NA

NBIKOEMB

HOSOPI/ILIJI/I n B?H'l‘b

F. 292r

w MNHCH
CPEBPOATOBLIH.

€ AHNOHO Ke

XOAALIOY €MoY' 1o
crernalv) pAAQ,
NPHHAE HA MECTO
PAEMOE, CTABPHW. H
osy’m‘e N'BIcoero
MNHXA. M0 KKE FAICo

BAMOMOBBHNA  RCH

F. 294v

H BNE3AAMOY
3pHTh
npn(A)Sme IAKO
H3blAE W RBOCTOKA
AXB KPBNOKS 1AKO
MOANHH MOPALLH. H
KO3NOY' CA  3MHA.
CNBAAHLH
|cy'|snoc'rb ero. T3

Xe NEMOIra

F. 305v

M BB CABILLATH
BBKRALIMH(M)

B3bIRATH, rope,
rope. M cHUe
cBOBOK(ADe ¢cA W
NHXB  €MHOANHE.
CAABAALLE Bra. K
NEMoy' iKe n[)ns"sr'b

NGI'IOCPAMI/I CA.

OYTPOY Ke

TAMW, NA €ANOH | CAABAAXOY. TEPITETH BOAB3NH. | BBIBLLOY,  H3bIAE
0y'B0 CTPAN'E, MPEOBPA3H ceBe BB | NA B3bICKANHE
MNOKECTHRO BPANB. H NIAAYEMB | BAKEHANO ANAPErA.
N'BICHHXB FONOLLI., PBIAAA HLpE3¢.

F. 203r
missing missing missing H BB CABILLATH

BBkALIH(M)
B3bIBATI, rope rope.

H cHLLe cRosoLLE (¢)

<3

NH(X)
enmjmn'l'e. H

cACAIRAALLE BA. K
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NeMY (K)
NPHEBI H
NEocpAMH (e).

oyTPX (k) BbIBLLIK

H3bIAE NA
R3bICKCANTE
BAKEeNAA(M)O
AN(A)PGA.
F. 132v F. 145v F. 147v F. 157r
NpEELIRATOLpSKEN | 0 MHNHCB | H BBNE3AANY | M BB CABILLATH
eLe  BAAKENOMY CPEBPOAIOBLIH. 3pHTh BBkeLpe(m)
ANAPES BB AOMOY | ¢AWNOK Ke | nproC AJBNBIN. 1AKO | RB3BIRATH,  IOpe,

CROEM0 IMHA. W RB
CAMNS W NoLin
cneLpy emd. 3pHTh
BB CbNB ceBe. rAKO
CTOELA NA
NBKOKMb
NO30PHLIK. M 3PHTb
TAMO, NA €AHNOM
0\'Bo CTPANTE,
MHW:KbCTRO

NBICLIH(X) HONOLLIB.

Xopelpd  em8 o
erarNalx) rpaAQ,
np'l'H,A,e NA  MEBCTO
PAIEMOE, cTABPTw. H
WBpETe  HrBicoero
MNHXA, ero(K)
AKO BAMOMORBHNA

BACH CAABARAAXY.

H3bIAE W RACTOKA
AXb KPBIbKb 1AKO
MABNTH ropeLH, H
KKOCNE  ¢ce  3BMIA
CBNEAARLIH
KPEMOCTL €ro. T
Ke NEMOrb
TPBIETH
BOA'B3NH.
np"swsfwnsb ceBe

R'A BPAN b. H

rope. M cHue
cBOBOK(ADL ¢ W
(XD enTcﬁANTe.
CAARARALLIE  BA.
KB HEME  XKe
NPHBTBIb,

NEMocpaMH ce.
oy’rPX Ke BbIRLLY,
H3bIAE NA

Bb3bICICANTE
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NAAYEMb PbI,A,AG

BAKENAAMO

HLe3e. ANA,pEA.
F. 397v F. 418r F.421v F. 435v
npesbIarLpS (k) | 0 MHHCE | 0 BNe3ANS 3pH(T) | M BB CABILLATH
H ele BAKRNNOMY CPEBPOALOBLIbI. npn(,A,)Sme. ko | BERALIMH(M)
A(N)AP’BW B AOME | eAHNOH (k) | M3bIAe W BOCTOKA | B3LIRATH, rope,
CBOETW TANA. H BO | XoAAE M8 1o | Ay(X)  KkpBnoks | rope. CHLLE

eAMNE W Noum

cnaLpd emY.

crorna(m) FPAAA.

HP'I'I/I,A,G NA  MBCTO

Ko MOANTH

Po?Am'l'n H KoY

cBOBOK(ADe A W

NH(X)  enHoANie.

3pH(T) Bo CN'B ceB's PAEMOE CTABPHW. H | CA 3MIA. | CAABAALLIE BFA. K
RKO CTOALIA NA wsp"s're N'BICOero | cNBAAHLIH NeME Ke nPHS'BP'L
NBicoe( M) MNHXA.  ero (k) KKPBROCTL. €ro. TOH | HEMOCPAMH CA.
NO30PHL{IN. H | rAKO BArororsHNA | (K) NEMOrs oy’rPX e BbIRLLY
3pu(T)  TAMO NA | BeH CAABAAXY. TEPIIETH BOAB3NH. | H3bIAC NA
¢ HNOH 0y'B0 MPEOBPA3H CeBe RO | B3bICKANie
CTPANE MNOKECTRO BPANE. H NAATE(M) BAKNNAIO
NBICHH(X) HNWLLI, M PBIAAA HeTese. anN( ,A,)PGA.

F. 179v F. 187r F. 188r F. 192v
n?esummuj}ﬁ Ke U | AHNOK Xe | M BNe3ANS 3pHTS | 0 BB CABILLATH

eLle  BAKENNOMY
ANApE B A0MY
CROEM'W TANA. H RO

eAINE W Nowe

XopAap¥  em¥ o
crorna(m) MPAAA.
H?THAG NA  MBCTO

PAEMOE C'I‘AB‘)'I'W. H

nPn(A)sme. FAKW
H3HAE W ROCTOKA

AXB KPBNOKS.

KW MOANTH

BBRALIHH(M)
B3bIBATH,  Tope,
rope. cHLLE

(ROBOK(ADe A W
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nNALS emS. 3pHTs
RO CN'B ceBe RAKW
CTOALHIA NA
NBKoEMB

MO30pHLIM. H 3PHTD
TAMW NA €ATNOH
Ysw CTPANTE
MHOKECTRO NBKTHX

HONWLLIb.

WBpETE  HrEicoero
MONAXA, €0 Ke
KO BAMOMOBEHNA

RCH CAARAAXY.

POPALLH. M 10cHS
A 3MiA.
CN'BAAROLH

|cy’|sno(c) ¢rw. TOH
Ke NEMOra
TEPITETH BOAB3NH.
MPEWBPA3H CEBE B
BPANB. H NAAYEMD

PHIAAA H3TE3E.

NHXB  enHdpanHe,
CAABAALLE Bra. K
NeME Ke NPHEBIB
HEMocpAMH CA.
XTPX e BbIBLIY
H3bIAE NA
RB3bICKANHE

BAKENNAMO

ANAEA.

Alexander Moldovan has already pointed out that the compilation of episodes, entitled W &uTHA
oTro ANAPEA HiKE Xa PAAH HOPOAHRAID, Was NOt excerpted from either of the two existing translations
of the extended version of the Life of Andrew the Fool.” In terms of structure, vocabulary, and
grammar, the texts included in the compilation are significantly different from their
counterparts in the extended version. However, as has been pointed out above, the study of the
South Slavonic translation of the extended version of the Life is still in its infancy. To date the
text has not been published, and there has been no discussion of its content and structure or its
dependence on the assumed Byzantine original. In view of this omission, an exhaustive
examination of the relations between the South Slavonic translations of the extended Life and
the compilation of episodes cannot be attempted here. A fleeting glance at both texts reveals
many a difference and justifies a tentative assumption that the compilation of episodes is a

separate translation from Greek made from an unidentified original. As an illustration of this

"1 [Moldovan], JKumue Anopes FOpoousoz0,139.
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point a comparison between a few lines from one manuscript of the South Slavonic translation

of the extended Life and the compilation of episodes is provided in the chart below:

S Hilferding 4172

the first foolish act F. 188v F.171v

RD ﬂf'I'LLIe(,A,)LLIﬁiA Ke NOLB BB | BB NACTORLUIM Ke NoLpH. valc)
?a(c)  MOASNOLIIH.  BBCTARD | NOASNOLLINIH, BBCTARD
NOMAH CA. M M0 CKONYANT MATRbIL. | MOABLLIE(c). H N0 MATRE BB3¢Mb

we ) KB KAAAENUY. NOKE M HAE NA PBRENHICH.

the meeting with Epiphanios | F. 192v F.178r

XOAALHY BAKENNOMY B | HHOPAA iKe MPOXOAA BAKENNBIM,
x/\'BBonpoAABNTuA(x). M ocpbme | ciposh XABBONPOAABNHLL.
TPT FONOLLIAR BAFORIANBIN STBAO H ¢prETe TPH HONOLLI. POY'chl BAAChL.
chogAAcu. IKPACHI AR H ICPACNTI/I ALleA M T'BAEChI. HMEXA
TeA€cebl, HMBAXAR Ke H ,ATXOBNO B0 RCH ,A,ospo,A,’B'reAn.

ABAANie o'rPovHLuT ONi.

Separate from the rest of the witnesses stands B, which contains a different compilation of
episodes, only partially preserved. The text is acephalous, beginning near the middle of the
story about the winter storm and Andrew’s visit to heaven (lines 422-737 in Rydén’s edition).”
The episodes that follow are: the rich man’s funeral (lines 1498-1596), the vision of the church

of the Holy Apostles (lines 1791-1858),”* the dead virgin and the grave robber (lines 1859-

1918), Epiphanios’ wicked schoolfellow John (lines 2203-2424), and several sections from the

72 St Peterburg, Russian State library, Hilferding collection, No 41, second quarter of the fifteenth century.
3 Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 1, 42-62.
4 Rydén, Life of St Andrew the Fool, 132-136.
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erotapokriseis. This compilation is significantly different from the other one, not only on a
macrostructural level but also in the rendering of the text, which suggests that, as it seems so

far, this is a codex unicus, preserving a separate selection of excerpts in another translation.
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The following table enables a comparison of select pieces:

S

B

the rich man’s funeral

F. 193v
Bb APSTBIM Ke ANB NA AXOBNBIH
CBOH NOARITS SMPARNEALPS CA.
H 3pn('r) nzalpdae(e). n ce
NA?o(,A,) MNOT'b. NecaLe TBAO
W)TBU,A, K3 PPoBX. ¢b ke BB
NBicbin - W

BEAMAKD n

BOrATBIM(X) SBAO.

F. 137v

Bb €AHND W ARTH, HA AXOBNE(M)
no( A JRU3E AWKOVOLIIOY  €MoY,
¢phre uablib(Adwee  pAane(y)
XOAeLpe. MPLTRBLLA NOCELIA TEAO.
BBLUE Ke BeAMKA NBIcoero W

ReAHICLIM(X) KOYTIbLLb.

the dead virgin and the grave

robber

F. 198r

o Ane(x) Ke  NBicbM(X).
XMp’B(T) ABLIH  NBicoero W
BEAMAKB. BB Ke WTPOKORILIA
ABBCTREARLIIM, W BB ¥ieToTB
CICONY"BRLLIT Ku(Te CROE.
XMTPAW\LU}' Ke eH. 3AMoRBAA WY
CROEMY. IAKO AA BB LW)B( KU Hike

RA BTNOPPA,A,'E H(x), TAMO CHR

nor“)esm( T).

F. 141v — 142r

no ANEX ke NBIBIH(X). oyMpETh
AbLHH N'BKOErMo BEAMOYKA. BBLLI¢
BO ABAA, YHeTNR
nPogA;KA(,A,)roum RO KMTIe. M
3AKAC(T) OLLA CROEro, MOMPECTH 1o

HP'B(,A,) Lrylcsmo CROKH,  HiKe

B'ELLIe ny'l;(,A,) MPAAOMS.
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The discovery of more than one compilation suggests that other variants probably also existed.
Since we are aware of the massive literary activity in the Balkans during the fourteenth century,
it seems tempting to imagine a number of scribes compiling different florilegia of monastic
readings and producing new translations of their chosen texts. But when the excerpts from the
Life of Andrew the Fool found in the peculiar manuscript B are compared to the corresponding

sections of the South Slavonic translation of the extended Life, they appear nearly identical.

The table below illustrates this point:

Hilferding 417

B (Barsov 1384)

winter storm

and Andrew’s visit to heaven

F. 181v

BUAB(X) Ke ceB¢ BB pAH KKPACHE
SBAO. M HCTARMH(K) AXW(MD. H
pABMBILLAB(X) vTo 8Bo ce e(c).
BBMb [AKo MPBEbIRAKIE Moe ¢(c)
BB KOHCTANTHHE FPAATE. wT0 iKe

3A¢ CBTROPA NerB(M).

F. 131r

BHABX Ke CCEB Bb pAH KpACHE
3BA0. M HeT(EINH(X) AXOMb. H
PABMBILLAR(X) ¥T0 ce 0y'Bo e(c).
BBMb RAKO nyflssuBANTe Mo¢ BB
KOCTANTHNE FpAAE te(c). ¥TO Ke

3A¢ CbTBOPO\f NeREMb.

winter storm

and Andrew’s visit to heaven

F. 186r
W ThI HkKe porb CM"E})GNOMF\,A,I)'I'A
I'IPI/IG(M) 3A NECKAKEMBIA

NHLHETBI. 3A eXKe FAATH K TeBB.

Weramnu W emLpn(x) 3a¢ nce.

F. 137v

H ThIH HiKe porb cM'EpeNOMoy,A,pTA
np'l'eMb, 3A NECICAKEMbBIE NHLLIETH,
3A ¢Ké FAATH K TeR'. \Tvc'ro\fnn

w coyum(x) 3¢ Mce.

the dead virgin and the grave

robber

F. 215v

F. 141v —142r

75 St Peterburg, Russian State library, Hilferding collection, No 41, second quarter of the fifteenth century.
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no ANe(X) ke WiicbIM(X) SMpTh
ABLIM NBIKOEro REAMAKA. BELLIC
BO ARA, er(eNB
nposAmA(A)ﬁimn CBO¢ KHTie. M
3AKAETH WLIA CBOEMo ﬂOl“)GBC’I‘Tﬁi
nptAb Lﬁmgnm CROCA HkKe BBLLIC

np( A)B PPAAO( M.

no AREX ke NBIbIM(X). Oy MPETH
ABLIH NBKOEN0 BEAMOY KA. BBLLIE
BO ABAA, PheTNR
npogA;KA(,A,)roum CBOK KHMTIE. W
3AKAE(T) OLLA CROErO, NOPECTH 1o
nps(a) Lﬁmsmo CROKEH,  HiKe

BBLLe nP'B(,A,) MPAAOMB.

Manuscript B (Barsov 1384) is a convolute and the compilation of episodes from the Life of
Andrew the Fool included in it is acephalous. It begins on f.131r after an empty page and we
do not know what portion of the original text is missing. The first folia present the story about
the winter storm and Andrew’s visit to heaven without its beginning. Since the folio with the
title of the compilation is missing, someone had written on top of the first page a new title: o
BHABHIN anppeto (oypopa) (About the vision of Andrew the Fool). Then the page begins with the
words: BUABX ke ceB8 Bb pan.. [I saw myself in Paradise...]. The first story ends on f.137v,
omitting the last few sentences of the full version. It is followed by the episode about the rich
man’s funeral, which begins six lines before the bottom of the page with a title in red: o *ACRIUE,
oym(bIpbiunmb (About the dead man). The second story is also shortened; it stops on the top line
of f. 140v, followed by another title in red announcing the next episode about the vision of the
church of the Holy Apostles, etc. The episodes, found here copied one after the other, in all
existing witnesses of the extended version of the Life of Andrew the Fool are separated by large
segments of other texts. Clearly, this is not a copy of the extended version of the Life preserved
in a damaged codex but an independent compilation of episodes, which were excerpted, as it

appears, directly from the South Slavonic translation of the extended Life.
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Compilations of episodes from the Life of St Andrew the Fool were also popular in Byzantium.
As was mentioned above, there are about 18 manuscripts presenting similar selections of
excerpts. To date no scholar has been able to benefit from a critical edition of these and their
transmission remains unknown to those in Byzantine studies and specialists in Church Slavonic
alike. Thus, many questions concerning these compilations remain open — mainly, their
relationship to the complete version of the Life, and the degree of overlapping of the Greek and
Bulgarian traditions. A future study of all extant witnesses can attempt to trace the precise
Greek sources used for the translations and to establish the patterns of remodelling of the
inherited text. Such work would be a valuable contribution to our knowledge about the
development of compilations of edifying tales and will shed light on the process of literary

production during the last centuries of Byzantium in general.
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Chapter 3 - The genre of the compilation of
episodes called “® &KuTHa ¢Tro ANApEA HiKe Xa pAAH
oypwamgare” and its possible Byzantine models

[T ¥

The compilation called “® &kuTHa cTTo Anppea Hike XA paAH oypwAnBAr”, AS it is apparent from its
content and structure discussed in the chapter above, cannot be viewed as an ordinary
hagiographic account. While the first several episodes are related to the story of Andrew the
Fool, he is later abandoned as a main hero, only to appear as a marginal character in some of
the tales that follow. Still, as a whole the collection keeps close ties to the hagiographic genre.
To begin with, the title preserves the link between the excerpted text and its origin, and connects
the name of the saint to the new composition. Whereas the compiler evidently had little respect
for Nikephoros, the author of the original, tenth-century Life of Andrew the Fool, subjecting
his work to severe modifications and failing to include his name in the compilation, the
importance of the saint, Andrew the Fool, for the work was not questioned. Should be noted,
however, that in most of the tales Andrew the Fool does not appear or behave in the way
expected from a Holy Fool. Instead, he assumes the role of a spiritual father and a wise holy
man, and he is treated appropriately with great reverence. In other words, the text begins as a
Life of a saint but proceeds with a series of short stories and does not have any kind of formal
ending; the saint, initially given a leading role, suddenly is absent from the narrations, only
makes cameo appearances, though still preserving saintly dignity and a position of authority.
Clearly, in terms of theme and structure the compilation is elusive and cannot be placed within
the recognisable limits of hagiography with ease, nor it can be fitted conveniently into any

other Byzantine literary genre.

In order to further our understanding of this text we should examine the individual entries

included in the collection. A closer look into these episodes reveals a spectacular variety of
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themes, a host of different characters coming from all walks of life, virtue and sin, angels and
demons, a variety of miracles, magic, visions of heaven and hell. The selection appears to be
anything but random, it has assembled nearly all of the more extraordinary topics from the Life,
leaving out erotapocritic pieces and other straightforward teaching. All of the episodes had
their own high-end fictional content, which made them no doubt easily appealing to the
curiosity of the audience. Beyond that, each one of these pieces sets rigidly the boundaries of
right and wrong, bestows rewards to the good and inflicts punishment to the evil, and there is
a moral to each story. Being entertaining and edifying, the episodes of the collection are
comparable to the stories belonging to the genre of narrationes animae utiles. In order to be
counted as beneficial tales, however, certain criteria have to be fulfilled. In his study of some
rare specimens of such accounts, found to be written in the last centuries of Byzantium,
Stephanos Efthymiadis identified three basic features of the genre: edifying potential,
extraordinary material, and inscribing in contemporary monastic context.’® Whereas the
episodes of the collection are easily recognised as extraordinary in content, and serving the
purpose of edification, only one of them, called The greedy monk at the Staurion, is
characterised by all of the three features; connecting some of the others to monastic settings
might not be so simple and straightforward. Firstly, there is no certain definition of this last
criterion. It can be interpreted in a very narrow terms meaning that whatever text is not set
within the walls of a monastery, or does not involve exclusively monks and clergy, cannot
belong to the genre. Or, there could be a very broad understanding that the story should be
relevant in one way or another to the monastic milieu, or to reflect the thought-world associated
with it. In fact, Efthymiadis himself is challenged by this necessary feature, and feels compelled

to argue that secular scenery can be acceptable, and that exposure of fraudulent asceticism can

76 Efthymiadis, “Redeeming the genre's remnants,” 309.
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be counted as a monastic 'imprint’.”” If this is the case, that the settings of a monastery is not
mandatory, and the inclusion of monks or clergy within the narration is not a compulsory
prerequisite, perhaps the appearance of a renown ascetic would be enough to satisfy the
requirement. Thus, the first eight episodes of the collection, dealing with the early stages of St
Andrew's ascetic calling, although they were originally part of the hagiographic narrative of
Andrew the Fool, here, treated as self-standing tales, they should be taken as belonging to the
realm of narrationes animae utiles. Similarly, the last seven texts, no matter whether they
narrate the story of the funeral of a rich dignitary, or of a grave robber, or of a sinful young
man, by virtue of the appearance of Andrew the Fool as a spectator, would qualify to be

included in the genre.

Evidently, such an approach might be too broad, since it would allow just any anecdote to be
easily reshaped and counted as a spiritually beneficial tale. What is more, the figure of the
renown ascetic is potentially problematic. Even if accepted that the involvement of a holy man
such as St Andrew is sufficient to connect the story to the monastic milieu, it is still to be
defined, who shall be accepted as a 'renown ascetic' and which characters do not possess this
quality. In this respect, the standing of Epiphanios, the beloved disciple of Andrew the Fool, is
difficult to be interpreted. He is not a monk or a hermit but he leads a virtuous life and
sometimes he is granted visions. In the Life of Andrew the Fool he is not yet revered as a holy
man but there is the prophecy that one day he will become the Patriarch of Constantinople.
Perhaps, his figure is saintly enough to lend a given tale some monastic orientation, since his
noble and blameless conduct could serve as an edifying example to any monastic community.

Or may be not, he is just a layman, favoured by a saint.

" Efthymiadis, “Redeeming the genre's remnants,” 310 - 312.
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It has proved difficult to determine, whether the short stories in the South Slavonic collection
belong to the genre of spiritually beneficial tales or not, due to their possible deviations from
the established models. To be sure, the narratives of the compilation can appear very different
from one another to the modern reader, and it is tempting to label them not only as edifying
tales but also, for example, as vision, martyrdom, fable, folk story, even fairy tale. Instead, it
will be wiser to attempt to understand, how they were perceived by the fourteenth century
compiler of the collection. Firstly, it has to be noted that he selected them from the extended
Life most likely because of their striking content. Thus, to him these stories were exceptionally
exciting tales more than anything else. Next, he was aware of his departure from the genre of
hagiography but chose to maintain the connection with the name of Andrew the Fool, so he
called his compilation From the Life of Andrew the Fool for Christ's sake. While the beginning
of the compilation reworked the first chapters of the extended Life of Andrew the Fool
preserving the style of a hagiographic account, subsequent episodes were added as independent
texts, unrelated to one another, resembling the structure of the collections of narrationes
animae utiles. The composition does not finish with any formal conclusion, thus keeping 'an

open end', enabling the addition of many new episodes.

This hybrid structure of the compilation, probably intentionally created by the compiler, was
as apparent to the medieval audience as it is to the modern reader. Consequently, it is reflected
in the type of codices, in which the text is included, since the macro-frame of the literary
miscellanies also bears on the reception of the generic characteristics of a given text. The
earliest copy of the compilation is in MS Khludov 237 (the first one on the list above). This is
a spectacularly rich fourteenth century miscellany, assembling a great variety of texts, from
Lives of saints and compositions of the Church Fathers, to apocrypha, erotapokriseis,

apocalypses, and even some secular texts. Most of the other manuscripts containing the
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compilation similarly are miscellanies incorporating a diversity of micro-generic forms,

without consideration to whether they are apocryphal texts or authoritative writings.

Comparing the Byzantine manuscripts preserving portions from the Life of Andrew the Fool to
the Slavonic codices, it becomes clear that the Slavonic compilation reflects an established
Byzantine trend of excerpting and reshaping the inherited text. So far, in the absence of an
exact Greek match for the Slavonic compilation, it is impossible to tell, whether this is a
translation of a Byzantine collection, or the selection and modification of episodes was made
by the translator from some Greek version of the extended Life. The language of the earliest
copies of the compilation clearly indicates that the translation was made in Bulgaria, or in one
of the Slavonic monasteries on the Balkans. Considering that the oldest copy is in the well-
known manuscript Khludov 237, believed to be associated with the legendary library of
Gregory of Sinai's monastery of Paroria,’® it may be suggested that the compilation was
produced as part of the literary activities of the Hesychasts. However, the topic awaits further

research before any firm conclusions can be made.

8 [Popov], Onucanue pyxonuceii, 462-475.
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Chapter 4 - The last story of the compilation: The
woman deceived by the magician Vigrinos

Despite the rich manuscript tradition of the Life, it seems that the cult of St Andrew the Holy
Fool was never developed in Byzantium. His name is first found in a relatively late Synaxarion
from the 12" century (his feast being celebrated on May 28, the date of his death according to
the Life),” and he is not commemorated in any of the major Byzantine typika.® It seems the
iconography of St Andrew had been very limited in popularity,* while there is no Byzantine
evidence suggesting that a church or a monastery dedicated to this saint ever existed. Indeed,
we have the testimonies of two Russian travellers who write about two different monasteries
of St Andrew the Fool for Christ’s Sake in Constantinople®. Closer study of their texts,

however, reveals that they are unreliable as historical sources®,

Considering the well-known negative attitudes towards the pretended and exaggerated ascetic
conduct prevailing in the last centuries in Byzantium,® it is hard to imagine that at least from
the fourteenth century onward the Life of St Andrew the Fool for Christ was able to sustain its
popularity based on its hero’s extravagant ascesis from the previous centuries. Instead, the

content of many of the surviving copies of the text as reviewed above suggests that what was

9 [Moldovan], JKumue Anopes FOpoousozo, 9.

80 Cynthia Vakareiyska, “The Absence of Holy Fools from Medieval Bulgarian Calendars,” in Holy foolishness
in Russia: new perspectives, ed. by Priscilla Hunt and Svitlana Kobets (Bloomington, IN: Slavica Publishers,
2011), 237.

8L All five known depictions of the saint are listed in: Rydén, Life of St Andrew the Fool, vol. 1, 195-196.

82 George Majeska, Russian Travellers to Constantinople in the Fourteenth and Fifteenth centuries
(Washington, D. C.: Dumbarton Oaks studies, 1984), 128-53 (“Anonymous description of Constantinople™),
176-95 (The “Xenos” of Zosima the Deacon).

8 G. Majeska offers a discussion of the texts (Majeska, Russian travelers): The “Anonymous description of
Constantinople” is known because it was used as a basis for two literary works on Constantinople, compiled in
the late 15™ or even in the 16™ century. The origin and the genre of the original work are unclear and its author

is unknown; nothing is certain about Russian compiler but because of the mistakes and confusions in his text it

is assumed that he had never been to Constantinople himself (see 114-21). Discussing the relevant passage in

the “Xenos” of Zosima the Deacon, G. Majeska suggests that Zosima might have wrongly identified the relics of
St Andrew of Crete as those of St Andrew the Fool for Christ’s sake (see esp. 383)

8 Efthymiadis, “Redeeming the genre's remnants,” 312.
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appealing to the curiosity of the readers (or listeners) was the rich constellation of diverse texts
contained within the hagiographic account. As an illustration to this point, here I’d like to offer
one most peculiar episode, namely the one about the magician Vigrinos and the pious woman

who wished to save her sinful husbhand.

Vigrinos the magician

One pious woman had a husband who was consorting with harlots and spending the family’s
fortune. She was greatly distressed, so she was advised to seek help from a certain spiritual
man skilled in sorting out problems of this kind. He ordered her to prepare a lamp, some oil, a
wick holder, a girdle, to prepare fire, and to expect him on Wednesday. He came to her house,
took the oil and poured it with whispers and incantations into the lamp, took the wick holder
and lit the lamp and placed it in the woman’s icon corner. Then he took the girdle, tied four
knots, and gave it to her, ordering her to wear it wrapped around her with the underclothing.
The woman paid him what he asked and promised to give him more, if her wish were fulfilled.
And her husband began to hate his way of life and, putting a stop to it, loved only his wife and
laboured for the benefit of his house. After six days, however, the woman began to have
nightmares: she was chased by demons in the guise of an old Ethiopian, or a black dog, who
attacked her, kissed her shamelessly, and tried to have intercourse with her; she saw herself
kissing the statues on the Hippodrome Theatre, and eating frogs and other, more disgusting
animals. Distressed and at a loss for what to do she began to devote herself to prayers and fasts,
hoping that she might be shown why this had happened to her and what she ought to do in order
to be released from these horrors.

One night she saw in a dream that her icons stood had turned westward, and that she herself
was turning in the same direction. Thus she prayed. A young man approached her and said to

her that since she had pleased him by fasting, he would reveal to her the reasons for her
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misfortune. He showed her that her icons were smeared with human excrement, that the lamp
was filled with dog urine, and that the wick holder was inscribed with the name of Antichrist.
The young man revealed also that the one who she had asked for help was a magician and a
sorcerer, and he had done all these things to her. Greatly distressed, in the morning she decided
to confide the matter to Epiphanios, for she lived near the house of his father and knew that the
boy was virtuous. Epiphanios advised her to burn the girdle, to break the lamp, to destroy the
wick holder, and to bring him the icons. On the following night the woman saw that the demons
had no more power over her, that they were attacking Epiphanios but he was chasing them
away with his prayers. At the end of the story Epiphanios meets the blessed Andrew, who
miraculously already knows about what has happened and about Epiphanios’ victory.
Epiphanios begs the holy man to reveal to him the meaning of the magic. So he explains that
the magician wanted to strip the woman of the salvation of baptism, and reveals the meaning
of every one of the details.

The story deserves our attention for more than one reason. Firstly, as it has been discussed
above, it can be considered to be a rare specimen from the Byzantine corpus of narrationes
animae utiles. However, it has not been included in Wortley’s catalogue of such texts and I
have not found it to be preserved elsewhere except in the Life of St Andrew. Secondly, the tale
bears particular importance for the study of the translation of the Life of Andrew the Fool and
its variants.

Manuscript Popov 76%° is the oldest preserved copy of the South Slavonic translation of the
Life of St Andrew the Fool. It is a Bulgarian codex and it has been dated back to the last quarter
of the 14" century. It is a miscellany containing parts of the Dioptra of Phillipos Monotropos

(fl. ca 1080) and a badly damaged version of the full translation of the Life of St Andrew the

8 MS 76 (M. 2575), collection of A. N. Popov (f. 236), Russian State library, Moscaw, last quarter of the 14th c.,
ff. 20r - 39v; Heinz Miklas, Jirgen Fuchsbauer. Die kirchenslavische Ubersetzung der Dipotra des
Philippos Monotropos, Bd.1, (Wien: Verlag Holzhausen, 2013), 71-73.
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Fool. Another reason for choosing the story about the pious woman is that this is one of the
few fragments of the manuscript that are still legible; thus they can be compared to other
witnesses. The comparison of the text in all manuscripts containing the full version of the Life
and preserving this story demonstrated that these are clearly copies of one and the same
translation. The differences between the witnesses are minor. Concerning the structure of the
narrative, however, there is one discrepancy, which seems suggestive: Popov 76 and
Sevastijanov 11 38% omit the dream of the woman when she meets the young man who reveals
to her the reasons for her misfortune. As was already been mentioned, the South Slavonic
translation is related to version D of Ryden’s classification, one witness of which was published
by Janning (Vatic. Gr. 1574) (PG 101). The comparison between the Greek text and this
translation shows an interesting misreading. In the text of Janning and in all other published
Greek versions the name of the magician is Vigrinos (Buypivog o pdyog). The East Slavic
translation of the Life of St Andrew the Fool published by Moldovan preserves the Greek name
Vigrinos. But in all of the copies of the South Slavonic translation of the extended Life where
the story is preserved, the magician is called Migrin (Murpun). In several Mediaeval amulets
and apocrypha we find the name Migrin to be given to a ‘upsB’ (worm) or a demon who causes
toothaches. I assume that this ‘conversion’ was done by the translator, who replaced the foreign
name of the demonic character with the name of a known, also evil demon.

The comparison of the text of this episode as preserved in the extended Life to the variant
included in the collection called “® xurna cro anppea nike XA pasm oypwangare” displays many
differences. In terms of content the story from the compilation is abridged and altered. In order
to illustrate that, I will draw attention to just one feature of this reworked text. At the end of
the story St Andrew appears but his role is reduced, the dialogue with Epiphanios is short, and

the part in which the holy man explains the meaning of the magic is missing. In the extended

8 MS I1.38, Sevastijanov collection (f. 270), First half of the 15th c., ff. 1r - 164v.
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variant of the account (as published by Rydén) the magic is exposed twice: by the young man
in the dream of the woman and by St Andrew in the final dialogue with Epiphanios. In MS
Popov 76 and Sevastijanov Il 38, the dream with the appearance of the young man is skipped;
thus the secret knowledge and divine understanding become an exclusive privilege of St
Andrew. On the contrary, in the compilation of episodes the dream is preserved but the
revelations of the saint are shortened. In this way the emphasis is on the personal feat of the
woman who through fasting and praying is forgiven and allowed to learn the secrets of the
invisible good and evil. This shifting of the focus and additional marginalisation of St Andrew
the Fool as a hero further moves the story away from the orbit of the Life. It should be viewed

as a remodelling of the narrative, aiming to shape it as a standalone piece for edification.
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Conclusion

Entwined with the cult of the saint, being inseparable from the Christian faith, and enjoying a
dominant place on the reading list of the laity, Byzantine hagiography was bound to expand
beyond the boundaries of a defined literary genre and to see moments of amazing flourish.
Sensitive to the changes in popular culture, beloved by the very learned, hagiographic writing
was always influenced not only by religious movements and literary trends but also by political,
personal, and any other possible issues. During the long centuries of Byzantine letters Lives of

saints were continuously written, and at the same time reworked, reshaped, reused.

At the time of its composition the Life of Andrew the Fool for Christ's sake was already an
extraordinary text about one fabulous, fictitious saint. In the next four centuries and more the
work did not cease to attract readers, probably playing more on their curiosity and desire for
adventure than on their religious zeal. Reflecting the shifting of literary taste, responding to
different cultural trends, the Life of Andrew the Fool was often remodeled and ‘reinvented’
resulting into a host of new texts, different in genre, purpose, and style. This attitude towards

the Life soon spread across the border and was picked up by the Slavs.

The compilation of episodes from the Life of Andrew the Fool copied under the title “® xurua
¢TI0 ANApeA Hke XA papn oypwangare” appeared on Balkans probably in the fourteenth century,
following Byzantine literary influence. As it is evident from the number of surviving
manuscripts, the text remained popular for about four hundred years. In the present study for
the first time this compilation has been brought to light. Offering a list of all so far known
copies of the compilation and analysing their structure and content, it was made possible to
establish that the text was transmitted in a stable tradition, and was not subjected to editorial
changes or reworking. In terms of structure the compilation is a collection of episodes, the first

half of them being arranged in a logical sequence, resembling the beginning of a Life of a saint,

44



CEU eTD Collection

while the other half are unrelated to each other, self-standing narratives. There is no formal
conclusion offered by the author. Andrew the Fool is the central figure in the beginning of the
compilation but towards the end he is given only a marginal role. However, the fact that his
name is always found in the title of the work suggests that association with him was part of the
strategy of the author, and the later copyists seem to have been aware of it. While the first part
of the text belongs to the genre of hagiography, the second one resembles collections of
spiritually beneficial tales, and the ‘open end’ suggest that new stories may be added. This
ambiguity of the work was probably intentional on the part of the compiler and obvious to the
copyists. Hence, the text is found in several miscellanies assembling compositions from many
different genres. In contrast, the extended Life of Andrew the Fool initially was copied as a
self-standing codex, or in strictly hagiographic collections. Evidently, the remodelling of the
genre served as a shifting of the perception of the work. True to its title, this is a text “from the

Life...” but no longer a traditional piece of hagiography.

Comparing the Byzantine manuscripts preserving portions from the Life of Andrew the Fool to
the Slavonic codices, it becomes clear that the Slavonic compilation reflects an established
Byzantine trend of excerpting and reshaping the inherited text. So far, in the absence of an
exact Greek match for the Slavonic compilation, it is impossible to tell, whether this is a
translation of a Byzantine collection, or the selection and modification of episodes was made

by the translator from some Greek version of the extended Life.

Inevitably, there is more work to be done. The future study of all extant witnesses (Greek and
Slavonic) will enrich our knowledge about the development of the genre system in Byzantine
literature and will enable further understanding of the complex relations between inherited

tradition and later literary transformations.
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The woman deceived by the magician Vigrinos
Paris, National library, Paris. gr. 1554A
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Buypivog 6 appokdc kai pdyog kai tod Bv dAAGTPLoG. 6od ToVT® Tapacyovens. TV &ovaiav.
Vv 0DV 0UK £oTIv £V Taig £ikOGL GOV, £l uf xpduo Kai EHLov.

o1r

Kol KOTPOG. Kol OEUOVOV QAVTACUATO. 1) YOP XAP1S ToD v €€ aDTMV AvEXDPNCEV U PEPOLGA
v @V Sopdvev dicodiay kai piocty. ®¢ ovv todta EAeye, mepiPreyduevog, Opd TV
KOvONAaY yeyEUoUEVIV 0VPOL Kovaiov, Kol &v T@ ampotovfm, &ypden Tod dviiypicTtov TO
dvopa. Vepdvm OE &v T@ Pt £yEypanto Bucia SaLdVmY. TOVT®V TH) YOVOIKL QAVEPOVUEVOV,
0 vedTEPOC EKEIVOC, APOVIC &YEveTo. dtovondsica odv té opadévio &v 1@ Bmve. ££6otn Kai
Eppie kol Eavtnv EUéppeto Aéyovoa. oippotl T auaptoAd ti dpa mérovha. dokodoa &ig
Toévo LILAyEL, gic BOOpov MVEXONY 1 Tdhava. dokodoa c[wtn]piav edpivokewy, gio ydog T
anmAeiog EuménTmro. ToVTolG Kol dAA0Lg TAeiooy, dmoleyopévn EavTiv 1) Yo, €BoviedeTo

N n

i 6éel yevéohat. Exewv tag gikdvog, | un Exewv. 1| L avTag elompaletan, Emel pepAGHEVOL
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£rhyyavov. EGamopovpévng, dvépyeta &v 1@ Aoyioud avti Bappiioar, Emeaviep 16 yeyovoc,
n?motov Yop nv Kotapévovoo tod oikov tod w[ot]p[o]g avtiic. €mictato 6¢ kai TOV maida,
gvapetov Gvta. Amotn-

SYAY

pricaca oV TaKTV Gpav. kol fv &k tfig dytwtding ékkAnoiag tod 0[£0]d copiag VmécTpepey,
VITOVTO aDT® TPO TOD TLADVOG. Kol TATEL €1¢ TOVG TOSAG ADTOD. TG YEYOVOTO ATy yEAAOLGAL.
oOc 88 fmavta odTd Suynooto, peydAmc dotévaie dakpvcag. MV Yap cvumadng dyav kai
ELENU®V. DOTE TOALAKIG KOl ETUESTC SIEPYOUEVOC. KOl OE@PAVTA KTAVTY] QOTTOUEVO KOTELEETY
Kol GMBSGG(M gpn 08¢ ‘katdPepd oot Sdfolre, dtL oV madN. EmPoviedwv T4 yévn Tdv
avOpdrov. £ito Bovdevodpevog ko £anTOV TEPL TOVTOL KO GKOMEVGAUEVOC £lmev Vmaye
yovor Kot v Lovny gketvny, mopl KoTaKovcov. kol Tov Todfov kol TV Kavoniav chvipiyov,
Kad oG eikovac Eveykai pot, kad £1 Tt kededer 6 O£dg, momow. oida Yap, Tt ém’ &uoi yevijcovTol
al Tod Tovnpod daipoveg ametdal Kol goviaciot. AL Exm TOV KOPLOV Hov iv v, fordelav.
Kot v tiiov goynv kod avtiinyy tod ootiipog Hov. ov gofndnicouat Kakd. 6Tt atog
Tavtote HeT’ €UOD €GTIV. 1] O€ YuvT) 600 aVTH

52r

0 'Emodviog 818td§aro nemoieke. Kol T0¢ lkdvag d€dmrev avT®. 1] 0€ vukTi gkelvr, Opd 1
yovi| kat’ dvap, 6Tt NAOE Tig aifioy yopvoe, Tpog THY BVpAY oDTHG. KOTOKEKAVIEVOC. KO OVK
EtoOAov Evoov eloeABelv. dAL’ Totato &Em, Ohopupduevog Etepog O¢ aibloy ékeloe
Stepyoduevog, Opdv avtov dkavpévov, fpéato Epmtiv mdC enotv ai kodotpatl avtal &v Goi
gyevnOnoav 0 6¢ dnehoynoarto kat’ €mnog dmavta. 0Tt Emt Emgdviog 6 movnpog, diecaenoe kol
wdynoe Vv Tahovay, Tod KodDGoL He dEWVAMS. Kol ovy VTOPEP® TA GAYN. TEGGOPOS YOpP
KOpuPovg funv dedepévog, g Lavne. Exmv €E0pKIGUOV TTapd ToD GuPHGTOL UGV, LEXPLS HTOV
ot deopol Kai ol kopPot, copmapeival pe ekel. kowbeiong 6& avThic, dmelvdny d1adpac TdV EKEL.
tiva yap Katepydoopot @ movnpd Emeavie. nedn myv pav tadty avtdg pe nodiknoe. Kol
a0ToHC pot Tadta Tposévnoey, dnoywpioag pe thg cuppiov pov. BAéne Emedavie kotd 6od Exm
giyéev TV AALLPaV pavioy The eLAANG LoL. Kol KaTd 6ob 1i-

S52v

KO Kol HETO GOV UAynV TOmoopat. 1 & yovr Tpmi yevouévng, dmavta to opabévio avth
avryyeike 1@ Emoeavie. dxovoag 6¢ tadta Dnepedioce. kol enot. voi vai. aneheiv Exeig gig
OV aumeddva 100 Kvpiov khéyor otaguAny. AL’ ®¢ ddpyel 0 dpaydtneg yopKog Ti Exet
vevéahal. €v @ TitA® o0TOV dceaAicetal. EmioTapot yap 10D LAAGGOVTOG e TNV dOvVapLY.
Kol T VOKTi Topaympnoavtog Tod Kvpiov, maparapfavel 6 diaforog ped’Eavtod mAfiboc tdv
Aeyopévmv mopdv daipdvev. Ko &l nintel Emeavio kabgbdoovti, Gpa, pecovoktiov. dmvoite
0¢ 0 Beg0g, T0g GKodg ToD TOdOG. Kol fKovoe THG dyAaywyiog avT®dv. Kol 00d Olwg
Tapecorevdn. otepedg Yap NV i &ig Ocov memodncel. HpEavio kai ol mopakec Saipoveg eic
aioypag Evvoiag kol THG copKOg, TOPMGLY, KATUPAEYEWY aOTOHV. O 8¢ oepvotatog én’ GAnbeg
Zuevev, Dopévev kol 1OV Odv mpocdexduevog 0empodvto ovv ol dAithpiot. kai oi piv &ig
Onplo petaoynuoticdévieg

53r

EPOPovV aTdV. GAAOL, MG OPAKOVTES, Kol AVKOL KOl GKOPTIOL, OPU®V EML TO KATAPAYETV aVTOV.
Kol OTAGG elmelv domn duvapel Ekéxpnvto, Eneyeipovv Bpoficat avTov. idav 8¢ v dvaidsiov
avTdV, EEN. £meldn Opd VUG OTL poTatokorovpevol OAIPeTE e, 100D apmdlm 10 Elpog Omep
pot 6 Kvpilog €dwpnoaro. koi kivodpot ko’ vpudv. kol cov @ Ady®, aipel Tag Yeipoac adtod
npog OV Oedv, petd dokpvwv. kol fp&ato tod &vvatov yoipod. kol Ote nkeav 81g 10
énetipmoag £0veot. kai dmdAeTo O pvnuodcvvoy avtod pet’ fyov, yiveton evom qyog &k TV
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ovpav®V. Kol idoL caynvn O¢ AoTpanr). Kol SIEcKOPTIGEY dmavtag Kpalovtag 10 ovoil. ovTmg
obv amarlayeic ovtdv Emipdviog, 886Eale 1OV Odv el OV katépuye. Kol 0O KoTnoydvon.
Tpoiag 0 yeEVOUEVNG. Kol avTod TopevopéEVOL TTPog dvalntiow Tod pokapiov Avipéov,
oLVOVTE DTG TO YOVAIOV EKEIVO, Kai noi. vV 0ida 4An0&Gg dtt S1d 6od, Todg &xOpovg Hov
navtag 6 Oeog E0avatmoe. Kal Aviyyelhey ot Td 0padey avTh S THS VOKTOS. Aéyel avTh
"Emupdviog

S53v

N wiotig cov N ayadn, todto mavto, Emopicato. €mel NUelS, apaptorol Eopev avOpmmot.
dedpeba €héovg Kupiov. t0dT0 €lpnkadg dveywdpnoe. kol cuvavtd 1@ pokopio Avopéq
gunpocOev tdv Xarkompotsiov. ¢ odv §0gdoato OV Empdaviov, noilov kol cdcmv, HA0e
TPOG ADTOV HEWSIBV T TPOCHTM Kai EDPPALVOUEVOG EYYDC 8 0dTOD YEVOUEVOC EIEY E10EC TOV
dpayatnv mdS euidooel TOV aumeddvo Kvpiov. kol md¢ EkSIDKEL TOC KOPOVOS KOl TOVG
kopakac. Aéyet Empdaviog. £0apufronv mdrep AMov. 4L’ €18e¢ TUPGHY SAUUOVOV TOV KODGHVOL
kol 6oo devd pot T Onpia, Kol Ta Epmetd oLV 101G VIoAoimolC Evedei&avto. O pakdplog Eon.
10 TAglova 0 Kvpioc. fAdtTtooe. Kaitot €l un tadto cuvEPN yevéaoBat, T Gv 1 yuovn €k TV
Avayk@®v TG ATNAAAGGETO. TG GV ol KOpAVOL Kol TO EPTETA AmeveKpdONGav, Kol oK dv 0
Aibioy €keivog dmeotpefrodTo. Kai tva YIvdokng 0moidv €61t T0, AAANA®V T Bapn PatdleTot.
TaDTo E1PNKOTOC TOD pakapiov, Aéyel Empdvioc. déopai cov dodAe T0D Ocod

S4r

gnel mhvto Enictooatl, avéyeldy pot i fv 1 {dvn ko ti 1) kavdfjia. kol ol técoapeg koppot
g LDVNg, 10 VO®P. 10 Elatov. Kol TO avTpdTOVPOV. Kol T Ol TOV TOVTMV. O PoKAPLOG,
eimev. el 0éAeig pobelv dicovsov. Kol Yap Mg 0VSOVAMS GOl ATEKPLYO Ti, OVOEV VDV ATOKPOY®.
£€0og 1® AwPorw €oti, TpdTOV ddKEW TNV Y0Py ToD Oeod €k 1OV AvOpOT®V. Kol TOTE
eloépyecbat dvepmodictmg, &v adTd. 0Oy’ 0Tt 68 adTOV POPOVUEVN 1] YAPLS ATOIOPACKEL. AAAL
povcopévn kol foglvccopévn Ty ducmdioy v Tod ThHG ApapTiog. LEVTOLYE, 00O KATh TVPAVIO
amopépel gic auaptioy TOV AvOpOTOV. AAAL A0 TPOUPEcEMG. KOAALEL Kol oVT®G UT) OEPOV
4’ €0vTod €KEIVOG TNV OYANCLY THg VTOPOATS YeEVVaimMG VTOUEVELY, ATEPYOUEVOS AUAPTAVEL.
kai €yel edAoyov 6 AtgaPorog an’ avTiig Thg aitiag dmoloyiay. 4Tt iISOTPOUPETMS ALOPTAVEL O
dvOpwmog d1d todto dpintator 1 yépig Tod Kupilov dn’ adtod. obtmg odv énoince Aowmodv 6
GALOTPLOG Kol TO TTEPL THS YUVOUKOS. EBAETE YAP OOTNV AYOTodDGHV OAOYVIY®OS TOV OOV KOl TG
VTV KATOPOAETV 1) SUVALEVOS, 010 TOD BvOPOG

S4v

a0t €ig Tadta aVTNV &véoTelpey, 1d1ompoatpétmg aneAbodoov TPOg TOV TAGVOV EKEIVOV.
aitovong yap avtiic 0 Katabopov yevéshat. Kai Ty yoymv adthg droiésOot dpa i motel mpog
70 OOl ATV IO TPOUPESEL, TG Avpedvt Td mThdetn €ic payeiov mopéEaca. sine yap
avtf). €roipacar Kovofjdav. kol &lotov. kol dmpotovfov. kol {ovny Kol wdp. deovicol
BovAdpevog, Tod Tipiov Boticpatog TV xaptv Am’avTig 1 HEV YOp KovOonAa, avti Thg aylag
KoALUPNOpag EENTNON. T0 € BO®P, dvti ToD dyiov BdaTOC Ekelvov, TO 6€ EAatov, dvti Tod dyiov
E\aiov. O 8¢ dmpdtodPov Kai 1O TP, AvTi TOV Aaumadmv v 6& {ovny, avti thg Lovng, fiv &v
1@ Bontiopartt E{ooato. tadta whvto EAafev an’ avTig O pdtolog £v bokpicet. oD cwtpiov
Borticpatog adTnv £€KGVGaUEVOS, 610 TodTo EAeyev ot 0 Aibioy, 6Tt Eun TVYYXAVELS YVuVaiKO.
gun foat, odyi Tod Xpiotod. dte

S55r

Kol TPOG TOC gikdvag anthg vedeioto kol am’ avtdv 1 ¥apic E€edimydn kompov Enpav t¢
Tppévny Aobpaing év T Kavonia PBoAdv. kol ovpovid €ovtod. Kol apépwoev idiav
npocayyNV €ic Buciav, T® 0Aedpim dpakovti. mEPL O€ TOV TEGGAPWOV KOUPV TH {dvng, EKel
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NV dedepévoc 6 Tatavacg. koi péypig 8te dkdm ovk ROVVATO dvaympnoat THC {dvng. Hpioe yap
a0 T, ToD VIoKATO OPEIV THV 069DV adThC. 'Emipdviog eine. Oonpactog E6Tv 6 Oedg £mi 68,
811 0034V G0t dmékpoye. TOOEV 88 dyiviokey O Hdyog Kol gime To mempaypéva odTh. Koi doa 8k
vedtitog Empafev. 6 poxaplog Avpéog En. ovk oidac 8Tl dydpioTol oi daipoveg TV
Xp1oTiov®dv VIdpyovcty. el oV dympiotol sict Sfilov &t kai o Epya UGV ETEYIVOGKOVGL
KOTOTTEVOVTEG TO TPATTOUEVA. OTOV Yap TG VIdyn €l pbyov Epmtd £keivog TOV Atdfoiov TOvV
axolovbodvra T@® EANALOOTL, Aéywv. i€ pot T Emoincev &k vedTNTOC UEYPL THG OEDPO. O OE 1OG
G DPLETOG VTOD YEYOVOG KOl TAvVTa Oe0chpevoc

55v

¢ 10im cLVOILOVL KOl GUYKOWVOVD TAVTA AToyYEALEL ODTD. DOTEP Yap ULV ol dyyeAot ToD
Beod moALL AvayyEAAOVGLY, OVT® Kol TOVTOIS 01 daipoveg Ooa EmioTavTol AEyouot. TadTa ToD
pokapiov Avopéov Aaincavtog, mpog Empdviov, Bovpdcoc €keivog kol tov QAavOpmmov
Bedv VTEPS0EACAS, AOTACAUEVOG ADTOV AvEXDPNCEY EKETDEV, AUNV.
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Appendix 2

“From the Life of St Andrew the Fool for Christ's sake”
MS Khludov 237, State Historical Museum, 68r — 80r

W KH(TIA CTTO ANAPEA HIKE XA ‘)A,A,'l' ﬁiyo,A,MBor(o)

ﬂ?’BBbIBAﬁiLIJXH eLle BAKENOMS ANAPEL BB AOME FHA CROEM0. M BB ¢AHNR W NOLHEH CNALIYS
eMS, 3PHTS BB CBN'E C6BE. RAKO CTORLHIA NA NBICOEMB MO30PHLIN. H 3pHTB TAMO, NA €AHNOH
B0 CTPAN'E, MNOKECTRO NEKLIMKB FONOLLIB. KPACHBI 3EA0 WEPA30MB, H CRETABIMH PH3AMH
WA, BANbBI. H HNbI NBKbIR TuJeNo/\'En'bNblﬁ'\ MARK®R. NA ,A,PXPOH Ke C’[‘PAN’B, MNOKECTRO €0,iWNa
BECYHCABNO. HMAAXAR Ké WEOH MeK(A DS coBOR C'bﬂ‘)’BNTG N'BIKoe W BOPE7. ¢0,IWIH Keé WHNH,
MMAXA N'BICOEr0 CHANA MAKA W BHABNHEMD CTPALLINA. CTOARLIA MOCPEAT MO30PHLUA. K
BB3BIBARLIA K ICPACNBIMB WHE(M) roNotACM) M FAALPIA. Hike W BACC) XoLHIETD BOPHTH CA
¢B MNOR, np'l'n,A,n npovee. BE Ke TB NAPAANHKD H THICARLINIKD  ACMEWNA CATANINA.
BAKeNOMY ANAPGX TAMO CTORLIY M CHA NOCASILARLIY. U c¢ NBKbI FNOLLIA KKPACEND 3BAO ¢
fBe(c) RBNE3AANF MNPHHAE. H HMALLIE BD ;)mlcéﬁ CROCH T B'ENLLA. M €AHND SB0 W NHX'B,
chPAmeN% BB 3AATOMB YHCTOMB, H KAMENTEM? MNOMOLIBNBIMMB. ,A,PXPM XKe chpALueN'b BB
MNOKECTROMB BHCPA. 'rpe'r'l'n CBMACTEND BB, W PASAHTNBIXD LIBBTORD H BAAMORONIA M
PAMCKBIXS CAAOBD. €:Ke BbITH TEMB NikKoAH:Ke SBAAAEMOMB. CHLLERO Ke HMAAXT BAATOBONIE,
¢AMKO SMY PAPH NEMOLJINO M3peLHH. BUABR Ke CHa BAKENbIH, H pano(e) ALLIA €0 HCNABNH
CA. H MOMBILLABALLIE BB ¢eB'E, IKAKO H KOHMB XARANKBCTROMB CTAKHTE MONE €AHNOMO
RENeLZ TEXB. H NPUCTARNAD KB HONOLLIK WHOMY H pe(?) eMY. 3AKAHNATR TA Bro(Mm) w
toNoOLLIE MORBAATH MH BB HCTHNA, NA THMB MPOAACLUM BBNLLA CHAR. AA ALJIE NEMOMTR A3D
KENHUTH cHaR, N7 NONB el A,) RB3RBETA NS MOeMY, M €AHKKA XOLHIELLIH MPHAMELLIM 3AATA W
NEMO. FONOLLIA K¢ WHB CKAABAA CA AHLIEMB WR'BLHIA. BEPA MH HMH AOBHMHTE, IAKO ALIE H
RCEr0 MHPA 3AATO MpHNECELLIH MH, W BENe(LL) cHXB N €AHNOTO AAMB TH. NH FNY TBOEMY, NH
IKOME HNOMY. MBO NBCART cSeTHAMO MHPA CEr0 IAIOKE ThI MNHLLIH, N7 ¢H ¢AR TS W RECcINAro
CKPORHLUIA. MMM K¢ BENTYARART €A, HiKe NOBEAATE €0iWNbI WHbI FKe RUAHLLN. AA ALje
SB0 XOLHELLN BB3ATH CHAR, LWE(A) CAMNAETH CA €QHWNE WHOMY €roke BHAHLLH. AA AL
NOEBAHLLM €ro, N¢ TAYHA CHA, N UNBI MNOKAHLLAR MpiHMeLn ® Me(N). Cia ke cAbILLIA
BAKENbI ANAPEA W CAORECH HONOLLIZR WEPAAORA CA, H FAA KB HeM(¥). REPAR MH HMH 1AKO
RBCKROPE CATROPA Pe(7)NAA TOBO, TBYHA NASTH MA XbITpocTeMB ero. (68B) tonowLia e
WRBLpA em(¥). 3pHLLK AW CHAR €Q€0MbL. TBYHA BHABNHEMB APB3H CRTB W PO3NH,
CTPALLAMBH K¢ H HEMOLINH. N AA N SBOHLLIKM cA BHABNIA H(X). MoNeke 3eAia
NEMOLINBCHLLIMD CZRTB. CHMH H MNOKAHLLAMH FAbI STRPBAHRD NPBM0(A)BNAO. M0ceM Ke
ATB €r0 BAANOWEPANBI KNOLLA WHB IAKOKE BOPA CA ¢B NHMB, W NAKA3SAR €ro Kako
3AMNETD €01WNS WHOMY cT‘)AmNOMX H M‘)AYNOMX. NPHAOKHRD Ke ¢ H PeKD K NeMY.
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¢(M)AA CBNAETELLH CA ¢B NH(M), AA Ne Xc'rpAmmun CA. NAR 3AMNH ¢MY, W Xafnum CAARAR
BKHa. H3BLLIE(A,) $B0 BAKENBIM NA BOpeNie. H BB3BA BEATEMB MAACOMB, MPTHAN MOMPATENE
IAKO AA BOPHLLIM CA ¢B MNOZS. BBNE3AATIAR K B MPBAICTHA MPHHUAE MEPHUNT WHB, H MOXBITH
BAKENAAD. ANAPEA Ke 3AMA €M0. M NA 3EMAA ABHE MORPBKE. TOPAA BbI(¢) pAA0(C) BeAiA
CBBTABIMB W BAANOWEPAZNBIME HNOLLAMB WHEMB. H BBCKbITHBLLE BAKENAAMO ANApEA, W
LIBAOBARLLIE €r0 MOMAZAAXT MHPOMB AXOBNBIMB., TOPAA MHNOKECTRA BECTHCAA €0iWNB
WNBXB, CTEAOMB BEAHICOM MOCPAMAENH, NERMAHMH BBILLIZR ABTe. MPUCTZRNAS Ke CAABNBIN
WHB FONOLLIA, H AAPORA BAKeNOMY ANApeS PBCTBNBIZR WHBI BBNLLA. H LIEAORAR €M H pere.
W ANE NALLB ecH APXP'L M BPAT. N MOTBUIM CA TELIH AOBPLIMB MOABHIOMB, W BRAH
APOAD MENE PAAH, H MNOTBIMB BAATOMB MPHTACTNHKA TA CBTROPA BB LIBCTRH MOECMB.
RB3IBEBNREB Ke W ¢(BNA BAKENLIM, H AMBABLLE CA BbIRBLLIOMY. XTPX e BbIRLLY, MPUHAE KB
MNE NeA0(cIMNOMY cka3A MH BHABNIE. A3 Ke CABILLAXD SAHRHX CA. BAAMORONHE BO
HeXoK(AJAALLIE NERHAOME W NEro, raloke MMPX MNOMOLIENNOMY.

B2 npuiLieA LI ke HoLa BB vA(C) NOASHOLIH, BBCTAR MOMAH CA. H N0 CKONYANH MATRbI.
WEAB KB KAAAENUS W CBBABKB PH3bI (RO, H NATAT fE3ATH CHAR HOKEMB M0 APOBNS
rAKOKe BBCNEAH. W CAORECA NBKAA M TAACKI BECYHCABNBI MCNSLPAR, RAKOKE TROPAT
BBCNEALIEH CA. BB3IBEBNAR W (BHA MAPeps, H MWERB FAKO NPH30PEMB ¢(c). U3bIAE KB
KAAAENLLYS NOYPBITBCTH BOALL H BUAS BBIBLLIEE, CTPAXOMB WAPBARHME BbI(c). H NORPBIMB
NOYPBIAAO CROE, U BB3MAACH CARLUTHXD BB AOME PAA. ”AKO ANApEA pesve BBCNSA A CBAHTS
8 KAAAENUA PACTPBIB Pi3bl CRO. CHA K CABILIARD PNB €ro WCKPBES 3BA0. H BBCTARD
M3bIAe KEMNO M ¢'B KENOR CROER, H BCH HiKE BB AOME HXB H BUAABLLIA €0 H3SMHELLA CA,
NAATEMB PHIAAANT. MNBBLUE IAKO HCTHNA CRTB TROPHMAA M Nero. PNB Ke €ro 3BA0
WCKPBEH CA W CBASYHRLLMHM CA ¢MY. W ABHE NOCHAAETD €r0 BB LW)ICOB’I) CThIAR MYENHLLR
ANACTACTAR. 3AMORBAAR Ké M KeA'B3bl WKORATH €r0. MOCAAR Ke¢ H 3AATNHKbI AOROANbI
npo:aMONAan, BB €KE NPUACKATT ¢MY. BeCB AND BAKENBIM IAKO BAAAHBAA CAORECA IAKO
NEHCTORA CA FAA. NOLIMAR Ké (B NAAYEMD MATRbI TROp'ELLIE, MAA CA CT'BH ANACTACTH ALje
droano ¢(¢) ABAO cHe B HKe NAYATE. MAAO :Ke W NAAYA H MATRI NPEeTa, W 3pHTS. W ce
NPE3RUTEPB NEKBIM, (B BEAMIKOT CAAROR WCHAND. U B NH(M), 6. KeNB. U Né BB CBN'E, NR
IABACNT NPATBCAJCTALLAR. H TAMO ACKALUAA NEATKNBIZ MOCELHAANT, €AHNONO KBK(A)0
H(X). NOCABAH Ke BCBXB NPHHAILIAR KB NeMY. W NPBREE NPIMAE NPE3RUTEPB, TATE H CThIF
KENBI WHBI BB3HPAALLIE Ke NA N(b) NPHAEKN'E CThIW CTAPELLB WNB, H CKAABAA CA AHLIEMD
CTOALLIE. FAA Ke K NpBREH W KeNB. MKR(AJe ANACTACTE, Né LIBAHLLIM AH C6r0; WHA Keé pe(ﬁ’),
(69A) FH U EruTeAto, APXPMM CEM0 NAKA3A M HCLIBAH, M Cero pAAH e 'I‘P'BBXG’I"A L'BABBbI.
MBO PeKbI ¢MES BRAH APOAB MENE PAAH, H MNOTBIXD BAAIMB MPHYACTHHKA TA CBTBOPA
LI,T)(C)'I‘BHX MoeMY. CHA Ke KB NeMY¥ peKhIn, T3 HCLIBATH. TEM Ke Ne 'I‘P'BBXG'I"A HCLIBAENTA.
N& BARAT) ¢aemps (CT73) M3BPANEND PRH. WRBLIA Ké KB NeH CTOABNNLIM T c’mpe( L.
BBAA M a3 MK(A e MoA BEAA. W CA pEKLLIEMB H AABLLIEMD TOME W 'H MHpB, RBNAT) BB
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LI,T)ICOB'Z; RBNMAOLLIAR. AKOKE MNETH MATRS PAAH BBNHAOLLIA RBNAT)B RS LT|>|¢08'L. S AHRH
Ke CA np(,A,)Bme W RBAENBIH(X) TomY. W MPOCAARH BA M CTART ANACTACH, Xcmognmumm
R MATERA ¢r(0).

CEAALPYS ke em¥ ANB TB, WKORBANY PARICAMA W HOFAMA, H NeCBNBALLY NivBCOKe NR
BAAAHRAA CROA CAORECA R'BLUIAALLIC. M ¢¢ MAKBI NOLIH MOCTHILLK. H K3 NOASNOLINOMY AcY,
BAAPo,A,ApeNTe BS M CTBH ANACTACTH RBCHAAALLIE. H ¢ RBNE3AANR npHHAE ATABOAR RAKO B
WEPAZE CTAPUA MEPINA. M B UNEMH MNOKECTBA B'ECWRS, HMALHEH (EKbIDbI BB PARKAXD
CROMX'B. HNT ke W NHXB APBIOATE. APS3H K META M NOKH. HNH e BARKA. NAYAANIKS BO BB
M THICRLINHD MABKA BBCOBBCKAO. MOCKPBAKETAR Ke 3MEBbI MOMPATENBIH T CTAPELLD, W
SCTPBMH ¢A NA BAKENAT0. M NOCBLUH CEKBIPOTR ERKE APBIKALLIE BB Pk cRoEHo. TAKOK( A
U BeH camLen ¢ NHU(M) Mcw%wmm CA HA HONAPO. BAKENBIN Ke ANAEA, BB3ABRB LIS
CROM BY W (B CAB3AMH BB3BNH. MH Ne npEAAK(A)E 3BBpEMB AR HCMORBAARLURA CA
TeBB. U CHLLE NONMAHR (A peCt). CThI TWANNE AMOCTOAE H BrOcAORE MOMO3H MH. H ABH¢ BbI(¢c)
BBNE3AANR FAA(C) KO W NAPOAA MHOFA. M ¢¢ WBICbIM CTAPELIB MABLUHROM MAARO. H AHLLE
¢ro KO CANLIE CTAR. H MHNOKECTRA NAPOAA €3 NHMB. H WBPA3D TBCTHAMO Fp(c)m NA
RB3ASCE CBTROPH, H FAA CRLIHHMD ¢ NHMB. 3ATROpITE AREPH Lﬁ)lcosnuﬁi, AA NEICAKO MONE
CAMNB W NHXD SEBINETS. WHH ke BBOKOPE NOBEABNOE CBTROPHLLIA. H 3ATROPHLLA BBNATYB
RBCA. IAKO $B0 RUABLLIA BBCH 1AKO 3ATROPENT BBILLZ. BBIBIHLIA ,A,pXP'L ,A,pXPX. YRbI NAMB
B A(C) ¢B IAKO MPEABCTHXOM CA. TWANN B0 ecTok €(e), H XOLUETD 1Mopico MARTHTT NACC).
H MOBEA'B TACTBNBI IWANND CTAELD CARLYIUMB ¢B NHMB. W BB3RLIA Bep'l'r‘bl HMHKe BB
WKORAND BAKENBIN. H BB3¢MB (IR (TARBNE ABepi 1 PAA. ¢AHNOTO M0 ¢AHNOMES H3ROAHTE. H
ABi¢ NPHREAEHD BbIC(¢) CTAPBH. 1 NORPBIOLLIZR H NA 3EMAA, H AALLI eMY ¢B REPHMAMH WHEMH
GMX? PAN. NIOCEM :Ke MPOCTPBLLIZR W RTOPANO, H AALLIA H TOMXT) PAN RAIOKE H nP'LBoMX. H
CHLLE BCA €0TWNbI WHNbI SIA3RH PANAMH HELUZRANO. CABILLZR K€ phIAANIE HXB BAKENBIM H
CMEXOMB WA, PBKHM B'B. BB HCTHNAR BO CHLIERBIMH PANAMH SIA3RH CHR, éAHKO €CTECTRO PATE
NEMOKETB BBMBCTHTH. BB3TAALLAAXT K¢ W BimLpen H(X) cHue. el AJe NOKAKHTE CHA
WIS RALLEMY cATANE, ALpe SroanNo em¥ ¢(¢) cHe. NORBNEMAAKE HLIE3NARTH CHMB, MpHHA
PBOTBNBI IWAND CTAPELD KB BAKENOMY. U BB3A0KH NAKbI BEPHIBI NA LLMA €0 H Pe( ?) eM.
BHAHLLIM AH KAKO RBCKOPS MPUHAOK MOMOLT TEES, 3BAO BO Nonewenie HMAMZ W TeB's. MNE
BO MOREA'S 5 IAKO AA W CNIACENH TROEMB NMonevenie TROPA. N TPBIH Y50 1AKO AA HCKSCeND
BARACLLH. ¢kopo B0 H W &35 cH(X) WNYLHEND BRAELLH, K XOAHLLIM FAMOKE XOLLIELLIH. H FAA
KB HeM(E) BAKENbIM ANApEA. FH, H KTO ¢CH Tbl, MAA TA NOREK(AIE MH. T3 Ke WRELJIA.
A3B €CBMB HWANND BB3ACTBIH NA NPBCEXD FA NaLLero Ty XA, M cHa peKc, taKo MABHNIA W
OVHIO €r0 RUABNTEMB HLIE3¢. BAKENBIM Ke BE AURBAA CA W CHX'B H CAARABLLIE BA. FAICO CHLIERD
BEAAXB €ro MoMOLINHKS eM¥ Bbi(e). 1 W BBeTARLIH(X) (69B) NA NB ARKABBLIXA H
MpATNBIN(X) AXOB H3BART €r0. M PAALLIE. FH Ty XE, BEAHIKA €(c) M NEMOBBAHMA CHAA TROA H
MPOCAARAEHO HMA TROE. IAKO MeNe CMEpENAro MHASELLN W Nevelln ¢A W MN'S, CBXPANH iKe
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MA FH BB HCTHNE TBoeH, H cn(AJOBH MA WEB(BCTH BACA )T np'B(,A.) ToBoA BA(AJKO
MHNOrOMACC)THRE.

CH Ke TOMY MOMOAHRLLIE CA, MPHOTE ABHE HOLIB. M MAAO BB3APBMARD, 3pHTB BB CBNE,
BbITH eM¥ BB NEKBIXB MOAATAXD LTP(c)lcblx'b. H BB NEMAA CTOATH €M TAMO, MPH3RA €ro
LW)I) H pe() em¥. XOLHELLH AH PABOTATH MH RBCeASLLINO, CBTROPA TA €AHNONO B CAARNBIXE
MOAATBI MoeR. WREBLHA ke eME BAKENBIM ANAPEA. M KTO ¢(c) Wz BACAIKO Hike W
BAArBIH(X) WEBrAETB. A3 B0 BELHIH CeH 3BAO XOLIA. H Pe(*.’) LTP'L. A ALHE XOLHIELLIM, MPHHMH
LW)(C)'I‘BHA MOEro ¢BNBAHW. H ABHE ¢ CAOROMB, AALLAR ¢ME NBKARA (NBAB BRUABNIEMB IAKO
CNBMb. ¢miKe BB3EMB CBNEA ¢A BAKENBIH. H BB CHLE CAAAKA. €7 Ke YMB PAYD M3peLpn
NEMOKETB. M CBNEBAB, MABLLE AATI eMY eLjle. NOBBAORAALLIC Ke. AKO ¢rAA CBNBAOXD CIa,
MNBXB BbITH FAICO MWX BKECTBRNOMY. M NAKBI AALIFR MY ,A,‘)Xr‘ﬁi CBNEAB. H CHA
BHABNTEMB 1AKO MeAB. H PAA MH, BB3e(M) ¢BNBK(A B U ce. W BB3EMB CBNBA0XD. H B'E cHLLe
Fopico W TPBIICO NAYE MEABINE, KO W 6o CAAPBINATH MH CA, H 3ABBITH NPBROE WHO
CAAAKOE BBKSLLENTE. BIABR Ke MA LW)'B IAKO CBAPBINRX CA W MOPECTH, FAA KB MNB. BUA'S
Al KAKO HE TPBIHLLIN MOPICAT RBKSLLENTA; A3 BO CBRYBLUIENBI MH CASIKELI WEPAZE MOKA3AX
T™ ‘)Asxm"s'm. ¢ B0 e(¢) TBCNBIM M CKPBENBI n&(T), RBROAA BB KHROTH. WRBLIAR Ke
BAKENbIW ANApEA. NARKCANIA €CTB H MOPKA CHA BELID BACA,DKO. H KT0 RB3MOKETD pABOTATH
Test CBNBAAR cia. K pel) MY LT‘m. TO FOPIK0¢ AM MOMNHLLIH, & CAAAKOE 3ABbI. Né MPBRTEE
AW ADX TH CAAAIKOE, TIOTOM iKe FOPICOE; A3 Ke PEXB, eH BACAJK0. NR BB POPKOMB TBYHA
PACLLM TBCNATO M CKPBENANO MARTH WBPA3S. WRBLHA Ke ufpz, NH N¢ BARAH To. NR BB
FOPIOMB H CAAAKOMB. B MOPKOM 880, NOARHIMOMB H TfX,A,OM'L HiKe MENE PAAH TROPUMOMD.
BB CAAAKOM Ke, HiKe W MoeR BAACTO)CT M cAAA0(c) K NMOKOH, H ST ELLIENHE TPX;K( AJARLIHM
CA MENE PAAH. NECTB BO TBYHA MOPKKOE EAHHOBHANO. NH K CAAAKOE EAHNONBPARNO. N
WROTAA ¢€, WBOMAA e WHO. AA $B0 ALje XOLHELLH PABOTATH MH, WE'BLHAH MH CA 1AKO AA
¢B R'EMB. WRBLHA Ke BAKENbIN ANAPEA. AAKCADB MU NAKBI TAKR(A )¢ RBKSLLENTA. K TOrAA
FAA TH €H HMAH HH. WN Ke ropicoe Aa(e) My MPBRBE, TATE CAAAKOE. WH ke W ropecTH
CBAPBINARR CA peve. N MOMA PABOTATH TeES H CBNBAATH CHA. LTP Ke 3pA WCKAABH €A, H
M3ATE W APE (ROW(X) NEYTO, IAKO BHABNHE WINBNO H BAAMORONNO, M LIR'BTONOCHO
BABCKOMB. H FAA MH. BB3e¢MB CBNER(ADB 1AKO AA 3ABRAECLLH, BCE ¢AHKA ¢H RHABAD H
CABILLAAB. H BB3EMB CBNEA0XB, H NA MNOTLI PACHI W CAAALOCTH WHOR BbIXA BB HCTZRINAENTH.
BBCA KE NPHHAOKB. M NAAOXD NA NOPE BEAHKANO (g5, U MABXB €ro FAA. MONASH MA
BAAALIKO BAATBIM. W ANE He AMLUH MeN¢ PABOTBI TROET. MONEKE pA:sXM'Ex% FAKO CAAA KO
¢(c) M AOBPO €iKe PABOTATH TeBTS. FAA Ke MH LT?'A. BBP7R HMH MH YAAQ. IAKO BB BAATBING
HXKE CRTB BB AOMY MoeMB, ce €(¢) MAABHLLIGE. NAR ALe chm,no PABOTAELLIH MH, B¢ MOA
TROA BARARTS. H CBTROPA TA NACNBANIICA Lﬁ)( ¢)TRHE MoeME. CHA Ke PGKLUX LTPro, wnderu
€ro. H BB3EBNAR Ke W CBNA, CHMATPBALLE BUABHIE AUBAA CA.
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Mo RBNEMrAAKE CBTROPHTH eM8 RB Xpamg CTBIR ANACTACHR, ABTO ¢AHNO. M MU(C)B. A.
(17Q) BHABRLLUE ¢ro KAHPHLH LH)KOBNT IAKO Ne MCLIBABETB, NZR NATE MOpLUIAA C'I‘PA}K(,A,)G'I"A,
RB3RBCTHLLAR FNE €Mo W NEMB. CABILLIAR ke PN €M0 W NeMB ¢iA, NOReAS WNYCTHTI €ro iaKko
NEHCTORA H BBCALHA CA. KAHPTLIM K¢ CBNEMLLIE CB NEr0 AKEAE3A. M OCTABHLLA €10 HTH HAEKE
Alpe XOLeT’. WH ke Wndiend Tevatle no ¢Tarnalx) FPAAA BAAAH NBKbIR FAA, MO
,A,peBNeMX WHOMY ¢TMEeWNE H 2HoANIMY. Be?epx K¢ BbIRLLY, NPHHAE KB M'E NeA,0(¢JUNOMY,
MCNB) Ke BB A0ME MoeMB (NALPY. M 0CKAABHR CA MAAO, M MAKbI NAYATB CAB3AMH
PBCTBNOE CROE AHLLE SMBIRATH. OBBEMLLIA Ke CA NA MNO3E W LIBAORARLLIA ,A,PXP’Z; ,A,PXPA,
CBAOXOMB. BBMPALLIAX iKe €M0. KAKO BB TOAHKBLIXD ANEXB BB R3AXB CbiH, INE Wn¥iens
BbI(¢). WN Ke CBMORBAA MH RCB ¢ KPOTOCTHA H CM'EPGNTGM'A. MNE B0 TA?IR BPA’I‘TG
BECBAORALLIE MPART M NEABCTNO, MPOYHHM iK€ IAKO APOAD. XTPX e BbIRLLY, M3bIAE NA
,AT)(OBNoe CRO¢ ABAANIE. WA'BAN ke B'E MAABIMB NBKLIUMB PARBHLLIEMB. TeKARLUI Ke €ro no
CTBINAXB, H BbIBLLY eM¥ NA KSMHAHLIMXB HAEKE XABEI MPOAARATS. H BHABRLUE €ro
NBLTH KONHH CHLLE HCTAABLLIA. NOEMLLIE €10 W BBREAOLUA BB KPBYEMNHLA. H BB3EMLLIE BHNO
WLIT'ENO, BB3ATALLIZR NA MAABZR €r'0. H CAOBECA €MOBA RAKO BAAAHBA BBMBNEARLE, Ne XOT'EXA
ero WNECTUTH. Hike NOAAAXA MY W HHXKE RATXA. BAKENBIH 3pA cHXB NeMACCITHBB
CARLUAR, NOMBILLA'BALLIE BB C6B'B ¢TO Xc'rpowr% HMB. €AHN iKe UXB NAATA CTBKABNILLAR BHNA
M MIOCTARH. WH iKé CHAR MOXBITHRD W HCNHTB. CTBIABNHLA K¢ PA3EH W MAARA €10, H BEr
CA RT3, WHH iK€ MOCTHILLE €0 FLUA. H BHALIE RBRABKOLA BB KPBYEMNHL, H NAKDI
cBALLE MTAXA. H NHYTOKE BAKENOMY MOAAAXT, TBYHA BHALIIE 3A AANITE. €MAA Ke AOBOANO
BHLLIA €ro Be3¥MNMH WHI HNOLIAR, Wn¥cTHWLR H npowee. Be(ﬁ’)px Lixke npncn*’s&m)ﬁ,
BBCKOT'BLUAR H3bITH W MBCTA HAEKE BEXA MHALIE. H3BLLE(AILS Ke U BAKENOMY ¢B NHMH,
H pe( ©) KB NHMB. mpo,A,'l' H BE3XMNIH. ¥TO CBTROPA IAKO CTPAKA XOLIETD MA cy'Bc'rn, H Bie¢T?
MA NELIRANO. ¢TA Ke WNHX'B FAALLIE, TH Ke Ne ‘)ABXM’BLUK. NZR WCTARABLLE H WTHAOLLIR.
B'BABLLIE B0 BAKENBIM wT0 XOT'BLLE CPBCTH MX'B. WHH K¢ CBRELIARLLIE CA HTH BB BAZ AHAHLYE
KB NEYBCTHRBIMB KENAMB, H AOBPOTA AR CROCR WCKRPBHITH. H NPEBBILLIR TAMO AAKE
A0 BTOPATO PACA NOLLIH. BAKENBIH Ke B'E AGKA BB eAHNOMB RIAE 1AKO €AHND W ¥BOrbIX.
TH Ke W BARANHLB H3BLIE(ALLIE, KB CROUMB  AOMOMB Xc'rp'blummﬁ'\ CA. MAAO XKe
n‘)'BLue(,A,)Lue, M ce ABiE CTPAKA CpETE . HX Ke EMLUE CRABALLIA KK0eroK(A )0 HXB. H
NPHBEABLLE & HAEKE BB BAKENBIH A€KR. H CBRABICLLE CHAR BHAXA H(X) NELIARANO.
BAKENBIM Ke 3pA CHX'B BHEMBI, CKPBEBLLIE ALLER M BA MOAA W NHXB, FAICO AA Ne RBRPBIKENH
BARARTS BB TEMNHL. MOABAMH iKe CBIOANHKD H Ap)ﬁr‘om, H MATBAMH CTro Wn¥LenH
BLILLAR HTH BB AOMbI CROR. HARLIHM Ke HMB, EAHN Ke W NHXB NAYATE BeCBAORATH.
BUABCTE AW BPATIE KAKO RPOABIM WHB CHA n;)'l'AéC?'LLUAA CA NAMB MPORBLUA; KB NeMY ke
,A,pXr‘bm WRBLHIA. Be38MNE, N¢ BECH AW FAKE XOLJETD AHAROAD CBTROPHTH 3A0E, norsASeTs
eME AKO CROEME cAS3E. HAH MNHLLIM 3A eKe MOPARMAXOM CA MY, CBTROPH NAMB ¢iA ATAROA.
WRBLHA Ke TPETIH. Ne BARAHN TO. N7 IAIOKE MNA, 3ANE BHXOM €10 NeMACC)THRNO, Cero pAAH
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B% BB3AATE NAMB MOABAOMB NALLMMB. WRBLUA Ke ,A,p)ﬁmn. (FOv) en Be38MNE MNOMO
noneveNie HMATS 63 W BENEARLIUM ¢A. T3 BBc¥ nf'B,A,A(c) €ro, Mbl Ké FARMALYE CA
BHXOM €r0. HBO ALjI¢ BH BbIAB CT'B, TO BEPSA TH KO MEXB CATROPHXOMB H BBIAACTD
NAMB B%. N& MONe&Ke BBINSA ¢(c), W eMB BB NEYAAH Né HMATB. (HA Ke TEMB
BeCBASRLUMMB, H HNAA NBKAA KAKe HNIH BeCBASRTS. BAKENBIH Ke RBCTARD 3AXT|)A no
CTBIHAMB MPAAA TEvALLE. NOCPBATE NAPOAA Xﬂ‘)A?KN'BA CA.

Be?eyx Ke nocTHrLuY, CBMATPBALLIE MBCTO HAEKE MCH AOKA (¢ROA) HMATB. U TAMO Le(A)
WrANBALLIE CHAR, H AGKAR TAMO RAKO NA MOCTEAT LW(C)ICOH. Bes'LBe('f)pA H NAMB. NiXke NoNB
POPO3HNZR HMbI NI HNO ¥'T0. NA&R TBYHA NPBTHLIE WHO MAAOE HMIKE B'S WATBANB. 308TpA ke
MAKbI BBCTAR, C6B'B CHA FAALLIE. C¢ CMTBPENBI ANAPEA, FAKO Nec ¢B Mchl NPEMNPOROAHAD €CH,
MABMB Mpovee NA ABAO NALLE, MONEKe cwﬁ)'z)'r'z) NPHBATKACT €A, W HHKTOKE AA Ne
NPBABCTHTS TEBE, IAKO BB va(c) WNB BUBKB TAKB 'I“)X,A,bl NAOAB CBOH(X) CBNBCTB BB
BPBMA HCXOAA CBOENO W TBAA. Npovee ANA,peA SNivHKRACMB W PAKD BB MHPX CeMB TPBIH
CB PAAOCTHAR. IAKO AA MOXBAAT H CAARA MPIHMELLIH, W fs(cInaro LTP'B NLLiero 'Kf XA. H cHA
PAA BAKENbIW, TBLpALLIE ¢A 110 AN(c)AY n[\Tf/\X, 3ABBITH 3AANBA, H NA NPBANEA MPOCTHPATH
CA. PPAK(AJANE iKe 3pALIIE €ro FAAXT, €€ 1 NORO APOABIH. HNH Ke FAAAXT, ce WBpA3B NE(¢)
ﬁ'\Po,A,bm(x). H O0BH, MHAYBAAXA €ro, ,A,PX:;H Ke BIAXAR H MO BbiM, H WNABRAAXT
PHALIARLEH (CA) €ro. TPBITBLUE CHA, TAT FAAAEMB H KARK(AJer. H CANEPNBIMB 3HOCMD
NAIB CBIAPBEM. MATRA Ke €r0 AKe NABBIYE W TAH TBOPHTH, TOAHKA E'B. IAKOKE NA WIHH
IKOHOBNOE Bp'BHie. W Napa W ST ero HexoR(AJAALLIE. AKO H NAPA CTro AXA. M IAKO BUABXA
ero MH(MODXOAALIEH, KB ceBE FAAAXK, BHK(A)B, Icako H3NEMA(M)RLIY 'C_};(,A,)LI,X ero W
NETHCTAAMD AXA, CHLIERAR napa HENSLPAETB. Ne B'E BO CHLLE IAKOKE WNH MAAAXA, NA& BB
MATRA NEMPECTANNAA ABHCTREARLUIM cHLLE. ¢:ke W BE3SMNBIM(M) NHANBCTRO MNHT CA.

HNOTAAKE XOAALIS BAKeNOMY BB XABEOMPOAARNILIAXS. H ¢pBTE TPi ONOLLIA BAAMOBHANDI
3BAO U PXcogMcu. IEPACHI ALLER W TBAECH], HMAXA e M AXOBNO A'BAANTE WTPOPHLLIH WHH.
c'rAprlsanMX NACTARABARLIOMY HX'B BB BeBICo Bro¥ropie. W tako 850 epToLz np( AJBHATO.
‘)A:;XM'BB% Axoms CTAPBHLLTH ICPACHBIXB WX WTPOTHLLIEH, fAKe W BAKENBMB. H pe(?)
KB FNEHLLMHME WTPOKOM., B'BPXHTe MH ARBHMHLH, MNE MNHT CA IAKO ARpOABIH ¢B, PABD
¢(c) BikuU. WRBLpA ,A,péﬁr'bm W NHXB. MOAA TA RAKO AA B N'BICOEMB MBCTE WCOBB CAAEMB.
WR'BLHIA ke CTAPBHLLIN. ALPE XOLHIELLIM, BBOKOP'S c¢ CBTROPA. H WAFRTE cA B 080H(X), nocTH:ke
npCAJBNATO. H CBTROPH eME MeTANTe peKB. BATE, ALIE AOBHLLM MA, MPAAH H NOCEAH MAAO
¢B MNOR MONEKE A3% MNOMO AHBA TA. H HXKe ¢B MNOR KeAAR(T) BeCBAORATH ¢ TOBOR.
BHABR Ké €0 BAKENbIH, H YcKAABH ¢A. U MMeNE(M) €ro Mo3BARE pe(w). ThI ecH enijANTe
,A,?Xr‘% MOH H PAAO0 Mo¢ W FNB. W (B CAOROMB ABHE LIBAORA €. MPO30PAHROMA WYHMA
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pA:sXM"B XOTALIEE BLITH W NeMB. NATPIAPXA BO IKOCTANAHNA MPAAA PAALLIC €r0 BbITH. H M0
ymlcx APBRALIA ceBe, NPIHANTA KB MPOYHMB WTPOYHLIEMB. H BUAE CHAR BAKENBI, H
B'ABPA( ,A,)yBA ¢A ALLA €ro W wHETOTE AL HOX). BBLUAR BO FAICOKE H BbILLIE fEXOMB HMAL}IE
PHCTO M BROSTOANO KHTIe. W cikasa B (F1) enncJJANTe, ICAKO UMENEM MO3RA €r'0. WHH Ke
CHA CABILLIARLLIE, MNOKAHLLIZR BBP7R W ALOBORB MPHAOKHLLIAR HMATH (k) (N)em. RBLLE( A ILLIE
Ke W COBD BB AOMB NBKOEr0 MARKA BAAMOMORBHNA, 3A¢:kKe chpbrrn CAW PpA;K(,A,)AN'L AA
Ne RBABNO BARAETS KHTHE €ro. U npiNecaLLe XABES H BHNO. H PbIEA. W np'ts(,A,)AomHBLue
BB BB (NEAB M BAKENOMY. BHABR Keé FIP(,A,)ENbII/I AOBPO¢ MPOH3ROAENHE oNBIH(X), H
PAAORALLIE CA H PACTO CAARA'ELLIE BA. M BB ¥MOMB NIAA BA W NHXB RAKO AA CBXPANENH
BARARTS W ¢BTH BPA}KHH(X). M TAKO NOMAHB ¢A W NH(X), ¢BNECTB W nf"s(,A,)/\omerm(x).
AARB U WTPOrHLIeMB W CBNEAEH WHEXD PARICOZR CROEA. HCTHNO BO CAOBO ¢¢ BPATIE H BBPNO.
RAKO MOAD NAKCHMAAE CBANBAAALLE M0 BCA ANH, IAKOKE H TOPAA CBTROPH. MPOTAA Ke
WCTABAB NA TpAME3B. BHNO BO ALjle KTO AAALLIC em¥, MUTI Ne XOTBLLIE. CBOE/R O BOAER
NHICOAHKE ¢ero RBKSLLIAALLE, ALle Ne NaK(AJeR HAH pARrATLIE CA NELHH NATIAAXT €ro.
MNOKHLIER BO ARA HAM TpH ANK XABBA Ne BBKSLWIAALLE, HAH H BeA NE(AJAA. MONEKE
ATABOAD KECTOKDI CBTRAPBALLE PAKBI, €Ke N AAATT eMY. T3 Ke NMKOAHKE MONRAH KOro
AATT eMY, 3AeKe Ne CTARKATH NHKOME Ke. MNOKHLLER Ke M KARK(Aem NAAHMB, H NIKOMEKe
MON'E BOABI HEMPOCH MHTH. NZR XOAA 110 CTBINAMB MPAAA, U WEPBTAR W ABKR(AIA BOAR BB
KAAS NEICOEM CBBPANG. W NPErNB KOABN'E ASNAR NA NA Ep(c)'m WEpA3NO TpiLlIH, H cHLLe
W e NAMHE CA. M 3pALLE €r0 NATNHLN TROPALHIA CiLLE, CTARKAAXT CH W CEMB. H WRH BHAL|le
PARMAAXT €A MY, A‘)Xsnn Ke FAAAXR KB NHMB AOB'S CBTROPHCTE BHBLLIE €ro, CHLLE BO
AOCUTE TAKOROMY. WH ke NIKOAHKE CAOBA NIKBKOMY ke WRBLUA. NA ABHE MABYA
Wxok(AJaaLLe. ¢H BAKENAMO ANApEA BpAT'l'e KuTie U xoK(AJenie CBICPBRENNOE. N NA
NPBAAGKALEE AA BB3RPATHM CA. IAKOKE Pe(?) cA ¥B0 K0 RAALPS eMY ¢ IKPACHBIMH
WTPOTHLUIH WHEMH, ¢BASYH CA H MNB cM"BpenoMX MHNATH TARAS H FAACC) €ro CALILLAT.
CBRPATHX €A 860 H CTAXB W TAH NPEAREPMH CMATPETT tAKE W NEMB. 10 CBNBACNIH Ke
L'BAORARD HONBIR, H WN&eTH H(X) HTH BB NAR(T) CROM. M0 WLLIECTRHH ke H(X), RB3pER
BAKENBIH (RAS H ¢RAY, M 1AKO NHICOM Xspfhm, RB3AE BAKENTH NA BbICOTH pALE CROH,
MATRA TROPA W TIWXB HNOLLAXB WHBIXE. CREABTEAD MNE 5% BpaTie HiKe norSBABeTs
BCA FAALIRA ABKR, KO HCTHNAR FAA. RBEXBILIEND BbI(¢) NA RB3ASKD H MATBR TROpELLIE.
3pA Ke A3 CIA, CTPAXOMB H TPEMETOMB WAPBKHMS BbIXE. 110 MATRE K¢ ABT¢ M3bIAE RBNB
KB NAPOAOMB, H TEvALLIE 110 WEBITAK CROEMY. ¢iA Ke BpATHE CKA3AXD RALLIH AKBBRH. N
ABEKR HAH W NBKBIOK) CABILLAXB, N CAMB CiA BHABXD WYHMA.

Rz ,A,‘)XPI;IH *e ANB NA AXOBNBIM CROH MOABHIB gﬂ?A)KN'Bﬁ’\LIJX CA, M 3PHTD U3AAAETE, (¢
NAPOAS MHOMB NeCaRLIe TBAO WT'ABU,A KB PpoBd. ¢b Ke BE NBKoM B BEABMAKD H
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BOPATHIH(X) 3BAC. M MHOKECTRO NAPOAA FAKOKE PEKOXOMD w@(c)'r'b WAQA €ro. RENAB ke
MNOTAI0 MTENTA TAMO CABILLALLIE CA. MNOKECTRO Ke CRBLIB, U BAAMORONT 0MHANA W TARAY
HeXoCKIAAALLIE. AAYD KE H pIAANiE, W ,A,PXP'A M CBPOANIKD 3BAO HCNSLPACMB CABILLIATH
B'E. RUABR Ke ¢¢ BAKENBIH, M AMBABALLIC ¢A BB ¢¢BE. M N0 MAAE v(¢)B 3pHT'B, U ¢¢ MNOIKECTRO
CBBTHANH(K) NocHMO BB ﬂ‘)’B(,A,) TBACCCMB IUIT)'I‘BA[‘O. H nyrts(,A,) CBR'BTHANMKBI WNBMH,
MHNOKECTRO  BeCYHCABNO MXPMN'L MABXAR. W MNOKAMILAR TAACBI H TH HNSLPIAAXTR
RB3bIRATLYE, Mope TEBE WKAANNE. RBCE B BAAMORONTA WHA (17 1v) n nBNTA, rAKO CMP(,A,)A
M BAAAN BBMBNEBAXM CA. M IAKO MEMEAD BB PARKAXD APBAALIE H CMPAAD. NA TBAO
IVTP'I‘BAAPO ChINTEXR. H APXP'L ,A,pXFA NPECAJRAPBALIE CKATAXA, H CMEXBI BECTHCABNDI
TROPALE. H B'E TBM PA,A,O( ¢) H Be(¢)AHe m‘m'm BOMATAAM. H WRH K'B WAPX NPUTHYALE,
CMPAAD M MOYB NA AHLE MPBTRAATO BB3AMBAANT. APS3H ke M0 BB3ASXS ABTATLE,
BANABRAANT WEPA3D €r0. MNOT Ke CMPAAD H 3A0BONHE HCX0K(AJAALLIE W MPBLUNATO TBAA
WHOT0. H NERHAHMO B'BCH KB MORLIHMB PAAAXR PARCARLYE CA. AA NE BUAMTD NHIKTOKe
BB W BACC). RAKO McA ¢ero NeMACC)THRA, MOKOH I'H PABA CROE0, RBLTERACTE H PABA rNE
Cero HMENSETE. HKe RUBIKOr0 BE3AKONTA M NEYHCTOThI HCNABND CARLUA. H 3pHTB BBNE3AANA
BAKENBIH. H €€ NATAANHICE ARKABBIM(X) BBeB WNEXB. H BUABNIE WeHI0 €r0 CTPALLINO UME7R
e NAR3bl KB CROM BHCALIS IAKOKE Med. APBKA U BB pﬁilcx CROGH) ARMAME WINBNO, HCNABND
CARLE CMPBAALIANO ICAMENTA H CMOALL M TALUALLE CA NA rposs CIA MOAOKHTH, RAKO AA
CHLLERBIMM CMPAAOMB, WIKAANNAIO WHOO TBAO CBAKENB WEAHTHTS, H WINEMB ¢Bikeike(T)
10 MOrPEBENH. M0 WLLIECTRHH Ke TBAA WHOMO K% r‘poBX, 3pHTB NAKbI BAKENBIH. H ¢¢ HONOLLIA
NBKBIM IKpACEND H BAATORHAEND 3BAO. H BB MPHCKPBEEND 3BAO H CBTER. U cHLE CKPBEHA
WEAPBRHMB. H MIAATEMB MOPKBIMB PBIAAT MOPICO REAMH, H Ne MOKAALLIE STBLUNTH cA. U
M3NEMATAR LLICCTRERAALLIE. M CHLLE PHIAATRLIA BUA' €M BAKENBIH, NPHEAHKHE CA K NeMY.
MNBRB rAKO NBKbI ¢(¢) W CBPOANHK Mmepmar‘o M CHLLE MOPICO PLIAAETE W Ne(MD. W npocTep
PARKA  CBCTARH MAAYALIANO FONOLIZ, M MAA (A eMS pew). BAKAMNAT T4 BOMOMB
n‘mme( AJLLHMB CNCTH PPBLUNHIKBI, NoRBK(A DB MH vT0 ¢(¢) BUNA emiKe PAAH TOAWKO CAB3B
M3AHBAGLLIM CHLLE MPHCKPBEEND €CH. HEO A3B TOAHKA PBIAANTA NE RHABXE NAAD NTP'I‘BMM'L
CBTRAPEEMA. U CEM0 pAAH MAA TA MOREAATH MH. WRBLJIA ke TOMS AHRNBIH T HONOLLIA. A3%
BAKeNE, APFAB PN 6CBMB H XPANITEAD ECBMB MARKA (610 €M0KE KB r‘yosx NOCHMA BHABA
¢CH. U MO0 Pbl,A,ANTA RUNA ce ¢(¢). MoNeKe NACABATE H ;K?fBBTH AHAROAY BbI(¢). M cero pAAH
ropio PHIAAT M CBTER. pe('f) Ke KB NeMmd HP(,A,)BNI)IH. BR'EMB H A3B W AHWBHMHYE KTO ¢CH
Thl, N& $B0 CKAKH MH ¥T0 (RTS CBRpBLLIENTA €ro. WRBLIA KB NeME AFFAB. NONEKE Thi ¢CH
ANAPEA KKAERPBTS MOH, AOCTOHTD CKA3ATH TeEB. RBNHMAH H CABILLIM AOBOTA O ALUAR
TROER 83?4;37;, M IAKO 3AATO YHCTO WBPBT, H W CKpBEH STBLLIMX cA. B ¥B0 W BAKeNe
€roKe BHABABD €CH, REABMAK B'E RB MOAATE preﬂrt;. H BB BARANHK? H HP'BMOBO,A,'EI/I, H
MARKEAOKELD, KAATROMPBCTARNNHIE, H MbITOCMELE. W PABBI RO FAAAE(M) TARLIS
XMA‘)’BALUG. NAPOTOZR Ke W PANAMH MARPALLIE. BOChI H NATBI 3UM'E CBTROPH XOAHTH. MNOTbIA,
Ke W NHXB H A0 clva'rn YBH, U BB CTPATOPIH MOA NOTONOMB CBKPLIRS MOrpese. cHLle B BB
MPBCKOE M CKRPBHNOE MARKEAOKBCTRO ch‘p'bmm\’b CA, IAKO BBITH WTPOTHLUIEMD HKE
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WCKBPBHH, AKO TpicTA AL PHCAOMB. TBM Ke AHBHMHYE npncn’BBLuX c'LnTgTNOMX ?acY,
NEMOKAABLLIA CA TOro WB(ETE, BB TOAMKBIXD H CHUEBBIXD CAPPBLUENTH(X). CKBPBNNOE H
MPBCICO €10 TBAQ, IAKOIKE CAMB BHATBAS €0H K061 BECYECTIA ¢o( AJBH CA. IAKO NH 3AKONNATO
HOP‘)GBGNTA MOAYYHTH. A3 Ke W (F22) BroArBIRAA Allle cHLLE clcp'bs'l'ﬁi WA, pBAKHMB.
NESTBLLING PhIAA, NONeKE BbI(c) BECOMB NOPARNANIE, H MPBLKATO BATRAA NEYHITOE KHAHLLIE.
CHA BAKECTBRNOMY AFTAY pechuX, WRBLA BAKENBIH, MAA TA B0 NPHHMH A0Bpoe YrbLuenie,
M NpEeTant ® naawa. BECEASALINM Ke HMB, WCTARMH W NEro AFFAB H BB3bIAE NA HBO.
MARLIEH K NRTEMB, 3PEXR BAKENATO ¢AHNOM CTORLIA H BeCEASALIA. AFTAA BO HIlCTOKE
3pBLUe RO NeAOCCIHNH. KB ceBB Ke MAAXA. 3puTe BBCNEALIAM (A KAKO KB ¢TBNE
BecBASET . NOPERALIE Ke €10 KB NeM(E) FAAXR. PTO CRTS NEHCTORE IAKE CTOR KB CT'EN'E
FACLLIM. BAKENBIM K CABILLAR RAKe W NHXB FAEMAA, U MABYA CKAABBLLE CA AHBAA CA
Be3¥MH¥ H(X). 1 welp) BB CIKORNO MBCTO PPAAA, H BEBCTIOMBN WKAANATO WHOPO HKE KB
r‘poséé‘ NOCHMA BHAS, W NAAT'LLIE MOpico. 1AKO B MNOKECTRA CAB3B MAAA NE WCABIE. H HA
MATRR WEBPALIB CA CHLLE PAA. BiKe NEWINHCANBIM H CTPALLNBIH, WU H CBABTEAD H B, H
CBRYBLUMTEAD NENPEXOAHMBIM(X) BEKOBB. NE HCABAH Mo poKenic. BEACABIIHE CAARDI, H
CThINA. €AHNOCRLIEND, H EAMNONBPAREND, wiid, u BceApfbmnTeAnoMX AXE. eaMnNB W
NEM3PECINBIR H ¢AUNOCARLINBIZ TPOULIZR. MOAA TA PH. NOLPARAHN TEAO WIKAANATMO WHOM0, AA
NE CBKEKENO BARAETE W BBC0RD WINE(M) H CMOAO. MPEKAONH CA M NA MATRR CMTBpENAr
PABA TBOEO. IAKO AA MONT TEAO €10 CABAKAENO BRAETS. IAKO NE BBCEYBChI nopA,A,Xe'r‘
CA BPAIS W NeMB. H NOPABTHT (B ALLIER €M0, K T'BAO. CHA BAKENOMY MOMAHRLLIY CA. H cé
NBlcoe MpocB'LyIeHie BAKeCTBRNOE BbI(¢) KB HeMY, H BB HCTAMAENH BbI(¢). M BUAE ceBé
CTOZRLHIA NA MPOB'S WICAANOMO WHOMD. H ¢¢ AFFAB PNB CBHHAE KO MABNIH, APBR H WpRKTe
WINBNO BB me ero, © Wranb® NerHCTHAR ASXBI WHBL H CROBOAR MOASTH TEA0 WHO
NECBIKEKENO BBITH. CHA Ke BUABRD BAKENBIH, H BAAMOAAPH BA Xclcopngum NA MATRF €ro.
B ceBe ke npuie(p) ® BHABHIA, Be?eyx ALY ¥iKe. HABNAMENA BB ceBe WBPA30MB
ICT)(C)'T‘%NI)IM'A, WTHAE W TRAY.

26'1“))4 K¢ ABHE BbIBLLY. HAE RS LW)ICOB% CThIR BUA. HAEKE H enncjmm'e WEBbIYAH HMALLIE
XOAHTH. CTORLUS Ke BBNATPB GI'IH(J)AN'I'X. ngmoc'rfh CA eMY ovH fABXMN”B, M 3pbLue
@(,A,)BNAN. WROMAA B0 1AKO MAAMEND WINBNBIM, WROPAA KE IAKO CNBIMB. WEA3 iKe €ro
FAKO CALLE CHAM. H B'E BB HCTARNACHH MNO3E, M PHOAEH SAHRABR CA. H pAASAR cA cKopo
NPHUAE KB NeME. H RB3PERS AAY U RAYS, U NHKOKE }439'13. NPHNAAD KB NOPAMA €10 PAA.
BACCIBH Wre AXOBNOE CBOE PAA0. BAKENBIM RUAS en'l'cijTA BB TOAHLLE CMEENTH, NAAD H
T3 KB NOTAMA €0 FAA. MOMAH ¢A H Thl W BACA K0 34 MA. H NAYe Thl BACCIRH MeNe, MoNeKe
TAKO AABKNO e(c). BUABX Bo TA Ane(e) ﬂ?'E)K(,A,)G cero vale), PAAOCTNO AHLLE HMALIA.
CTOARLS ke MK pe( ) B CTBH U CBEOPHEN K BReCTBRNEH LTPKBH. 3p'BXB TeBE CTOMLUA

63



CEU eTD Collection

wABANA WA EK(AJeR L\PXTG‘)GHCICOE’\ W AB(¢)B ¢BNECeNR W pRKbI ra RBCEAPBRHTEN. 10
CeM Ke Xsyrﬂx'z) AR CBETHAE CIATLIM, H ABA HNOLLIM ICPACHbI NATE CABLA CHARLUA. H CHA
WABRATRLIA TA WAEK(A R WHOR. H pA(,A,)yﬁ'\uJA CA, ,A,fxr"l) ,A,PXPX PAACTA. TAKO MH
BACA KA XA, no(AJ)BN0 em¥ e(e) waBanie cve. MBo PABXM'Z; ¢ro M PHCTOTA, chpAcMLum ALLR
€ro W TEA0. W eAHNB 850 H(X), 3HAMENHE ICT)( ¢)TA NA AHUH TROEMB CBTROPH, H LIBAORAR TA
WTHAE. ,A,pXPblM e, U Th BCA $AbI TROR NABNAMENARS, H M0 WYHMA H $¢TA TROA LIBAORARD
WTHAE. cHA Ke (F2B) vAA0 GHHCJDANHG BB TEE'B CATROPENA BBILLA AL M CAMB Ne RECH. H
MNA, FAKO BBIARTHTH A MPABHTH LH)ICOB'Z; ¢ro, U MACELLIM ARAH €0 AWiKe CTAKA YBCTNOR
CROEAR KPBRI7R. H CEr0 PAAN TEEE AOCTOHTS BACCDRHTH MA, H MATH 3A MA PPBLUNAAITO. CHA
XKe Pelcmx BrONOCHOMY ANAPEH, H LIBAOBAR €0 CTbIMB AOB3ANIEMB. H MOEMB €0 WCOBB, H
CBAOCTA BB CKPOBNE MBCT'E. H NAYATE NAKA30BATH W LW)KBWBM'L Xc'rpoem'u FAA. BEMB
PALO MOE en'kj)ANTe, KO Bro¥roAeNd €cH BB 3ANOBBAEXD MNHXB. NAR WBATE MOAA TA
n;)'l'ﬁvrn MAAOE Cie¢ Moe NAKA3ANIE, H BBNELLIMTH MABI MOM. np'l'/\omn W PAA0 MNOKAHLLARR
CAB3bI, KB WeHLENTS ALLM H TBAS TRoeMY. MPUAOKH ICPOTOCT, FAKO AA YHCT'D @( AUEMB
BARAELUH. U BARAELLN n‘)'l;n( AJOBEND H NE3AOBHRS. IAKOKE NAY'EAD H3BPANBIM CBCRAD PACTB.
€H, CRBTE MOH. €1, PAAOCTI MOA. H BAANOABIIHE Mo H cAAA0(c). MPHAOKHB KHBOTE CROCM
H ,A,PXPoe Xc'ryoem'e MHNO;KAHLLIEE. PHCTOTA. BAAMCTB. MATRR NEMPBCTANN.  AIOBOR
NEAHLIEMEPNAR. LIBAOMAAfie CBRPBLLIENOE. KB CHM iKe, MACC)THRE BRAH AHBA $BOrbIm.
MNHXOANEHRB. BMOANEHRB. AOBPOABTBACND. CTAKH MABYANIE, H TPBENIE BB CPBEEXD.
Ne KAERETATH. N¢ WCARK(AJATH. CTAKH NerNBRAHROE, NERBICOKOMARA PO, NETBLUIECAARNOE.
NEAPB3OCTBHOE. IAKO AA BB3REAHTHTD TA i ﬂ‘)’B(,A,) AFTABI U $AKbL. H €00 BB3bIAELLIN
KB AOBPOABTBACMB ABAANIA. IAKO AA H "B MNOKAE BB3ABHTE TA. H cno(AJBHLLN CA
BbITH BACAITH CTEABCTRA, RB3LITH CHAOR XROFR. H CBXPANHLLIH CHA HIKE CABILLIA W MeNe W
Ne RB3RBCTILLM cHA Nilcom¥ ke, H BRAECT) ¢ ToBOR BACAITE XBA. IAKOKE CHA H3FAA ¢ThIH,
RACTARLLIA NAKLI H RBNHAOCTA R Lﬁ)lcom. M CBTROPHCTA MATRAR, H WTHAOCTA KBK(A D0 BB
CROA CH.

Rz MPHLLIEABLLIZRA HOLIB MOABLLIE BA ennquTe MOKA3ATI MY AKE W BAKENEMB ANApEH,
KAKO BBMEBNEET ¢A BroBH ABAANIE €r0. H KAKO :KHTHE €ro R LW)(c)'an NBNBMB ¢(¢). cHA
Ke MOMBILLABARLIYS eME H MAALIYS ¢A, ABHE CBANOMB B'LB(,A,)P'BMA CA. M 3pHTD MARKA 3BAO
PBCTBNA, CTORLIA NA N'BICOEMB MOAH HCNABND CARLIA MNOMA CAAORTA BECYHCABNA. H WRA W
NHXB cEXA, WBA Ke MNOMB H IKPACEND MAOAD HMALPA. APXPAA Ke, AICTRHE TBYHAR HMALLIA.
NocpBA Ke APBRD WHEBXB. APBRO ICPACNO BUABNHEMD, H MAOAD 3BAO ICpACEND BB BHABNIE.
CTBEAHE K€ PA3AHTHE (MNOMO) HMALLIE. H FAKOROKE KTO WROLHiE XOTBLLIE, npHeMABLLE W Nero
¢AHKO XOTBLLIE. Xs;ﬂsg Ke ce enmjmm'e, M CTOR AMBATBLUE CA ICPACOT'E €ro. BAM3 Ke €ro
MPHCTARNA, X:apfls NTHUR CBAALIRA NA APBRE WHOMB BHABNI¢ PABAHTHO HMALE. W
PAABBI BO AAKE A0 MPBCeH, ABCTORHLA RMABNIEMB RHABLLE CA. npovee ke TBAO RAKO
RUABNI¢ CAARIA 3pBLUE CA. THOA0 Ke CTPANNO E'B. IAKO WROMAA YB0 Ko ABCTORHLA
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RB3MAALLAALLIE, WROPAA Ke RAKO CAARTH RELHAALLIE NBKBIA MPECAABNBIZR PAACHL FAKO B0
AHMBHAA WHA ABCTORHLIA MOCPBAS KPACNATO APBRA WHOPO CBABLE, BBCIBBAZR MAACHI WHbI
CAAABICLIZR. MTHLA Ke NEBECNBIZR MNOKECTEA TAMO IAKO 3BE3ALI BUABXA CA. H MAACHI
PABAMTHBIMH H KKPACHBIMH BBCTERAAXA. W BCBX e CHXB AHBABLUE CA ennqmm'e. rAKo W
PAAOCTH Nenspe(ﬁ’)num, CAB3AMH SMBIRATH AHLLE CROE. CTORLUS Ke eME TAMO H NA AfBRO
WHNO H NA NTHLA B'Lsnpamuj& npsCaJeTa M CTAPELID NBKbIM CTOABNEND WA EK(AJem
CR'BTAOR XKPAUJGN'L. H 83913 enmj)ANTA Pe(ﬁ’) kB HeM(Y). (F3a) TeBs FAA HoNoLLE. KTO ¢(c)
BBBEALIN TA 3A(¢), BE3B RBNPOLLENIA MOEro; WH ke KB NeME WRBLLIA. CABILLIM PAAA CROET
W€ M CKAKA TH. MU(MODXOAALLIS MH NRTEMB, H ABHE anLue(,A,)LuX MH 3( )¢ U Xsp'EBLuX
IKPACHOE CHE CAAOBME Hike MPB(A) NAMA cTomLpee. H SAHBHB CA BHABNIA KPACOTBI €ro, W
M3SMHB (A CTOR IAKOKE MA 3pHLLH. N7 MAA TA AA Né¢ MNHIWIH NBKOHMB pAAH
MPONBIPCTROMB BBHIAOXD 3A€, €kKe chpac'rn NEYTO W CARLIMXB 3A¢ NAOA0BB. WE'BLIA Ké KB
nemd eTape(Ly). 3puTe AH NEBAATOAAPNAND, W HX:Ke NACBILI CA NE BRBAA WPHLLACT cA. TO He
A3 AH TA BUABXB BB3EMLLA W NMAOAA €M0 H CBNBALLIA A0 CBITOCTH. WN Ke NATATB B
KAATBOR H3RBLIATH eM¥, NHXKE NMONB KOCNRRLLY ¢A NEPBOME W CARLIMHXB 3A¢. H Pe(?)
KB NeMS CTAPELYB. NPBCTANT ABKZ W HNOLLIE. NE CTRIKA CH IAKO BB3EMB CBNBAE, N7 nave
pPACAIYTR CA 3pA TeBE CBNBABLLA. PPAAH SB0 ¢B MNOR H XOLUA TH ,A,‘)XPOG NPECAABNBHLLICE
MoKA3ATH. e A) ¥Bo GHHCJ)AN'I'G BB CA'BAB €10, CTAPELYB NOCA BE ey(MAWE BB ACCHEH pALLE
CBOW. BB A'BBEH iKe, APBKA CBUTBKE KNHKNBIM. HAZRLIIMA Ke HMA 10cpB(A) CAAORIA WHOM
IKPACHARD. MOCTHIOXOMB pe() MPUAROPHE NEIcoe. CRBTA NeH3pe(YINAANO HCNABND C7nLile. B
NeM Ke BBXAR H MOAATHI NBKBIR 1Ko W A8wB CANPNBIXB ¢B3AANBI(X). H BeBICO(M) Be(e)ATA
H pAA0(¢) HENABNENDI. M BE3'B BBNPOLLIENTA BBNHAOKO(M) BB NHX'B. CTOAX Ke H S AHRAENTEMB
WAPBKRHMB BbIXB 0 BHABNNBIM(X). RBNHAOXO(M) Ke BB NBKbIM NPBCAABNBIM PPBTOS.
CTPALLNO iKe TAMO TAWUNBCTRO TROPUMO BE. BEXA B0 TAMO MPECTOAH CTPALLNH IAKO WINB
CHATLPE. NA €AHNOM ke H(X) CBA'BLLE, NBKBIM CTPALLIEND LW)’Z) CHAT KO CALLE. H AUYA
WINBNBL, W AHLA €ro HeXOK(AJAAXTR. H W MNOTBIR CAABBI H CR'BTAOCTH. H CAMbBIM T
BB3ASXD WCRBLHARLYB BB w@(c)'r'z; Ke ero nP'B(,A,)c'PoAXﬁi PHNORE TAMAMH TBMB, H
ThICRLIAMH ThKARLIB ROUNBCTHRE. H xerBTMH H CG?A(J)TMH, H CHAbL RAKO $E0 BBNAT)S
RBNHAOXOMB, CTPAXOMB A3B H TPENETOMB WA PBKHME BbI(X) W BHABNBIM(X). H NAALLIE
MOICAONTXOM ¢A LW)[O WHNOMY ¢ BAAMOMORBHNBCTROMB. RACTARLLEM K NAMB. pe(r) LTP'L K
PBRCTHOME WHOMYE c*myu,é@. ¢B AH WTPOK'B ¢(c) MAMRB NACC) \T\’IC‘)I)I'I‘H eME W ,A,PX?,'B NALLIEM
ANAPEH, CTAELL ke WRBLHA. rAKo:Ke FACLLN BACADKO, BB HCTHNA ¢B ¢(c). fe(?) Ke LTP'L KB
enmj)ANTX. ce APBRO HiKe BHABAB €CH, NA NEMKe PABAWTYNH NAOAH BBLLA, no(aJBEHo e(c)
EroAnHKS Moem AN,A,;)GM. NTHLA Ke RiKe 839’8}\% ¢CH RAKO A'BCTORHLIAR H CAABHA. ALLIA
WTPOKA MOEro ¢(c). nKe NEMPECTANBIMH CAAROCAORIH no(AJBNAA MNE MENTA BRBCTERAETS.
FAKO:KE H BECTTABTNAA MOA H NE(C)NAA ROMNBCTRA, HA Ne(M) NPENOYHBART. A eiKe \Tvpm’emn
CA RAKO Ne CBNBAB ¢ W NA0AA, ¢¢ BBR(A)B 1AKO H30BHANO NACKDITHAB CA ¢cH W Nero. W
NEAH BBCXOTBAD €cH BUABTH KAKo M KTo ¢(c) BB 11p(cITBH ABNEMB. W NOBEAS NAKDI
PBCTBNOME WHOME H CToABNNG c'rApu,X. RB3¢MB €M0 ge( ), M BBREAH BB CB'ETAOCTS CThIXD
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MOH(X). M0eM iKe €0 AHRNBIM WHB cTAPE(LL), H BBREAE H BB TPBTOMS NEKBIM PHOAEND. H C¢
H3bIAE NBKbI W NEro BB WEpA3E BAKENATO ANAPE, no( A )BeNB WEPA3S HMALLIA LT?(C)KOMX
BUABNIE. CTARLIB WBPA3D HMALB NMATE CABNLIA. HMAALLIE K€ NA MAARTE CBOeH B'ENELLA H
|¢T)(c)'r'1>. M CICYBTPO LTp(c)lcoe APBRT BB PARLIE CROGH. H BE NAMHCANHE NA NEMB CHLICRBIMH
CAORECHI. CT'B, CT'B, CT'B ™A CARAWONB. CHA ke Xa‘ﬂs enncjmn'l'e. H AHBABLLE CA CTOR W
ABAENBIXD eMY. pe(?) Ke KB Nem¥ CTAPELLB. CHA Y60 (3B) aKe BB ¢BNE 3PHLLH, TO W
cH(X) AMBHLLH CA. €MAAKE CTA HCTHNNO Xs;mum, ?TO CBTROPHLLIM. 0 ¥B0 MoKka3A ¢A TeB's
CR'BTAOCTA Frblx'b. M RAKOKE NMPOCHAD ECH, KEAANIE TROE HCMIABNI CA. MOTBLUH Ke CA H CAMB,
AA NEKAKO AHLLUMLLM ¢A LW(C)’PBHA NB(cINArO. M cia ¥Bo 9e|cLuX c'rApuX, ABHE W (BNA
enmjmn'l'e RBCTA. BB ¢6B'B iKe ¢ia MOMBILLABAR. H RUABNIE AMBAA (A, CTPAXOMB WA, PBKHMB
FAALLIE. W OKAANBIM A3B. IAKO $AKD ¢bIH MNOTBIMH PPEXBI NONPARIKEND. BBCEA PBRHTEA A
NALLIEN0 0PHMA CBOMMA BHABX'. H ¢ia peKcB, HAE B L'q)lcos'b K3 XTP'LNGMX nENTY. X'rp)ﬁ Ke
BbIRLIS, W npzRAANO A(C) AAKe A0 TpeTiero, BB KAETH CBOE H B CAB3AMH MABLLE CA. H
BA BAATOAAPA, MOKA3ABLLAN ¢ME TAKORAA. H ABHE RBCTARB, KB MOEMS cM'BPeNTX NPHUAE.
H np'Bm(,A,)epe( ?INAA BOE CBMORBAA MH. H CHA CABILLIAR (EXB, KTO B BEACH [AKO B NALLIB.
Th €CH BB TROPA H THAECA.

WTPOKORHLH XMGPLUOM.

M

Mo ANex ke NBicbIM(X), XMP'E'P'L ABLUH WEI0Ero W BEABMAKB. BE Ke WTPOKORHLIA
ABRBCTREALUH. U BB PHCTOTE CKONYARLLIM KHTI¢ CROE. XMHpAmuH Ke eH, 3AMoRBAA WY
CROEME. AA BB LW)ICBH HiKe BB BHNOPPAAS HX'B TAMO CHAR TOMPEEARTS. FAKO YBo XMpr'r'b,
RB3EMLLIE NECOLLIZR MAEKE CAMA MOBEA'S, BB BBMA K¢ T0, BbI(c) NBKbIM pA3BOMNHIE, KPAAD!
WABANTA XMePLunx'b Wion¥s PPOBbL M CTOR BB TOPAA H CBMATPER TA¢ XOTAT
MOMPEBBCTH CHAR. M 110 WLLIECTRIN BBCEXS, BBKOTE CBTROPHTH IAKO H WEbITAH eM¥ BB.
CBASYH Ke A MHUNARTH TRAY M BAKENOMY AN,A,PGX. M npo3pt AXOMB ¥MNBIMA CROHMA
WYHMA, XOTALIEE BBITH BE3AKONNOE ABAO. U XOTA CBCTABHTH 3A0¢ NAYHNANIE €ro. NIPHEAHKD
CA KB NeMmY, IAPOMB. WIKOM ( RB3PERD HA NB) pe(?) kB Nemd. cHLe FACCT) AXB CThIM,
CBNEAARLIOMY WAEK(A)B NoAoKeNbIM(X) BB rpos's, KTOMES Ne¢ RMAMLLM npovee CALA.
KTOME Neé Xspmun ABNE, NH AHLE PAKY. 3ATBOPAT BO ¢A AREPH AOMYE TROEr0, H KTOMY Neé
WBPBIAT CA. WH iKe Cia CABILLARD, Ne pA:sXM'E peCronaa W BAKENAAMO. H BAAAH BBMENH
CAOBECA €M0, KB PPOBX OYCTPBMHR CA HATBLLE, np(,A,)sme Ke BB3PERD NA NB pe(?). Ne
EfBPXGLun A BE3¥MNE. TAIO MH T{'CA MOEro, IAKO ALJIE CHA BB3MELLIH, CALLA Ne Xspmun. WH
Ke PRMAR CA BAKeNOMY pe(w), en, mpoAe, Ne BB TTO PACLLIH. A3 BO TAMO HAR HAEKe
XOLUAR. M BHK(ADR Alpe HCTHNAR BARAB(T) FAEMAA TOBOR. Be(?)px Ke BbIRLLY, welp) H
WBAAH KAMENB W IpoBA W BBNHAE BB NB. H NPBROC CBRABKE (B NEA MNOMOLIBNAA
WAEK(ADR. TaKOK(A)E U NAATE HUMKe BB MOICPBRENA. CiA ke 8B0 BB3eMB, H BBXOTS
WTHTH. NEeNARMAA HKe $AKbI ATAROAB, RBAOKH BB NB MOMbICAD CHLIE. RB3EMD pe() 1
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AOANZRZ PH3 B NPOYHMH, H T'BAO WCTARH NATO, AKOKE H CATROPH. MAANIEM Ke BRHEMD,
RB3ARMILLH WTPOKORHLA AECNARA PARKA (RO, AACC) eM¥ 3A AANITHR €AHNO X,A,Apen'l'e.
IAKOKE BBNESAAN EME HCKOTHTH WE'BMA WPHMA, H CABNS TAMO WBPECTH CA. CTPAXOM Ke
BEATEMB WAPBARUME BbI(C), ko W X,A,A?GN'I'A WHOI0, PEARCTH €ro ¢ 3ARBbI c%mp)ﬁmnmm
¢A. WBPB3LLK ke SCTA CBOA SMEPLUAA WTPOKOBHLIA, H NATYATS FAATH CHLE KB NeMY¥. W
OKAANNE M CTPACTNE. BARAH C¢ FAKO Ne SB0A ¢A BA M CTBIXS €0 AFTAB, AA N0YTO MONE RAKO
¢AH W PAKD Ne ScThIAS cA BB3PBTH NA KKENBCICO TBAO NAFO. HEAOBOANO AW TeB'S BbI(¢c) Hike
NpBREE B3ATB. W KAKO MONB AOANAMR PH3W Ne WCTARM (742) moem(¥) TBAY, NF
NeMACC)THRE U COYPORB MN'E MOKA3A CA. M CBRBLUA BBITH MNEB B2 CMEXB W Nopmranie
CTbIMB A'BRAMB, BB BTOPOE MPHLLIECTRIE A NLLIEro T?f XA. ce NG A3B MOKAKA TH KTOME Ne
KPACTH. TATE, AA MO3NAELLIM RAKO 53 e(c) X¢. M KO cRAB €(¢) H BB3AAANIE. H MO CIVT?'I‘H
KUBRAR(T) 0 PACAIYTRT CA AHBALpEN BA. CHA Ke PEICLLIM WTPOKORHLIA, BBCTA. H BB3EMLLH
pH37 WEA'BYE CA. H TAKOK( A De U FOPHAT WAEK(AIR WEABKLLM CA. H PEKLLIH. ThI M eAUNR
NA $noRANTE RBCCAHAT MA €CH. H NOTOMB RB3ACILLH, B MHPOM dene. Be38MNBIM Ke WNB,
NARK(A IR Ke BeAHER CABNB U3 PPOBA H3BIAE. H WCA3AR NARTSB MPAABLUE H KB ABEPEMD
PPAAA TMPUBAHKH CA. BBMPALLATLUHM Ke €ro YRBABTH BHNAR CABMOTA €M0, HNAKO
WRBLIARAALLIE A Ne RAKo:Ke BbI(c). NocABK(A )¢ SMUAHR A, RBCBMB HCTHNAR CKA30RAALLIE. H
Wroan 860 BB MPOCA H NHLIA CBOR WBPETAALLE. MNOKHLER CBAA KB 6B PAAALLIE.
ANAQEMA TA NENACHILIENAA ZRTPOBO. FAKO TROENO PAAH NENACHILIENIA, CHA CA'BMIOTA A3
NPHTAKAKB. M NAKBI FAALLE, WKE BB CBITOCTD NHTACT CA H KPAAETB, CHUE AA
noc'rpA;K( AJETB. MNO3H K¢ BB BPBMA WHO WRPBIOLA CA €Ke N KPACTH. NAKA3ARBLLIE CA, I
MXKE WD TOCTPAAA. H BBILLIA AOBPOABTEANH WEBIYAEMB H ATBAOMB. MOMHNAALLE Ke H
BAKENAAMO ANAPEA npope(?)NTe, H PHOAA CA CAABABALLIE BA.

W MNHCB CPGB‘)OANBLI,H.

CAHNOR ke XoAALPS eM(8) no cTBrNAMB rpaAA, np’l‘M,A,e e NA MBCeTO PAEMOE CTABP'l'w. H
WE(BTE NEIC0Ero MNHXA, €M0KE IAIO BAAMOMORBHNA BCH CAARABAX. CTORLPYS ke eM(8) ¢B
NBKBIMH W ALLCMOAE3NBIR BeCEABI PAALPY. BB HCTHNA KHUTIEMB BAMOroREMN BB W
BAMOYACTHRS. H ABAAR BB BeB HNOTACIAA ABAA. BBCH(X) ¥B0 TBATYHAR NEAOCTATBTEND B,
MoNeKe BB CPEBPOANBHRE. NEBLTH W P‘)A?K(,A,)AN'Z; nogBAYRAXAR em(¥) c'LrP'BLueNTA CROA.
AAFRLE eM(B) MNOro 3AATO KO AA PACTOYHT CHe gBorbima, cnlelenia pAAH A Hix.
WN Ke cﬁ)(c)'mﬁ’\ CPEBPOALOBTA nosBiK(AJeNs, Nilcom¥ike W cHXB NHYBCOKe N0AA(C). N BB
CIRPORHILIIE CROE BCE CAAAMAALLIE. H CHLLE, MHPX ceM& KHRBLLE A Ne XE. K cHue CPEBOAKBHEMD
NEHCTORA CA H BHAA ¢¢Be BOrATEBALIA, BE(CIABLLE CA. TAMO Ké CTORLIYS BAKeNOME AN,A,PGX,
M NPO30PATROMA WYHMA CBMATPEA. BHAS 3BMHA CTPALLINA, WEBRHBLLA CA W BbIA €M,
PAARBI HMALIA Tpi. WIALLH K€ RHCALIA AAKE A0 NOrS €ro. FAARBI K¢ WHNbI B'BLUAR, ¢AHNA
YB0 CKARMOCTNA. APXPM Ke PNBRNAA. TPETia ke, NeW\(c)P'bANAL\. Ao ¥B0 (HA RHAR
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NpEnoC A JBNbBIM, AHBABLLIE CA CTOZR. BAH3 e MNIXA MPUBAWKHE CA, pAgXM'EB'L WE(A3bI CHXB.
MNBE ke MNHXB R0 eAHND W ¥Borbixa e(c), U MPOCHTH NEBYTO W Nero MPHHAE. FAA KB
Nem(¥) B3 BPATE AA MPOCTH TA. BAKENBIM Ke MAAO W Nero SAAAHR ¢A, BHAE Micanie
w@(c)'r'b €ro NA RB3A8CE NANMHCANO CAORECHI TEMNBIMH. 3BMIH CPEBPOANIBIA, KOPEND BCBMB
3ABIMB. BB3PER Ke CB3AAT €10, H 3pHT NBKAA ABA FONOLLIK W NEMB CBITHPATRLIA CA. W Neto
*Ke BB eAHUND MXPHN'L, HMAZ WPH CROH MPATHbL. ,A,?Mr‘bm K¢ BAAPOWBPA3END RAKO CALEe
ciam. FAALLE e MEPINB KB CRETAOM(E) WHOM(E) HONOLLIK, NAYe iKe peLili AFPAS XPANTTEAR
ero. BacYe TPX,A,HLUM CA W HONOLLIE NMOCABASAR MNHXS cemd H XPANA €10, MNE BO HCMAA
KPBEIH €r0. MONEKE U MO BOAA CBRBLUACTS. NeMACC)THRBIM BO U CPEBOAKBELL, ¢ BroMa
SLACTHA Ne HMATB. NA&R MATE RAKO BTOPLIMB HAOAOCASKENHEMB |cpAch'r ¢A. (48B) 1 MNE
PABOTAR NoBUNYET cA. TB(M) MBNE No(AJ)BAECTS BbITH KPBEIH €ro. CRBTAONOCNBIM ke
HONOLLIA WR'BLIABAALLIE. WETZARMH WKAANE W WEPA3A H CB3AANIA XA MOEro. MN'E B0 MOREAENO
¢(¢) BAWCTIH, U UMATH ?K‘)'BB'I'H ero. MONekKe MOCTHT ¢A H MATRbI TROPHT'B. ¢(¢) Ke M
NE3AOBHE. KKPOTOKB W CMBPEND, H MABYAAWBS. CBIMPACTA Ke CA WBA, H Ne BB cBMHpeniie
MERAYS HMA. NocABR(AJe Ke WRBLIA MXPMN% cHue. ¢To ¢R(T) pe(?) ke FAe(T)
NPABEANBIH CRATA. MPHHAETE pe(2). 1T, CPEBPOAKBLIH AW H NeMACC)THRHH. TO Né NPH3BIRAET
AH MACCTHRBIFR, H NOAPAKARLUARR TOr PAKOAHBIE, WRBLUA Ke AFFAB. H *To FAe(T) 3.
NA KOO MPH3PA. N NA KKPOTBKANO H MABYAAHBAAND, W TPENELIARLIAM MOH(X) CAORECD. H
NAILI. BAKENH KPOTL. W BAKENH YHCTHH 'cT)( AUeMs, U no( A JBNAA CHMB. pe( ) Ke MXPHWA.
3pHTE TRAD. TO Ne FAe(T) AH, BAKENH MACCTHRH, KO TH NOMAORANH BARAFRTS, H NAKL.
BARABTE ye(ﬁ’) LHEA P AKOKE H W13 BALIB AB(CINBIM LHeApB ¢(c), unpe PAeTB. MACCTBINT
XOUIAR & He KPBTRE. H NAKBL AAK(A)B pe(v) AATALIOME XABEB CBOH. H HNA MNOKAHMLLAA
3AMORBAANAA BOMOMB, lAKe NNE Ne MOMAR FPAATH, HBO MN'E MpB30CTB RBMBNEART CA. MONEKe
CBMPOTHRNA CRTB MNE. TO KAKO TeB'S B0 KPBEIK ero BARAEC(T), AHBAA CA ¥B0 W CeMB.
WRBLJIA Ke CRBTABIM AMTABD peKs. C%HP'EN'I'G ReAle nocpfh(,z\,) NAY BARAE(T) ANe(e). M ce AA
B'BCH, Ne WCTRNAA AONAEKE (RAHR B’LHP(O)CA. CHA Ké CAbILLIA MXPMN'A, SeBMNE ¢A H
WRBLHIA KB AFFAY. NONE:Ke BECH IAKO PAKOALBEL ¢(¢) B, ¢ero PAAH KB NeMmY NPHEBrACLLIN,
B'EM B0 A3 IAKO MeNe XOLE(T) WCRAWTH, Cero pAAH SCBMNEBR CA CHLIERATO WRETA. WRBLIA
Ke AFTAB PNB KB NeMY. ARKARE, H NPEABCTHHYE. 3AKON AH NOAOKHES H CNOMB. PAYECICOMB
CARAHTH MPARO, H Ne MOMAORATH NA ¢RAE & BOrA. M H¢ WEHNORATH ¢CA AHLLA CHABNBIXE. H
T8 ¢(¢) NAYAAO NPEMAAPOCTH W MPABAT. TO TeBE AH PAAH HOTIABNENE BUBKOR 3A0BbI
XoLe('T) AMLLEMTEPNO CARAHTH ANE; NPHHUAH B0 ¢ MNOFR, H CRAOMB BRHHMb, HAH NMORHNAR
CA, HAH NORTNELLIM CA. CHA CAORECA CABILLARD MX‘)'I'N’Z), APB3OCTB NPHEMB. H NPBIKAONHR CA H
Ne XOTBR npomeNTX BbITH. W WBPALIE CA KB BBCTOKOMB CRETAONOCHBI WHB HNOLLIA, H
RBMPALLIAALLE fa W CBNPENIM BLIBLUHME NOCPEAT €10 3A MHHXA. MXPHN Ke TB Ne Kb
RBCTOKOMB, N7 ABi¢ AHLE (BOE KB 3AMAAOMB WRPATH. IAKO YBo RBMPOCH AFTAB A,
BBNE3AANA FAACE) Bbi(e) ¢d NB(c)e FAA. A3B 3AMNORBAAXD AN(CIAOMB MOHMB peK’s,
npHAMETe AXB CTIN. U HMiKke WN¥eTHTE PPBXbI, WNECTUT ¢A HMB. HBO Ne PeIcONB NPHHMTETE
CPEBPO HAW 3AATO BB MBCTO AXA TTro, H TOPAA WNECTHTE PAKOMB CBPPBLLIENTA n(x). NG
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ke ¥80, NB(C)TH PACTH NH KPBEIA NHKOEroke ¢ NHCMD. nonezke MACCITHRBIXD €(¢) LTP( ¢)TRO
NBCeINoe, M ceAenTe M nokouLpe. ceM(E) ke rAAcY BbIRBLLIS. NON¥eTH AFFAB FNB MNHXA NORTYS
BbITH ® MEPHNA WHOMO NOMPATENAT. T3 iKe MOKAONHE CA, M3 AAAEYE MNHXA LLIECTRORA. Cia
XKe Xsp*ﬂg'b BAKENBIH, SKACE CA AXOMB. IAICO ATRKABBIH WNB BECB W MHCANTA npEnpaaLLe
CR'BTAAM AFTAA. W MOCABANEro Be3¥MIA W NEPHRBCTRIA. KO CBOMMH wPﬁ'\;KTH
NiBAAPAC(MB) CA. Cia pe BAKENBIH, NPECAJRAPHRE A HNO MECTO, HMKE NARTEMB MNHX
TB XOT'BLLIE MHNZRTH. H TAMO ¢BAA, WKHAALLIE TOM0 MHMOHTH. €rAAKe BUAB(T) MHNARTH
TOMO €AHNOO, MOPAAOBA CA 3'BAO. ¢H BO B H MOMAHA CA. H BBCTARB, NAYATS BB cprTenie
¢ro UTH. pasxlvms Ke ATABOAB, 1AKO HCNPABHTH (F54) XOTA MHiXA BAKENbIN NPHEAHKACT
CA. H CBMARTHE CA NAYATD 3BATH. NAKBI AH NA MA ANAEA BBWPRKHAD CA €cH. A3B SBO
AMBABX €A, 76c0 pAAH np’ls;ﬂ(,zs,)e cero valc) ¢TOR MocASLLIAALLIE MNB c'bnnPAﬁiLuX CA (B
APTAOMB. NAYAT Ke NpEnoCAJBNBIM  NAKA3ORATH MHIXA PAA. MOAA TA MOEro WLLA,
NOCASLLIAH MENE H PACTOYH HMANE CBOE NHLIMMB. BAORHLAMB H CHPOTAMB. W NEUMARLIHMB
PAE FAARBI MOABKAONHTH. H NOTBLIH CA APXP'L BKHH BbITH AOBPBIMH ABABL. ¢¢ Bo ¢(c)
HNOYBCKATO KMTTA 3AMOBBAB. Ne BOH CA 1AKO WCKARABETE TeBE NULPIA HAH HNOYTO,
n‘m/\emmmx T KB BY. NeB'BPNTH B0 A3bIUH W NEr0 MUTART CA. H BARANHUHM H
NPBAFOBOABHLLA, U NEBAATOAAPNTH. KOAMH MATE PABOTARLIH(X) eMY, HCMABNHT BAATBIXD
¢BOH(X). N7 MAA TA CROEM WLIA, BAKAH AA Né nP'BcAXLUAeLun FAATMOAB MOH(X). 3A Ne ALjle
nPchAXLUAeLUM MA, TAKO MH T?f Xa I'IPI/ILUG(,A,)U_IAI‘O enCe)rr PPBLUNHKBI, CATANE NPEAAMB
TeBe BB M3BMBKR(AJANIE TBAY. H WEPALIB CA, MOKA3A eME ATAROAA. WRPB30CTE Ke CA
MNHXS WeH SMNEH. | )43‘)’8 BBCA RAKO €0TWNA. H W 0vHI0 €ro AbIMB HEX0K(AJAALLIE. H ce
BUABRE MNHXB, TENETOMS 0APBKHMB BbI(C). NAKBI KB NeMY pe(?) NPABEANBIM. 3pH AA
NEKAKO nP'BcAXUJAemM MeNE. ALjle AH, T0 3ANORBAAMB ceMY, H Beem(8) PPAAX nopmr‘ANTe
TA CBTROPHT. Cid KKe CABILLIARD MNHXB, SKACOMB AMBABLLE CA. H3BLIE(AILLIHY Ke CAOBECA
H3s 83 CTro, BB ¢ MNOMBIMB cTPAXO(M) WETELHIA CA CBTROPHTH. H BBNE3AAN 3pHTD
np(,A,)sme Ko H3bIae W BBeTOKA ACSIXB KKPBNOK 1AKO MANHH FOPALLH. H ICOCNR CA
3BMHA CBNBAATRLUTH ICPBNOCTS €10, TB Ke NEMOMB TPBITETH BOAB3NH, NPEWEPA3H c¢Be BB
BPANS, H MAAYEMD PLIAAT HLjle3e. ABie ke MAKBI MoBeASHO BbiI(c) AFPAY BRHE MMATH
AKPBBIN ero. XOTALPY ke nP(A)SNOMM WTHTH W Nero, 3amoRBAA eM(¥) peKB. 3pH, AA
NHICOMEKe MORBCH IAKe W MN'EB. W aLpe ¢Ta CBXPANILLIK, BrBfXH IAKO A3B ALIE H MPBLUIEN
¢CBMB, NAMATS TROPA BB MAHTEAXD MOH(X) W TeB'S BBINR. IAIO AA anABwr'b B% NATS
TROH BB BAANOE. MNHX K€ CHA CABILUAB, WEBLIA CA XPANHTH CHA B MNOPO TR ANCTH.
H LI'BAORARB BAKENAMO W NEM0 WTHAE. 3AATO K¢ WHO EAHKO HMALLIE, pACTOTH Tp"BsXﬁiLunM'L.
MOTOM:KE, MNOKAHLLIM cAARE ¢No(AJBH (A W BA. H WTOAH €rAA MPUNOLLIAALLIE em(¥) NEBKTO
BAATO PAZAAANIA PAAH, PARICAMH MPUNECBLUNKD CHE PACTATAALLIE. MOMHNAZR NAKA3ANHE TTTO
H FAA. KAA MH NOA3A TERANHUMB HMBNIWMB PABAAATEA BBITH. MPHEMAA BO RAKe
NeTP'BBXﬁi, H $BOrbIMB CHA MOAAT. H BB BbICOKOSMHE RBNAAAMB AKO MOEH BhITH MB3A'S
A Né HNBXB. TEMKe H anNocALuTHM'L CHA, 3ANORBAAALLIE CBOMMA P7RICAMA PAB,A,AA’["I' CHA.
CHLIE Ke AOBPE H BAANOYECTHRS KHTEABCTRORARD IAK0kE N0(AJEAETS MNHXE. eAHNOTR iKe
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FABA'BET CA eMY BB CBNB pABD BRHH ANAPEA, WCKAABEHOME AHLIEM, H M0KA3A eMS AFRBD
NA WBKOEMB MOAW. M MABND PA3AHTYNBIXD NAOAORD W LBETORS. H pe(r) eME, MNOMBIX MH
BAAMOABTEH AABKEND €CH ABRBA. MONERKE CBTROPHUXD ALLIA TROA CTA H BrONOCEND CANB,
MCTPBIM W 3AREB 3BMHERB. MOTBLIM CA AOBPLIMH ABABI BB NAOAB CAAABKS NPBAOGKHTH
EAMIKO MOZKELLIM. CAAB BO ¢ €MOKE 3PHLLIM ALLIAR TROCH ¢CTD Serpoeniie. Wiean $Bo BECBARAX
TH H 3AATO PACTOYH. WTOAW H CAAB ¢B TAKORBIM NAO(A) CBTROPH IAKOKE BHANLLK. W CBNA
e RB3BBNARRB, U MNOKAE X’PBp'L,A,MB CA NA AXORNOE ABAANiE. H BAAMOAApeRie BBING BRH
MPHNOCA. H droanikd ero AN,A,})GX.

(758) W NBIKOEMB HONOLLIM

FOnoLLIA ke NBICOM MPHABIH A AHBORHA KB enncjmn'l'éﬁ CABILLZR AOBPOABTEAH €ro. enmjmn'l'e
Ke NAKAZSRAALLIE €r0 ) BKeCTBRNBIXD MHCANTH, XOTA XTBP'L,A,WPH €r0 BB CTPAXD BRHH. TB
K€, Ne €K MOAPAKATH AOBPOABTEAEMD €ro NPUCBOHAD A B KB NeME. NR MOXBAAbI pAAH
PATECKBIT. AA 3PALHE U XBAAATD €r0 AKOKE H enncﬁANTA. KAKO K¢ XBAABAXA en'l'cjnAN'l'A,
CKAKZR. MNOKHLIER BO MHMOXOAALHS eM¥, W CABILLIFRLE AOBPOABTEAH €10 BeH, APXP%
,A,p},"r‘)é‘ NpBeTOMB NoicA3YALIE PAAAXT. 3pHTE KAA HONOCTB M KPACOTA, MocpBATE WINE
CTORLIH W NeWNAABARLIW CA CAAAOCTHR cﬁ)(c)'ren. CKA30BAAXAR BO BCH W NEMB, KO
NHICOAMKE KB KN BeCBAOBA. NAR YHCTO M NEMOPOYNO KHTHE CRO¢ CBRPBLUM. MOCTOMD M
BA'BNHEMZ M MATRAMH anA;KN’Bﬁi CA. H BCBKBIMH AOBPOABTBABMH WYHLIAR CeBe
TBACCHANO ACBEABCTRA. CHA Ke PAKOMB FAALUEMB. TALPIALLE CA H T CHLIERAA CABILLIATH.
RB ¢AUND ¥B0 W ANHH, X’I‘y%NeBABmX enncjmm'}ﬁ NA BKECTBRNOE CAABOCAORHE, RBCTA (B
NHUMB W Pe(?)m)m T HONOLLA H ¢B NHMB CTOR MOALLIE. MAANTEM Ke BRHEMD MPHHAE TAMO
BAKENbIN ANAPEA TAKO EAMND W ¥BorbIxa. 83‘)'13 Ke €ro enmijTe M e XoTE MPHHTH KB
NeM¥, AA NeKAKO W TAKD SBRBABNO BRAECTB ABAO €M, NAR AXOMB NBEKAKO BACCIRH cA W
Nero. Ao ¥B0 RBNHAE KB NHMA H BAH3B €10 CTA MABYA NA MNOMB wA(c). IAPOM Ke WICOMB
RB3E NA AHLLE FONATO, H €AHICO MOLHINO X,A,Apn ¢ro 3A AANHT, H ye(?) KB NeME. WCTARMH W
OTPOKA MOEr0, NEAOCTOGN BO €CH CTOATH BAM3B €r0. MONEkKe CAMALIAELLM ITBNHE €ro W
MPpB3BIB €CH nfrts(,zs,) PMB. KO 8BO X,A,APH €0 3A AANHTR NPAREANBIM, PNBROMB HONOLLIA
pasrop ca, Xc'r‘mw CA NOXBITHTH €ro 3A BAACHI TeKXKe enmjmn'l'e BB3BPANT ¢MY TAKORAI0
NAPHNANIA. ¢B  AO0CAK(AJeNieMB 3anpsTH eM8 PAA. cHUE AW BE3¥MNE NA CAAROCAORIH
BARHEMB CTOR CBMALIACLLIN CA; CHLLE AH YBTELLH ¢:Ke NBB3AATH 3A0 3A 3A0; TAKO AH FAe(T)
B, IAKO ALjE X,A,APWP'L KKTO TEBE 32 AANITA, WEPATH eM(¥) u ,A,PXPKK; AA chAMMT CA
ATABOAD MPOKAATBIH ¢HA TeBE BB SMB RBAAMAR. vTO XOTATS peLun CARLPIN 3A€. Ne
(BBAA3NB AH BRAEMB TBMB. N¢ I'B AH WCRAHTS NA(c) PeKbIH. rope PAKY TOMY HMKe
CBBAAZND MPHXOAHTB. AA ALIE XOLHELLIM ¢B MNOA MPEELIRATH, A3B TAKORAM Né XOLUA TA
BbITH. M ALIE ¢B MNOR XOLHELLIM CBRBARAPETH CA, AAAETE W ceBe v“v‘mNn. fBRENTE, TNBRB,
I'A?O( ¢), NENARHCT'B, H 30 3 3A0, Ne TBLIH ¢A WAATH KoM(E). N NATe NHLIB BARAH AXOMB.
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c'LlchmeN'L q)(,A,)U,GM'L. NAAYA H ¢BTER W rpBeBX ¢BOH(X). KpOTOKD H MABYAAHRD.
CBEARAAT e8¢ W ATRKABBIXG W BIBAOBNBIXD NATHNANTH MEXOBNBIXB. BAATBIMH NB)ABDI
chpALueN'b. WEB'BraH ke MPBAOCTH, H BbICOKOSMHA. TBLIECAARTA Ke H Bblcolcomm,A,PTA. BARAA
H np’BAtoBo,A,'BAN'l'A. MARKEAOK(CITRA MAAAKIZR. WEBRAENIA Ke W MHANBCTRA. ¢CHX BO pAAH
PPAAETD PR BAKH M NA CNbI MPOTHRNBIZ. H ALjie SB0 XOLUELLIK KHTH ¢B MNOFR, CHA BeB
CBXPAN. Mpovee ke PAA TH. BAWAH (¢B¢ AA Ne WCKBPBNHLLIH TBAO CRO¢ BAZRAOMB HONOCTH
CROER. MONEKe NI WYBCOMZ HNOMB pA,A,Xe'r CA CATANA, IAKOXKE CKBPBNTE TBACCHEH. c¢ B0
HN €cH, H MOARHIY NOTPEEA BEATICA. KB PETHIPEMB 3BMHEMB BEAHKBIMB. AX ALjle BB'BPG( M)
(76a) cHMB WAOABTH XOLHELLIH, c'LlchLun MBILLLZ 3AAMO TROEMO MARAPORANTA. CMBPH
NOMbBICAB CBOM MOAB BAATBIM APEM BACAJKBI NALLIEMO XA. RAKO AA ¢B NH MOBBAHLLM,
AHBOMABTHAANO H BARANANO BECA. M MOBBANTEAD RARBHLUN CA NPHEMB NETABNBIM BENELLS.
3A N¢, B PPBABIMB MPOTHRHT CA CMEPENBIMM K AAETD BAAMOABTS. CHA Ke eﬂ'I'CJJAN'I'X KB
roNoLLIK WHoM(¥) HBPeKLuX, WH Ke W ARKARAN B'BCA CBMALIEND, WKECTH 'CT)(,A,)LI,G CRO¢, U
TALLICO CAORECA €10 np'l'e( M), H WARTYSB CA W NEro WTHAE, PeicB. EPAA AW XOLHIA NACAAAHTH
CA MHpA, TOTAA \Tvpelcm ¢cA W Nero; v kTom(¥) MPHAOKH Ne MPUBAHKHTH CA enmjmn'l'éﬁ, NAR
McTP'bMH CA KB Frp(c)TeM'A NATBCKBIMB, BARAIMB H HP’EANBOA’BANTGM(%). AOBOT,
WKAANRAR ALLF CROR WCKBPBHH. nocABK(A e Ke BBNAAE BB NANACTH H CKPBEH ALOTBI.
IAKO H B MOCABANAT NHLIETZR MPUHTH eMY, €AHICO M TOM0 CAMOMO XA'BEA AHLLIATH CA. 3pA
XKe ero en'l'cjnANTe CHLLE CT‘)A?K(,A,)KU_IA, CKpBEBLLE ALLIEAR. U MOA'BLLIE BAKENAATO ANApEA,
C'Zx'I‘BO‘)I/I('T‘) ¢B NHMB MACC)TB. BAKENBIH Ke WRBLUA. NH PAA0 NH. NR MAYE WCTARH €10 CHLLE
CTPAAATH, MOAE3NO BO eM¥ e(e). eAA KAKO Xl\ﬂ\(c)p(,A,)wr ¢A B, H RB3RPATHTD €0 BB
NPBEbI eMES TPUNB,

W HUNOMA HONOLLIK

FOnowa ke ,A,pXPbln HMENEMB TWANND, TAKOK(A e ABORB HMAALLIE KB enmjmn'l'})". MONE:Ke
H WBA CThIAR KNHPbI SPHCTA. AWBABLUE ke TWANB GHH4>AN'I'A 3'BAO, AOBPOABTBAEM Ke
NilcAKOKe XOTBLLE NOCABAORATH. BB NBIbIM ke W ANeH CEAALIEMA MMA NA NBICOEMB
MBCTS, M NBIKAA CAOBECA BECBASRLIEMA HMA W MOAB3H. KENA Ke NBICAA TRAY XOTALIM
MHNZRTH. IAKO Xsprts WEOH, NATATB NETBCTHRAA, NBICAA CAORECA CKRPBNNA BECBAORATH K
NHM, H WEPA3bI BARANBIFR MOCAZOBATH. PAKAETLLM CA TANPENA, H XOT'BLLIE NONS €AHNOMO
¢H HPHBNELUI/I KB CROEMY BAFRANOMY XOTBNTH. CHM Ke W NeR TROPHMOMB, X:sp'ts enncjnAN'l'e
H \T\’BPA’PH AHLLE CROE, H WCIKAABHR CA Pe(?) KB IWANNY. 3pH AHCHUIA CHA BECTS ANRA KAKO
BeCBASETD ARKARE. XOTA SAOBHTH ALUA NEBIoero W HNBIM(X). IWAN Ke NEPHCTHIMH
MOMBICABI MOPABOTEND ChbiM, 3p'BLLIE MPHACKNT NA NA W TaH ennqmm'zx. CBMOTPH Ke €ro
enncijTe NEPHCT'E NA NA CHLLE BB3HPARLLIA, WCKPBEH CA W NArSES ALLR €ro. BB HCTHNAR
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NEYHCTB BB H CTP(CITHA BATRANBIA MOPABOTEND WIKAANBIH. 3AMPETH KeHE WHOH en'l'cijTe,
M ¢B CTEAOMB HLje3e W NeY. H FAA IWAND KB enmj)ANTX. B3 AA XnPAanT'A NEPHCTRA CHA
KENR. MoNeKe SIa3RH q(,a,)u,e MO€ CKRPBNBIMH €7 CAORECHI. enncﬁANTe Ke WRBLPA. MN'B MNHUT
CA, KO Ne TBYHA SrA3RH 'CT)(,A,)LI,G TRBOE, NR H BBCKBITH. NAR BAWAH ABHMHYE AA Né
CBBARAET CA U NA TeBB ‘)G(Y)NNOG. IAKO, RB3PERbI NA KENA ¢B NOXOTH, ke NP BABI
CBTROPH ¢B NEA R @(,A,)u,n CBOEM'B. AA ALHE NE BH XOT'BAB SIA3BHTH q)( AJLLE CROE, TO MOYTO
NPHAEKNE BB3HPAAD 6CH KB BATANHLN. W PAA IWANNB, TO ¢AA ATAROAD CBTROPH KENR, NE
B AH BBCBKO CBTROPH CHA; M MAKBI T MOREAS €K¢ Ne RB3HPATH B MOXOTHA; AA 5O
PAAH CBTROPHRD CHA, BB MHPB MPHREAE. MPovee B0, BHNOREND B CHLIEROM(E) A'BAY.
en'l'cjmn'l'e Ke Pe(?). Ne CHLLEBRAA MAH CAOBECA W IWANNE. MONEKE 3pA TA RAKO Ne BECH vT0
FACLLIH, BUM Ke MH KB CUMB. Ne CBTROPH AM 8% BB MHPE CEMB HOKD M MewB, NE AA
3AKAAACMB (B¢ M A‘)XP'L APXPA CB NMMH, N AA TIOTPEENAA NAMB ¢B NHMB CBCBLIACM,
CBTROPH B2 BRKE, Ne AA SAABABEMB ceBe, NAR AA CBTROPHMB (F0B) ¢B NHMB MOTPEE
NLLIR. CBTROPH BB Ke3AB, N¢ AA BHEMB (B¢ H APXP'L ,A,PXPA MMB. NS AA MIOABIHPATLLE CA
¢B NHMB. SIPBNATEM CA KKPBNLIE XOAHTH. H N0YTO 110 €AHNOME cHA PAA. CBTROPH B3 KeNA.
NE AA BABRAMMB (B NER, N AA MAOAWT CA MH(B PATYECKANO MNOKECTRA. 1AKO AA BUBKB
TAKB XOTA KENAR HMATH. 10 3AKONS MoBeABNNOM(Y) W BA MOMMETB CHA. WEATE BB HONOCTH
CbIH AA CBMATPBETS. AA AL MOke(T) A'BRBCTROBATH, TO AOB(O H droaNo B, Aljle AM Né
MoKe(T), To ANBKEND €(¢) HCKATH M WEPBCTH KeNAR YBCTBNA H AOBPOABTEANA. H ¢B
CBRETOMB POAHTEATH CROMXB M WNO, MOARTH CEB'E KKENAR. M Mpotvee. NH T, Ni WHA, NE HMAT
BAACTH MOMBILLABTH HNAMO. Nz €(¢) FAKO CBMPARMS POARBHNB, LIBAH U PHCTH. AA ALJIE KKTO
CBXPANHTB PHND CB, B'BPXGM'L NA B'zﬁcp( CNHE AKO AFFAH BARARTS. WRBLIAR K¢ IWANN.
KENA M0 3AKONY FHH MNPHBA3AET CA W CBRBKENABETE MARKS. Ne BARAA PAAH, N
PAAOTROPENIA. EAHLIM e BATRAATS H nP'BAroso,A,er'rBXmm, HAH CWAOMBCKAA TROPALIIEH
ABAA, Xspm"b NA MOCABAOKE ¢T0 BARAMR(T). MONEKe NN CKBPBNATD  C6BE KO
NETHORECTBRNIN CKKOTH. NEMOMHNATRLIE CTPALLINBIM WHB WPNB. H NAAYD NeSTBLIMMbIM. H
TBMA KPOMBLUNARA. H CTPALINBIA WHbI AFFABI NeMACCTHRBIR. HMALIAR RS PARIAXD
cBOH(X) Ke3ABI M NOPBRARLUA MPBLUNBIAR MNE N0(AJBNBIA, BB WINB XOTALIE CHA TAMO
MARPHTH. WRBLA ke em(¥) ennchAN'l'e. TO ALE CHA BBCH, BARWAH AA Né Nor$BuLn (AS)WIFR
CRO. M ALIE NE MOKELLIM CBXPANHTH CeBe R YHCTOT'E, MOMMH CeBB iKeNa Mo 3AKONY BRHY.
IAKO AA 3A¢ AOBPE MOKHMBELLW, H BB BRAMLIEMB BBUE cnoC AJBHLLIM ¢A BAAKENBCTRY
CTBIX. CiA CABILLA IWANNB, FAA 1B NeMY. BAKENA ¢RTS ¥eTa TRoA M enmj)ANTe, FAICO CHA
M3PEICAB €CH. Ne MNH K€ IAKO B cHLLE RCBXB XMﬁi,A,‘)T, M H3BpA 0CTH IAKOKE TeBE. XOLHAR BO
H A3 BbITH IAKOKE Thl, NAR Né MO, AKBA MOCTHTH CA H BCA NOLIB BBABTH U MOAHTH CA,
NZR NE MOIZR. XOLUZR H ARBAA AAATH MACCTHINA SBOMbIMB, NR N HMAMB 3AATA Ni CpeBpA.
M ALpe BH N0 BOAH MOEH, N¢ BHX'A NHIKAKO XOT'SAB MNEBATH ¢A HAH ICAGBETATH, HAH HNOYTO
W BPBAALIMXE CBTRAPETH, NAR WBATE BOACH H NEROAGZ CBM'BLLIAT. WRA Y80 W ecTecTRA
M WEBbITAA 3AA CATRAPER. WBAKE H W BBCORB. MAA Ke KB NeMY en'|'<j>AN'|'e. NENLPIERANIA CHA
cw(T) BpATE MoH, Hike Ne MOA3SATE NACC) NivBCOKE. A IAKe FACLLM XOT'BAB BHX'B H A3
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BBITI RAKOKE M Thl N Ne Mora. To wTo ¢(c) RBIBPANER TEEE. 6AA NE MOKELLM
BE3MABCTROBATI AKOKE H A3B; €AA NE MOKELLIM BIKECTBRNAA MHCANTA MPOYHTATH IAKOKE W
A3B; ¢AA Ne MOKELLIH KB BUBMB AKBOBD HMATH, €AA NE MOKELLM MOCTHTH CA MPOTHRA CHA'
CROEH W BABTH, NT I ke CHA BbILLIG MEpbI W TeBe Ne HCTA3YETB. €AA NOREAS B Ne IACTH H
MHTH M CNATH; NE BRAH TO. N BB3BPANH NE WEBRAAATH CA NH WITHBATH. H PACLLM IAKO
XOT'BA BHX'B BBABTH H MOAHTH NAR N¢ MOMZR. MOPTO AKBHMHYE. N FON AH 6CH IAKOKE CAND
KPACEND LIBTALB ICPACOTOR HONOCTH. H KbIH WRBTS AAH W M2 BB ANB CRAA. EAHNT
KENAR CTAPHLITR NPHBEARTS TOPAA H NOCPAMHTS TA. H peKARTS KB TEEE. 3pH NEMOLIBNAR
CHA CTAPHLZ, KAKO RBCALLNO MNOARH3A ¢A SroAHTH BY. Thl e HNB CbIM CMBELLW FAATH
cdia. (F7a) NH&R AA BB WCTABAB, ¢AHNO peram TH. ce RBKR(AIB 1AKO NHPBCoKe NACC) NoA3¥eTs
W cn(x) g3 BP"EMA HEXOAA. MONEKE CAMORAACTHOE ¢(c) BB HACE). MAK TICEITH CA, HAH NH. AA
Aljlé RCBKO AHBHLUM MA. MN'B B’BPXM. B'BKH BARAA. B'BKH WEBRAAECNIA W MHANBCTRA. H
BB €€ N0 PACTO 110 CTBINAMB MPAAA MPOXOAHTH. H BBIHPATH 10 ABEPLIEXD CMATPBTH
AOBPOTZR NEYHCTBIXD H NEBOMLIMK CA BA KENB. MOARH3AH ¢A W CN(CIeNT CROEMB. IAKO AA
WEpALIELLIH BACA)TS nPrB( A BroMa, H MACOTS BB ANB (RAA. NivBeo:Kero NACC) MNOA3SETS
¢ARLPHH(X) MHPA Cero, TBYHA ABAA NALLIAA AOBPA. IAKOKE CHA ,A,PXP% KB A?XPM PAACTA,
RBNE3AATIR WEPBTE CA TAMO H BAKENbIN ANAPEA TIPOXOAA. AA FAKO 83‘>'B cero enTcJJANTe,
WCTARAB IWANA H KB BAKENOMY NpUTEve. M CBABLUA BB CKPORNE MBCTE, NATATS
BeCBAORATH KB enncﬁANMX BroABXNORENAA CAORECA. H pe(v), MNA AKOBIMOE TAAO FAKO RBCSe
M3PEKA 6CH CAORECA TAKORAA KB HONOLLIM WHOM(Y), noNeKe Ne NocASLLAETS TeBe Ni BB
¢AHNOMB. A3 BO AXOMB BAH3B BAK CTOAXD €MAA ApSrs ,A,‘)XPX BeCBAORACTA. NAR BAHAH
KAA CRTD nPH/\X?MTH cA eM(8) XOTALIAA. Né M0 MNO3'E BO BPBMENT, BRAETD BARANHKD.
NPBANBOABH. MARKEAOKELB, HKe ¢(c) ARTBHLLAA 'cTI“)( ¢)T'B NAYE RUBXB cﬂ)( ¢)TeH. HP'E( A)
CHMH BO ANBMH XOT'ELLE I3 NOTP'BEHTH W3EMA NAMATE €ro NoNe:Ke WCKpBEABETS AXB €10
CTbIN. NR SMAH FA XPANITEAD €ro AFFAB, AATH eM(8) BPEMA MOKAANIA MONE €AHNONO ABTA.
H NocASLIA B3 AFFAA, H AACC) cA eM(¥) raKkoke H MPOCH. MOBEAS ke M ce KB APTAY. aljle
MOKAET CA BB AANOE ¢MY BP'BMA, TO AOBPO H BAATO. AL{E AH NP'EELIRACTS BB TEK(AJeXD
3ABIHOX) ABABXB, TO BB3AOKH NA NB NEARIMs AHTA. RAKO AA HCTAETB T'BAO €M0 H
PACTOTHTD KCOCTH €M0. H TAKO WKAANRA AR €ro RBRIB3H BB AAD. H (¢ RBK(ADB PAAO
IAKO Ne MOKAET CA. NA& MN'BRB BiKHH NpHRASTE(T) NA CA. TEBMKe, rope BARANHKYS H
NPBAROBOAEH. 3A Ne CBAALIYS eMY BB AAE RBCIOMEBNETS FABLI TROR, MFAA KB NeMY en'l'cjnANTe.
M, NOREA'BRACLLN AH MORBAATH eM(¥) ¢ia RKe MAA; €AA KAKO RBNIAETD BB TP(A)ue ero
CTPAXB N3, U BB3RPATHT cA M NRTH cBOH(X) ARKABBIM(X). W pe() 1B NeM(E) BAKENBIH,
Aljle RB3RBCTHLLH €M CHA, MOPARMAET CA TEES RAKOKE U W NPBANIXE HXiKe FAA KB NeMS.
Recd BO ¢(c) NOMPATEND Emo(m) u MK,A,POEANTGM’L. MBO W "B CiLeRAA NIKoM(¥)ke rae(T).
NA TBYHA CBRECTNOE WBAWYENiE NOCTARH, CRAHTH H WEPALIATH PAKA. MOTBLUN Ke CA
AKBHMOE YA, AOBPBIMH ABTBAMH NPOCRETHTH KH(TIE CROE. IAKO AA EMAN 1 NPECTARMT
NACC) W KHTIA cero, NACABAMMB BAATAA AKE SMOTORA AHBALIHMB €r0. CICONYARLLY Ke CA
ABTE WHOME AANOME NA MOKAANHE IWANNY. 3pn(T) BB RUABHT NOLIBHEMB enncjmm'e pABA
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BRHA ANAPEA IAKO NMOFRTD €0, U REAEH BB NEMPOXOANAA MEBCTA, H CMPAANA 3BAO H TEMNAA.
APBRAH CBETHANHKD BB PRLIE CROEH, HMKE MPOCRBLIIAALLIE MECTO WHO MPATHOE. MNA iKe
IAKO MOAD 3EMACH EBXA BHAUMAA NAMH TAMO. 3pHTS Ke TAMO TEMNHLIAR H 3AKAENbI K
A3NHLLA CTPALLINBI H MPATHBI BB NHX K€ BBLUA, AUCHLA, W 3BMHA, H WCAH. BB HNBIX iKe
MECTOXS, eXbIANH, ACTIMALI, BPANBI K€, W BPANOBE. MTHLIA NEYHCTBI M CMPAAA HETIABNENBI,
3RBpIE M MCH. M HNK PAAM MNO3H HMIKE Ne BB YHCAA. erAAKe Y80 ReB CBMOTPH, nocaBk( A e
NpinAE BB NEIOE dKUAHLLIE HKe BE CMPAAA MNOMA MCTABHENO. BB NEM iKe Né BB MNO NivBeoxe,
TBYHUFR AAMNA PAYE M Necia. FAA en'l'cJJAN'l'e KB nprt;no(,A,)BnoMX. MOAA TA, (37B) ¥T0
MPHHAOKOMB 3A¢. SMHAENAA CHA H CMPAANAA 3PHM; WREBLIA ¢MY BAKENBIH. NH $AA0, N
AA BUAHLUKW MBCTO, HiKe $rOTORA CeBE ,A,PXP'L TROH IWAND. AANA CHA RAKE 3pHLLIK, ABAA
€ro CARTB. N/ 3pH 3A¢ TTO ¢AR(T) NAMHCANAA. BB3)'ER Ke GHHC)IDAN'I'G. M 06 CKPUIRAAD A
BRB3ASCE. W BB NAMHCANO CHLE. WEBHT'BAB BBEYNAA M MAYENHE RBYNOE, IWANA CHA
¢ACBTHNORA. ¢¢ B0 B'E HMA o118 ero. FAA ¥B0 GHH(J)ANTG. rope MNG PP'BLUNOMX. rako ne BH(X)
XOT'BAB NH RpATOMB MOH(M) BBNUTH 3(A )¢ BB MPATNAA CHA MECTA, BAKENBIM Ke ANApEN
WRBLYA. cHA ¢R(T) ALLFR €ro ABAA H NEMCTIPABAEHIA. EAHLIM K€ CHA A'BAATRT'B, HAW MARKHE,
MAH KENbI, CB CMPAAD SroToRALLA CeBB 3A¢6. H €MAA CKONPART CA W KHTTA Cero, NACBITAT
A W cero AR HOXD. Mo RBCTANT ke T'BACCEMB. TOMAA KONEYNEE WINI RBYHOMY npEAANH
BARARTS. enncijTe Ke BBNPOCH np(A)BNAAPo. w npfsm(,zs,)e BHA'BNBIM(X) NTHUB Ke H
3BBpiH, BATBOPGNMH(X) R M‘)A?Nbllfl(x) WNEXB MECTOXB. H FAA I€B NeMY MPAREANBIH. TO
CARTD BE3AKONBIXB H MBLLINBIXG AL, GH'I'(J)AN'I'G Ke PAA. UBBI MBNE FH MOH. H CHLIEMO AH
BUABNTA ALUAR PAveckblA Mo AJIBNBLI ¢R(T); WRBLIA ﬂ‘)(,A,)BNbIH. NH PAAQ. NA&R MPBLLNBIX
ALUR CHLERO BHABNHE MMARTD. MOKAZATH NAMB XOTA B, Koerok(A)o ABAA icomY¥
oyno( A JBHLLA ¢A B MHP'B CEMB KHTiEMB ¢ROM(M). WRBbI B0 ¢ART3 ALLA SBHHLLB. WRbI Ké
BATRANHICB. UNBI K€, HKe COAOMBCIAA A'BAA TROPALHIEH. ,A,‘)XPI)IK e €PETHID H NERBPNBIX.
AKe MPUAOKHULLA CA CKOTOMB HECBMBICABNBIMB, H Eno( AJBHLLAR ¢A HMB. ¢ero pAAH "B
CHLIGRATO BHAA CHAR Xc'r‘)on BUABTH CA NAMH. H MPOCTO CAHNOM (ELIN. RBCEXD HiKe BB
NEPHCTOTS KHBARLPIH(X). H NH NONE HCMORBAANIEMB H NOKAANIEMB WPHLIBLLIMH(X) ceBe.
MARYHTS (A BB FeeNE WPNBNEH, NPEAARD i TBME KPOMBLUNOH. HAEKE MAATE H
CKPEKETD 3MEOMB. IAKOKE CHA BB BHABNIK PAALLIE ﬂ‘)(,A,)BNbIH, RB3BEBNAR W C(BNA
en'l'cjmnne, SAHBAEAR cA W noicaNbIM(X) emy. ES'PPX e BbIRLLY, NPHUAE KB NeMY B'ECTBNHKE
PAA. IAKO IWANNB AKBHMbIH TROH BB NEARIMB RBNAAE H NPIMAH CIc0po BB MocLienie ero. wi
€ C¢ CABILLAR, MPOCAB3H CA H ‘)e( ?). 3pH MOKA3ANOE MNE W BAKENAAN. RACTARD B0 H HAE
MOCBTHTH €ro. W IAKO Xsp'ts €ro B’ TAICOROMB NEARI'E, ¢B CAB3AMH BB3ABXNRES pe( ?). ceH
BAKENAAMO ANApEN npope( INie. 1 Xsp'ss'b €ro IWANNB, BB3ABXNARD H3 PAZREHNBI q)( AuA
H pe(ﬁ’), MOAH BA 3A MA AHBHMHYE, ¢AA KAKO MOLPRAHT MA NNE He MORTH MA W KHTIA
Cero. R'BMB B0 lAKO W OAPA ¢€ro Ne BBCTANR Mpovee. KB NeME Ke enTcJ)ANTe WRBLA. M5 BpaTe
MOA€3N0E AA CBTROPHTD, A3 BO ¥TO TEBE MOA3CRATH Né MONZR. AN Ke 34 ANB PACAABT cA
WKAANBIH. H HCTAA NATB €r0 1AKO BOAA NA 3¢MAA. H NOrbIBe BHABHIE AW ATLLA €ro. H
PACBINALLIA ¢A IKOCTH €r0 MPTAAT. PACTABR Ke H PA3BIAOLIA CA CACTARH €10 TOAHICO, EAHICOKE
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NE MOL{IH NPHEAHKHTH CA NHICOMS:KRe KB NeM(B). NAR TBYHA RB3LIRATH FH MOMASH. cHLLE
SB0 KHTHE CBOE CKONYA WIKAANNBIM. H KB AAS MPUBAHKH CA. 110 MANEX e ANex, ¢pire
BAKENbIW ANA,pEA en'l'cjmn'l'A NA N'BICO6MB MBCTE. H BUABNNAA TOME BB BHABNH RBCMIOMBNAR
FAA. BHA'E AW PAM0 TAE BEXOMB BB MUMOLLIEC AR NoLpa oBA ¢3— (F8a) we()wa B3
MPATNBIXD CKKPORHLIE(X) AAOBEXB. BUAS AH TAMO TEMNHLZA H BepEA 3AKAEND AAORD BB
NPEHCNOANHXB. BHAS AH APXPA TROEMO MPATNOE H CMPBAALIEE WHO JKHAHLUE; MPOveTe AW
NATIHCANOE NA CICPHZKAAH OHOH MPATHOH; BHA'E AH PPBLUNBIXG AL KAKOBBI H KOM Mo A, JBHbI
¢Aw(T), U KAKO BB TBMB H CBNH c'AM‘T'rN'Bn NPBELIRARTS. HXKe Ne MOASYHTH NAMB
TAKOBBIM(X) KHAHLIB, A MOAHMB. enncﬁANTe Ke CABILA FACMAA W BAKENAAMO, ReCH
WEPA30MB H3MBHI ¢A 96(?). BUAB(X) Wre BUABXB. H 83‘)'1;&'1;, CTPAXOMB. WA PBKHMB
¢CBMB. NAR MAH BA W AN CROEMB. IAKO AA He ¢BREAEND BR(A) TAMO. CTPAX BO NANAAE
NA MA, H MOKPbI MA TBMA. H BOA CA AA HE KAKO KNA3B MHPA 06r0 WEP'ETB MA BB MpBCEXS,
C/\AC'I‘OC'I‘P( ¢)THA NPHRAZANA, H NPHRABYETD MA KB (66'5. H pe( ¥) KB NeME BAKENBIN. M MN'B
cHLe POA'S €(c), eKe BOATH CA TEEB BBCEMAA. Cero BO PAAH A3B TEBE BBCErAA NAKA3SR
MOABH3ATH CA. KO AA NACABANHKE BARACLLH L'q)(c)'anA NB(CINAMO. BAHAH Ke CeBé
BBCEAA. €Ke TBUIATH CA BBINA TeLIH AOBPBIMH ABABI IAKO AA 3pHTS TeBe ALLIA MOA B
AXOBNBIXB SNOBATLUIA, H NOPAAST ¢A AXOMB, IAKOKE TEMB MA APSIB KB APSHE
BECBASALIEMD. W ¢ NELUMH KB NUMB MPHEAHKHLLAR CA. U XOTA BAKENBIH AA NHKTOXKE
URBCT2 KUTHE €r0, LIEAORA en'l'chAN'l'A WTHAE.

W KeN'B HP'BA'LLIJGNOH W BABXBA

NBKAA KeNA BAAMOMOBBHNA BORLIH CA BA. HMALIH MAKA AHTA H CAACTOABHRA 3'BAO.
PACTATAR Be¢ BOMACTRO €7, BB MIANBCTRE H BARA'S N0 BBCA ANH. KENA Ke €ro CKPBEALLH
NeAOSMBRLIM ¢A ¢To CBTROPHTH. BB3bIAE Ke BB IMB ¢R MOMBICAD NEBKbIH, WEB(BCTH
NBIKOro AXOBNA MARKA, IAKO AA CBARBLUAETB €H 0 CEMB PTO CBTROPHTB. H KAKO \Tvg‘)zx'rwrfb
CBOEr0 MARKA, W 3ABIM(X) €ro ABAB. IAKOKE ¢TA HMBALLIE BB SMB CBOEMB, NpiMAE KB Nen
KENA NEIAA H MOBBAA ¢H NBKOET0 MAKA, HMENEMB BHI'PINA, €Ke CATROPHTS €1 BC'B XOT'BNIA
¢R. RBCTARLLM B0 H MAE KB NeMY. H OB'ETE TAMO MNOKECTRA NAPOAA MPHLLIEABLUHXD KB
NeMY. RAKO RBCEMB c'zn‘gopn('r) Mo BOAH ICOMEK(AJ0 HXB, H OTHAOLLIR. MOcABK(A e Ke
BOEXB MPHHAE H TA. M 1AKO CBAOLUA. NAYATS (B CAB3AMH MORBAORATH PAA. RAKO MARKD
MoH BBAACC) ceBe KHTIY BectHNNOMY. U W BARAHAHMLLIA BB BARAHAHLIE, BBXOAALIH Ne
NACBILJAET CA BARAALLH. H B¢ BOTATBCTRO Mo¢, 0B ALLER CROEAR MOrSEH. H NeA0ROANOM(Y)
€cT’ BBCHX'B, N& W BAH3B AOM(Y) Moero HEKoeH WTPOIORHLIM NEYHCT'E MPUABIT CA, W NA
KBK(AI0 ANB TAMO BBXOAA. H WHOCA WETARLLIEE MU HMBNTE. NNE ke ¥B0, CABILLANO BbI(¢)
MNE rAKe W TeBB, )AKO SroANAA FRH CBTRAPBELLIH. W CABILLA FAKO MNOPBIXD W CHLERBIR
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EBAbI CROBOAHAD €CH, W CEro pAAT NPHHAOKD TROeM(E) ﬂ?(,A,)BHX. H €AHKA MOKELLIM NMOMO3H
MH, H AAMB TH €AHIKO MOPZR MPOTHBAR CHA'S MOEH. CHA K¢ peKcLun, WRBLHIA KB NeH T. RBCB
RAKE XOLHELLIM H AROBHLUK, NOAYPHLUM W MeNe. ALpe XOLIELLIH, To SRAAA MOXOTB €M exXe Ne
TP'BBXBM‘H KENBL ALHE AW XOLHIELLIH XMOPA €M0. AL AT XOLIELLIM, NPEAAM €10 Ax¥ AmIcaBS
H BARAE(T) BBCNSR CA. PACMOTPHR 8B0 CKAKH MH H €:K€ XOLHIELLIK T0 CBTROPA. WRBLIA K
NeM(E) KeNA, NUBCOKE HNO XOLUAR H MOH, TBYHA Né BARAHTH eM¥ BB BARAHAHLIEXD.
NZR MENE EAMNZR TBICMO ARBHTH. WH ke pe(w). IAKOKE XOLHELLIH CHLLE CBTROPA. H NAKBI pe(r)
€H. MOUAH Npovee BB AOMB (F8B) cBOH, H SMOTORH MH KANAHAO H MACAO, W MOACH. H BB ANB
CPBABI NPHHUAZR TAMO. H IAKE CZRTB MOAE3NAA CBTROPA. H MPHHAE BB ANB ¢pBAbI. H BB3¢MB
MACAO, H BBAMBAT BB KANAHAO LLIEMLIA MPU3BIRAALLIE. U BBIKEMD KANAHAO NocTABH MpE()
WEpA3bI HXKE HMAALLIE (KENA BB AOMYE CROEMB. BB3EM Ke H MOACD W NBIKAA CAOBECA LLIETIL|IZ
CROUMB 3AOKBITPBCTROMB. H CBA3A A BAR3ALI AACE) €M PAA. WIOALLIH CA CHMB M0AB BCEMH
PH3AMH CROHMH. H AAKCADE MH EAMNAR 3AATHHLIAR RAKO AA PABAAME YBorbIMB 3A ALLUR
TROM. WNA iKe B MpHAEKANTEMB AA(e) eM(8). WEBLIAR e CA H MNOKAHLLARA AATI ALje
CBRPBLUMTD KeAANTe CROE. W valc) Ke WHOrO MARKB em vmv‘)e(ﬁ’) CA W BB3NENARHAB mAKe
ny"sm(,zs,)e TROPBLLE, TBYHA EAUNTR KEN CROAR ANBABLLE. H BB WTOAH MPHACK AoMm(¥)
CROEMY. MHUNARRLLH K¢ $BO LLIECTHMB ANCMB, 3pHTB R CBNE HKENA. KO MNETH CA 61 CTOATH
NA NBICOEMB MOAH €AMNOH. H MPHHAE KB NeH cmpe(u,) MXPMN%. H WBBEMB CHR NAYA(T)
NPHAEKNT LIBAOBATI €7 FAA. AOB'E WEPBTOX TA rke( ) Moa, NPHUAN Y80 U RBKINE
CIHMB. TONEKE NOROWBPARTENA MH €cH, H A3% MH(OITBIMH A'BTHI KEAAAXD TeBE, H RHNA
MCKAXD KB CeBS MPUBABLUIH TA. NN ke MPHUAH CBPRKNHLLE MOA ¢ MNOZR CTIATH. FAKO AA
M Thi MENE NACAAAMLLIM CA, H A3B TROER KPACOTBI NACHILIA CA. RAKOKE CHA ToM(Y) FAALPYS
KB NEH, BB CTPAXD BBNAABLUN KENA W TPENETB. H NHATATS MPOKAHNATH €ro IAKO AA
WTHAETE W NER. WH Ke BeCTEANO NARABLLIE CHAR ¢Keé BARAHTH ¢B NHMB. WHA Ké WpBRAR
FAAALLE. WeTRNT W MeNe, MoNeke A3 HNOM(Y) MARKERH Ne CBRBKYNABR CA. CHLLE Ke
BOPHME TOH BB CBNE M NARAMME, W CBNA BB3BEBNA ABHE. W rako W TPXAA NBKOEro
H3BARABLLIH CA, MOMBILLABALLE R ¢¢B'B vT0 ¢(¢) MBYTANIE ¢¢ RHAHUMOE. U W KRAS ATAROAR
TOAHICO WEp'ET¢ ,A,P'LBNOBGNTG NA MA. M03NA B0 IAKO MXp‘l’N% WHNB, ARKARBIH ATAROAB ¢(¢). U
A0 $B0 CHA MOMBILLABALLIE, MAKbI CANOMB Scne. W ¢¢ Necs PPBNB BEAHKD, WEBEMB CHAR H
SeThl KB BCTOMB LIBAORALLIE CHAR AKO TAK. TPENETOM K€ MAKBI CBAPBKHMA MAKSI
RB3EBNA. H (B CTPAXOMB K C¢B'S FAALLIE. ¥RbI MNE WIKAANOH H PP'BLUNOH, FAKO 3ABHCTS NA
MA MOAOKH ATRIARBIM, U NHICAKO:KE MeNE WCTARNACTS. U ¥T0 CATROPHTH Ne REAA. H WKARAS
MN'B ce nPXAX?H CA Né REAA. H NAKBI BB ,A,PXPﬁiﬁi NOL|I, 3pHT'B CEBE NA N030PHLIIH NBIKOEMB
CTORLYA, €Ke FAET CA MMOAPOMB. W IAKO TAMO CTORLIH €1, NATATS LIBAORATH TAMO
CTORLUARA MAOABL BB ,A,pXr‘mﬁ’\ K€ NOLIB 3PUTB NAKDI C6BE, RAARLLIA KABBI H HNbBI FAAbI
PABAMTHBL M HNBIMH MNOPBIMH MBYTANBMH 10 BCA ANH MARYTMA BB WKAANNAA. H ¢BNA
CAAAKA NMKAKOKE BBKECHTH MOKALLIE, STHECNMRLIM ¢A $XKe npovee H HEUMALIH ¥TO
CATROPUTH. NAYATD MOCTHTH CA H KB MATR'R NPHAEKATH W MATH BA, WKHRAY cHA
anAXYMLUﬁi CA eH. M ¥T0 Mo( AJBACTS TROPHTH, H CROBOAHTH CA TAKORBIH(X) MBTTANIN. H
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FAKO CHLLE MOCTOMB H MATROR NAYATE anA;KN'B'm CA, 3PHTB NAKDI BB (BN, IAIKO CTOAXA
KB 3ANAAYS HKONbI e¢RKe HMALLIE BB AOME CROEMB. H cAMA TAKOK(AJe KB 3AMAAOMB
CTORLIH KO BBCNSALIH, H SMOMB UCTARMUBLLN. CTORLIN Keé ¢H CHLLE H NeA0SMBALIH, ce
MPHHAE KB NEH NBKBI FONOLLIA K FAA €H. MONEKRE SMOAH MA NOCTALIH CA H MATRR TROPALIH,
¢¢ MPUHAOXD K TeB. (F9A) ¢KA3ATH TH BUNAR KAKO TeBE ¢ia np'l'/\X?mum CA. W Ce PeicB,
MOKA3A €M HICONBI ¢/ pe(?). 3pH YTO CATROPH TEB'E RABXRD H YAPOABH. WHA K¢ RB3PERD
H RUA'BR. W ¢¢ BBLUA HKONBI ¢, MOMA3ANBI AAHNBI MORBCARAS. H CMPAA MNOIB W NHXB
HeXoK(AJAALLIE. H RAKOKE BHAS ¢Ta kKeNa, ¥ikace cA. H WEpALL CA FAA KB HONOLLIH. MAA TA
PH NORBAK(A DB MH KTO ce CBTROPH. WH Ke Pe( ?). B’l'PP'L MPOKAATEIH BABXR, H TER(AIMH W
BA. Tbl cAMA AABLUH eM(¥) BAACTB. W NB(¢) BB HIcONACX) TBOH(X) BiKecTBRNbIR BACAITH.
WEBiKke B0 W CHXB, NEMOMZRLIM TPBITETH CMPAAA H CKBPBHNbI. IAIOKE CHA FAALPY emy. 3pHTB
WHNA M ¢¢ KANAHAO HiKe BB HP'B(,A,) WE(A3bI, HEMABND CZRLE MTHICOTHNR. H NA €AHNOH CTPANTE
KANAHAA NATMHCANO BB HMA AN,A,I/IXP(C)’I‘OBO. W ,A,péﬁr‘blm CTPANBI MHCANO BB CHLIE. KPBTRA
B'BCORBCKAA. CHMIKE MOKAZANOMDB KeN'B. ABHE HNOLLIA WHB NEBRUAHMB BbI(¢) B NeR. WNA Ke
BB3EBNARBLUN W C(BNA, CBMATPBALLE RIABNNAA BB CBNE. H NAYATB CPBEETH H MAAKATH
FAALIH. SBbI MNE WKAANOH ©T0 NOCTPAAAXD. MNERLUH KB NACTHIPIO HTH, KB BABKY
RBMNAAOXD. MNERLLIM BB NPHCTANHLUH enCe)TH CA. BB NARYHNE HCTOMLLIK NOrpas 30X, MNBRLLK
en(cenie ws‘ﬂ;c'rn, BB OB NorbIBBAH B%HA,A,O(X). CIA M HNA MNO:KAHLLIAA KB ¢¢BE PAALLIN
KENA W ceBe chAp'Bﬁium. MOMBILUASAR AHRALIN CA W HIKONAXD T CATROPHTB. HMETH AH
CHX'B BB AOMY CROEMB, HAH NH. NEAOSMBARLIN ke W ce(M) To CBTROPHTH. NPiHAE B SMun
¢, CIKA3ATH en'l'cﬁAN'l'X H?MAX?%LUGG CA &R, BB BO KUTEABCTRERLIH BAH3B AOME WIA €ro.
BUABLUE Ke M WTPOKA IAKO AOBPOATBTBACND eCe). CBMOTPIRLLH Ke BPEMA €rAl MY
HEXOAALHY W BEAHICHIR  BKHAR @Blce CThIR cocﬁ'fﬁ'\, M cpBTe €ro HP'B(,A,) AREPMH. H
MPHNANBLUN KB HOFAMA €10, CRA3A eMY BB No pﬁi,A,},". WH K€ CABILLIARB, BB3ABXNARED pe( ?).
MPOKAATE BARAT ATAROAE IAKO Ne MPECTACLIN NARBTER poAA PARYE. CBMOTPHR iKe BB CeB'h
dia, Pe(?) KB KeNB. We(A) U NOACE WNB CBKE3H. c'blcp},"mn Ke M KANAHAO. HKONBI e TROM
MPUNECH KB MN'E, H ¥T0 W CUXD BRACTS ROA PHB. REMB B0 IAKO NA MN'E BRARTS NARBTH
H MBYTANIA BBCORBCKAA. NAR HMAMD BA MOMOLINHKA A HLLIEMO T?f Xa, H MATEbI 8ropniica
€0 ANAPEA. H NE UBOA CA 3AA IAKO TB BBETAA ¢B MNOAR €(¢). JKeNA Ke eAHKA 3AMORBAA €1
en'l'cijTe, CBTROPH BCB. AACT iKe ¢MY H CTBIFR HIKONBIL BB NOLYIB K¢ WHAR 3PHTB NAKbI KeNA
KO MIPHHAE NBKBIH MX‘MN'A NAPB KB AREPEMD AOME ¢R WINAAEND WINEMB, H Né CMBALLIG
RBNAT)D RBNHTH. N RBNE CTOR CKPBEEND H PhIAAT. APXPM Ke M(X)pHN'L MHMOLLIEA D
TRAS, H IAKO RHAB €0 WINeM? WIOABRLLIA, RBMPOCH €. MOTTO CHLLE AKTE WIOABAS ecH
w ,A,?Xme. WN ke WRBLIA, ARKARBIH enncijTe 3AMORBAA CeH KEN'E CBKELUH MA. ,&'pn BO
BAR3AbI CRA3AND BEXB, HMEAR H 3AKAATIE W ,A,péCr‘A NALLIEro BMPPTNA. CBKEKENE Ke rmoacd,
W‘)’ELUGN'I; BbIXA H BErS ¢A AXB. H KTOMY NETPBIAA ke PANBI M AOCAABL ¥TO ke
CBTROPHTH NE RBAA ARKAROMY enTcJ)ANTX. MONEKE NEMPABA MH CBTROPH, PABATRTHRD MA
W AHBHMbBIZR MH KeNbL. NAR BAHAH en'l'cjmn'l'e RAKO NA TA XOLUAR H3AHATH MNBRB IAPOCTH
MOER. M NA TeB'B WMBLIENie Moe CBTROPA. KeNA ke XTPX BbIRLLY, MORBAA en'fcijTX
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BRHABNTE. WH Ke 1K (F9B) CHA CABILLIARD, WCKAABH €A, H pe(?), ¢H. BB BHNOP?A(A) PN
nynn,zs,e( T) chPAcTn PPo3AHe. BEM B0 CHATR XPANALHATO MA BA. BB MPHLLIEABLUR Ke NoLp(3).
MOEMAETE AHAROAD AFRKARBIH(X) B'BCORB. H NAMAAOLLAR NA enTcJ)ANTA BB NOASNOLIZ ToMY
CNALPS. CABILLIZR Ke MABRA H(X), NIKAKOKE CBMARTH CA. MONEKe chp'BnAeN'L BB CHAOR XBO.
NATALLIZR ke BBCH CKBPBNBIMH MOMBICABI, TEACCNBIZR €ro SALI pAZKAUZATH. WH iKe BA MOAA
AATH €M NMOMOLLIB. H U3BARHTH €ro W TAKORLIR pATH. 3pBLLIE BO enncJJANTe NEYHCTBIR BBChI.
WEbI, 1AKO 3BBpA HP’EWBPABXKLIJK CA. WEbI K€, FAKO 3BMHAR H CROPIIHAR, XOTALIE NOKPBTH
€r0. 3pA Ke BE30BPA3HE HXB, PAA. 3pA RACC) rAKO BBeSe no'rPX,A,Hc're CA FIPI/ILUG(,A,)LUG K3
MNE. c¢ BB3EMAA WpmiKHE Hike AA(C) MK X3, H Xc’rp'LMA CA NA Bbl H (B CAOROMB ABI¢,
BB3AERD LS |¢T>(c)'m WEpA3NO, W NAYATB ACBATAAN \yT\MA. M ePAA TIPHHAE, AQ,
3ANPBTHAD 6CH AR3bIKOMB H MOTBIEE NETBCTHBBIM, M UMA €ro MOTPBBHT ¢A B B'EIbI BBKS.
H BPAPX OCKARABLUA WPAKHA BB KONe(LL). W TMOrbIBE NAMATS €0 % w¥moma. BbI(c)
BBNE3AANAR WEMB ¢ AB(c)e, raKko FPOMZ M MABNIA. M ATHAR CA. H BB CABILLATH
EBAKALIEMB HMB BB3LIBATH. F0pe FOpe. W cHLLe CROBOK(AIBLLK cA H(X) enmj)ANHe, CAAR'BLLIE
BA. KB NeMYS Ke MPUBEr3, Ne MOCPAMH CA. bS'rPX Ke BbIBLIY H3bIAE NA BB3bICKANHE
BAKENAAMO ANAPEA. M CPBTBLUN €10 JKENA WHA H Pe( ¥). N BEM 1AKO TeBe pAAH 57 H3BARH
MA B BeBXB BAMS MOH(X). pe() Ke KB Nen erticpanie. o RS TROCH, 5 cHe TeBs AAPORA.
3A Né U Mbl PALH PPBLUNK €cMbl, M T‘)'BBXGM% MOMOLUH BRHA. cHA Ke Tom(¥) PechuM,
Werann ® Heaw. W WBpETe BAKENAANO NA MBCTE PAEMBMB XAAKOMPATHW. H RAKO Xsp'ts ero
BAKENBIH, NPHUAE KB NEME WCKAABENOMB AHLLEMB PAAXK CA. BAH3B Ke €10 NPHCTARNAD
pe(ﬁ’). BUA'B AH A'BAATEAS BnnoPPAAX KAKO CBEARAAET MPO3AHE gnnor‘m( A FNB; W KAKO
WrankeTs BPANBI H AAORDI; FAA Ke KB Nem(¥) en'l'anAN'l'e. MOYHAHX ¢A 3BAO wee M
XcTPAmnx'b. KB NeME ke BAKENBIM ye(?). ALlé Ne¢ BHLUAR CHA (BASTHAA CA, KAKO JKeNA
XOT'BLLIE H3BARHTH ¢A W B'BALI CROER. H W cero AA PABXM'BGU_IH 710 ¢(c), eXe, ,A,‘)Xr"b ,A,PXPX
TARMOTHI NOCHTH. CHA Pelcmx n?(,zx,)snom( ¥), WrBLIA en'l'chN'l'e. WHEAH BB ¢B B'ECH, MOAA TA
MORBAATH MH ¥T0 B'E MOACE WNB, YT0 AH KANAHAO H MACAO WHO ¢ BOA0MR BB NeMB. H MOYTO
CHLIEBBIMH NAYHNANTH ATABOAB, BABXBOMB WHEMB A'BHCTROBA KB KeN'E. NpBrol AJBNbIM ke
KB NeME. ALjIe XoLpeLLIH SBBABTH, CABILLIM. HBO NHICOAHKE W TeBe NHYBCOKe CBKPLIXB, H NN
NE CBIPBIR. Alagoane ABA0 ¢(c), NpBROE WranBTH BACAITE W CHORB TATECKBIXB. TATE
NOTOMZ BEXOAHTS NERB3BPANNO KB NHMB. NE KAKO BOARLIM CA BACAITE WXOAHTB, NA&
PHARLUIARLYT CA H NENARHAALLIH TPEXORNATO CMPAAA. Ni MAKBI Ke BBCH NEBOAGHR NARAATE
PAKbBI CBMPBLUATH. N TBYHA MOMBICALI BBAATAR(T), W CKBKTANIE TBACCHoE. TBH(M) ke Ne
XOTA TPBITETH AOBACCTBRNE TPX,A,M TBACCNBIR, MOCASLLACTZ CBRETHI BPAKHA W
RBNAAAETD BB (BT MPBXB. NOTOM Ke RHNA WE)'ETS AIAROA, ABHCTREETE BB Ne(M) raske
XoLe('T). cHLLe M 0 KeN'B ceH CBTROPH ATRKABBIM. BUAS BO MPUACKNT BA AWBALURT, H Né
uMa- (80a) LLIE KAKO CHAR NI3AOKHTH. Cero PAAH BB MRKA € RBCEA CHLLERBIR c'rT)(c)'m
RAKO AA MONRK(AIN KENA HAETB KB BABXBS WHOMS. T e 10 BOAH 67 CBTROPH(T) rAKOKe
XOTBLLE.
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